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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descricdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TurApa eIKOVWV
UE TIEPIYPAPEG XPAONG Kal AeIToupyiag

Resim bolimu
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania
Képes részalkalmazasi- és mikodési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasym

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unntoctpauumitc onucaHnem akcnnyatauum n qyHKUui

YacTt cbC CHUMKM C onucaHus 3a npunoxexHue un beHKLlI/IVI

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnukuco onucu 3a ynotpeba 1 yHKLUMOHUPat-e

YacTtuHa 3 306paxkeHHsIMU 3 onucoM pobiT Ta doyHKLin
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccidn de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especifi cagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagao e a
Descrigdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMA KEIPEVOU PE TEXVIKG XOPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag kal epyaaiog
Kal €€Aynon Twv cupBOAwv.

Teknik bilgileri, 5nemli glivenlik ve calisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, dlezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbold

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a
szimbdlumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama

i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja tédjuhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCToBbI pa3aers, BKIoYaroLLmMi TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHbIE peKoMeHaaLum no 6e3onacHoCTy 1
3KCMyaTaLmm, a Takke OnMcaHne UCMosb3yeMbIX CUMBOSIOB.

YacT C TEKCT C TeXHUYECKN AaHHU, BaXHU yKadaHus 3a 6e3onacHocT 1 pabota
1 passiCHEHVe Ha CUMBONUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fien co TeXHUYKU kapakTepucTuku, BaxkHu 6e3beHOCHN 1 paboTHu ynaTcTea
1 objacHyBake Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTuHa 3 TEXHIYHMMM JaHUMU, BaXNMBUMM BKasiBkaMu 3 TexHikv 6eaneku Ta ekcnnyartauii
i NOSICHEHHAM CUMBOTIIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the product.

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie
mit dem Gerét arbeiten.

Retirez le bloc-batterie avant
d’effectuer la moindre intervention sur le produit.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a
lavorare sul prodotto.

Retire |a bateria antes de iniciar cualquier trabajo
en el producto.

Retire a bateria antes de iniciar quaisquer tarefas
no produto.

Verwijder de accu alvorens werkzaamheden aan
de machine uit te voeren.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa
produktet.

Fjern batteripakken fer du starter noe arbeid pa
produktet.

Ta bort batteripaketet innan arbete pa produkten
pabdrjas.

Irrota akkupakkaus ennen kuin teet tuotteeseen
mitadn toimenpiteita.

A@aipéoTe TN PTTaTapia IV EeKIVAOETE
OTTOIOONTIOTE EPYOTIT OTO PNXAVNLAL.

Uriin Gizerinde herhangi bir isleme baglamadan
once pil paketini gikarin.

Pted zahajenim prace na produktu vyjméte baterii.
Pred akoukolvek ¢innostou na vyrobku vyberte z
neho supravu bateéri.

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie nalezy
wyjaé akumulator.

A terméken végzett barmilyen munka elkezdése
elétt vegye ki az akkut.

Pred zacetkom izvajanja kakrsnihkoli posegov na
izdelku odstranite baterijski vioZek.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog
rada na proizvodu.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt
jebkadus apkopes darbus.

18imkite akumuliatoriy, prie$ vykdydami bet kokius
jrenginio techninés prieZitros, valymo ar remonto
darbus.

Eemaldage aku enne mistahes td6de teostamist
toote juures.

[lo Havana ntobeix pabot Hag uspenvem
VM3BIEKVTE aKKyMYMSTOPHbIiA GMOK.

M3BapeTe akymynatopHata 6atepusi, npeau Aa
3arnoyHeTe KakBaTo v 1a € IEHOCT Mo NPOAYKTa.
inainte de a incepe orice operatie asupra
produsului, scoateti acumulatorul.

OtcTpaHeTe 1 G6atepunTe npes Aa noyHeTe ga
BpLUMTE HekakBa paboTa Ha camMoT MPOW3BOA.
Mepep noyaTkom Byab-skux onepaii 3
NPUCTPOEM BUIMITb aKyMynsTopHy 6aTapeto .

2 e dlael gl 3 o) 08 % el e n 3] o







~N
J/
~
J
N
J
N
J
N










Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)

XeipohaPr) (Hovwpévn em@aveia Aaprig)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana tichopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofellilet)

Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)

J

~
PykosiTka (M30NMpoBaHHas NOBEPXHOCTb Py4KM)

PbKoxBaTka (M30MMpaHa NOBLPXHOCT 33
XBalLaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)
[ipLuka (M30nMpaHa noBpLUKHA)
Pyuka (i3onboBaHa noBEpPXHS pyuKM)
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TECHNICAL DATA BS18SRABL

Type Right angle drill
Production code 4759 10 01 000001-999999
Battery voltage 18V =

Drilling capacity in steel 10 mm

Drilling capacity in wood 38 mm

No-load speed, 1st gear 0-500 min"!

No-load speed, 2nd gear 0-1900 min!

Max torque 42.4 Nm

Drill chuck range 0.8-10 mm

Weight without battery pack 1.0kg

Weight according to EPTA-Procedure 01/2014 (Li-ion 2.0 Ah ... 9.0 Ah) 14 ..22kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C
Recommended battery types L18...
Recommended charger AL18G, BL1...

Noise Information

Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise

levels of the tool are:

Sound pressure level / Uncertainty L,x=71.0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Sound power level / Uncertainty Lwa=82.0 dB (A) / Kyx=5 dB(A)

Wear ear protection!

Vibration Information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841.

Vibration emission value / Uncertainty
Drilling into metal

a,=2.5 m/s?/ K=1.5 m/s?

PN wARNING!

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this instruction manual have been measured in
accordance with a standardised test and may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications of the tool. However, if the tool is used for different
applications, used with different accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These conditions may

significantly increase the exposure levels over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account the times when the tool is turned off or when it is
running idle. These conditions may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and noise, such as maintaining the tool and the
accessories, keeping the hands warm (in case of vibration), and organising work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire, and/or serious injury. Save all warnings and instruction
for future reference.

RIGHT ANGLE DRILL SAFETY WARNINGS

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory or
fasteners may contact hidden wiring. Cutting accessory or
fasteners contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the operator an electric shock.

SAFETY INSTRUCTIONS WHEN USING LONG DRILL BITS

Never operate at higher speed than the maximum speed rating
of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed
to rotate freely without contacting the workpiece, resulting in
personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact
with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if
allowed to rotate freely without contacting the workpiece, resulting in
personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.

ENGLISH

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Clamp the workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

The product will restart automatically if stalled. Turn off the product
immediately if it stalls. Do not turn on the product again while it is
still stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the product stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The dust produced when using the product may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Remove the battery pack before starting any work on the product.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The right angle drill is intended for drilling and driving screws.
Do not use the product for any other purpose.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

E WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

/




Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. AEG distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Use only AEG chargers for charging AEG battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers, and store them only
in dry rooms. Keep battery packs and chargers dry at all times.

Battery packs that have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged
after use.

To obtain the longest possible battery life, remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

+ Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture.

« Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition.

+ Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress, the battery electronics turn off the product
automatically. To restart, turn the product off and then on again.
If the product does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. Recharge the battery pack.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national, and international provisions and regulations.

+ Batteries can be transported by road without further requirement.

+ Commerecial transport of lithium-ion batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods Regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that the battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that the battery pack is secured against movement within
the packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leaking.

Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
that have not been described need to be replaced, contact one
of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered. State
the product type and the serial number printed on the label,

and order the drawing at your local service agents or directly

at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Read the instructions carefully before starting the
product.

M)

HOO@®OI

ENGLISH

Remove the battery pack before starting any work on
the product.

Wear eye protection.

Wear ear protectors.

Wear a suitable dust protection mask.

Wear protective gloves.

Do not dispose of electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

No-load speed

Volts

Direct current

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN BS18SRABL

Typ Winkelbohrer
Produktionscode 4759 10 01 000001-999999
Batteriespannung 18V =
Bohrleistung bei Stahl 10 mm
Bohrleistung bei Holz 38 mm
Leerlaufdrehzahl, 1. Stufe 0-500 min”!
Leerlaufdrehzahl, 2. Stufe 0-1900 min”'

Max. Drehmoment 42,4 Nm
Bohrfutterbereich 0,8-10 mm
Gewicht ohne Akkupack 1,0 kg

Gewicht gemaR EPTA-Verfahren 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah Li-lon) 14 ..22kg
Empfohlene Umgebungstemperatur wahrend des Betriebs -18...+50 °C
Empfohlener Akkutyp L18...
Empfohlenes Ladegerat AL18G, BL1...
Gerauschinformationen

Messwerte ermittelt gemaR EN 62841. Die typischen A-bewerteten Gerauschpegel des

Werkzeugs sind:

Schalldruckpegel / Unsicherheit L,x=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Schallleistungspegel / Unsicherheit Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)

Tragen Sie einen Gehdrschutz!

Schwingungsinformationen

Die Gesamtvibrationswerte (triaxiale Vektorsumme) ermittelt gemaR EN 62841:

Schwingungsemissionswert / Unsicherheit
Bohren in Metall

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN WARNUNG!

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden
gemaR einer standardisierten Testmethode gemessen und konnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander zu vergleichen. Sie

kénnen fiir eine vorldufige Beurteilung der Belastung verwendet werden.

Die deklarierten Werte fur Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch
das Werkzeug fir verschiedene Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet ist, kann die
Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen kénnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit deutlich

steigern.

Eine Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im
Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kdnnen das Belastungsniveau iber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen,
z. B. Warten des Gerats und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der Tatigkeit.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Werden nicht alle unten aufgefiinrten Anweisungen eingehalten,
kann dies zu Stromschlégen, Branden und/oder schwerwiegenden
Verletzungen fiihren. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM WINKELBOHRER

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
oder die Schrauben verborgene Stromleitungen oder die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsflihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR VERWENDUNG LANGER
BOHREINSATZE

Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hheren Drehzahl als
der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Drehzahl Bei héheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn er

sich ohne Kontakt mit dem Werkstlick frei drehen kann, und zu
Verletzungen fiihren.

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger Drehzahl
und wéhrend der Bohrer Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei
héheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn
er sich ohne Kontakt mit dem Werksttick frei drehen kann, und zu
Verletzungen fiihren.

Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Langsrichtung
zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen sich verbiegen und dadurch
brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
flhren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITS- UND
ARBEITSANWEISUNGEN

Sichern Sie lhr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Ungesicherte
Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und Schaden
verursachen.

Das Produkt wird nach einem Stillstand automatisch neu gestartet.
Wenn das Gerat blockiert, schalten Sie es sofort aus. Schalten

Sie das Gerat nicht erneut ein, wahrend es blockiert ist, um einen
plétzlichen RiickstoRl mit einer hohen Reaktionskraft zu verhindern.
Bestimmen Sie die Ursache der Blockierung des Produkts und
beheben Sie das Problem unter Beachtung der Sicherheitshinweise.

Der beim Einsatz des Produktes anfallende Staub kann
gesundheitsschadlich sein. Atmen Sie den Staub nicht ein. Tragen
Sie eine angemessene Staubschutzmaske.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie mit dem Gerét arbeiten.

DEUTSCH )




BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Winkelbohrer ist zum Bohren und Schrauben bestimmt.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als die
genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

E WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss

verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein

und sorgen Sie dafir, dass keine Flussigkeiten in die Gerate und
Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

Entsorgen Sie benutzte Akkus nicht im Hausabfall oder durch
Verbrennen. AEG-Vertriebspartner bieten an, alte Akkus zum
Schutz unserer Umwelt wieder herzustellen.

Nutzen Sie zum Laden von AEG-Akkus ausschliellich AEG-
Ladegeréate. Verwenden Sie keine Akkus aus anderen Systemen.

Offnen Sie niemals Akkus oder Ladegeréate und bewahren Sie
beides nur in trockenen Raumen auf. Halten Sie Akkus und
Ladegeréte jederzeit trocken.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor
Gebrauch wieder aufgeladen werden.

Temperaturen tber 50 °C (122 °F) reduzieren die Leistung des
Akkupacks. Vermeiden Sie eine langere Hitzeeinwirkung oder
Sonneneinstrahlung (Uberhitzungsgefahr).

Die Kontakte von Ladegerat und Akku miissen saubergehalten
werden.

Fir eine optimale Lebensdauer missen die Akkupacks nach dem
Gebrauch voll aufgeladen werden.

Um eine mdglichst lange Akkulebensdauer zu erreichen, entfernen
Sie den Akku aus dem Ladegerat, sobald er vollstandig aufgeladen
ist.

Bei einer Lagerung des Akkus fir mehr als 30 Tage:

+ Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C und vor
Feuchtigkeit geschtzt.

+ Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.

+ Laden Sie den Akku nach jeweils sechs Monaten der Lagerung
normal.

SCHUTZ DES AKKUS

Der Akku verfiigt iiber einen Uberladungsschutz, der ihn vor
dem Uberladen schiitzt und hilft, eine lange Lebensdauer zu
gewahrleisten.

Bei extremer Belastung schaltet die Elektronik des Akkus das Gerat
automatisch ab. Um das Gerat neu zu starten, schalten Sie es aus
und wieder ein. Wenn sich das Gerét nicht wieder einschaltet, ist der
Akku moglicherweise vollstandig entladen. Laden Sie den Akku auf.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Der Lithium-lonen Akku unterliegt der Gesetzgebung fiir gefahrliche
Waren.

Der Transport dieser Akkus muss in Ubereinstimmung mit den
ortlichen, nationalen und internationalen Bestimmungen und
Vorschriften erfolgen.

Akkus kénnen ohne weitere Anforderungen auf der Stralle
transportiert werden.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Dritte
unterliegt den Gefahrgutvorschriften. Die Transportvorbereitungen
und der Transport diirfen ausschlieRlich von angemessen
ausgebildeten Personen durchgefiihrt werden, und der Vorgang
muss von den entsprechenden Experten begleitet werden.

Beim Transport von Akkus:

+ Stellen Sie sicher, dass die Akkupole geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu verhindern.

+ Vergewissern Sie sich, dass der Akku in der Verpackung gegen
Verrutschen und Wackeln gesichert ist.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Befragen Sie Ihre Transportfirma nach weiteren Informationen.

C DEUTSCH

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie nur Zubehér und Ersatzteile von AEG. Sollten
Komponenten ersetzt werden missen, die noch nicht beschrieben
wurden, wenden Sie sich bitte an einen unserer AEG-
Kundendienstmitarbeiter (siehe unsere Liste der Garantie-/Service-
Adressen).

Bei Bedarf kann eine Einzelteildarstellung des Geréts bestellt
werden. Geben Sie die Art des Geréts und die auf dem Etikett
aufgedruckte Seriennummer an und bestellen Sie die Zeichnung
beim Serviceanbieter vor Ort oder direkt bei: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie
das Gerat verwenden.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie mit dem Geréat
arbeiten.

ii ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
>

Tragen Sie einen Augenschutz

Tragen Sie Gehdrschutz.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Entsorgen Sie Elektrogerate, Akkus/wiederaufladbare
Batterien nicht zusammen mit dem Hausmidill!
Elektrogerate und Akkus, die das Ende der
Nutzungsdauer erreicht haben, miissen getrennt
gesammelt und an eine umweltgerechte
Recyclingeinrichtung zurlickgegeben werden.
Informieren Sie sich bei den ortlichen Behérden oder
bei Ihrem Einzelhandler Uber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.

Tragen Sie eine angemessene Staubschutzmaske.
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DONNEES TECHNIQUES BS18SRABL

Type Perceuse a angle droit
Code de production 4759 10 01 000001-999999
Tension de batterie 18V=—=

Capacité de percage de |'acier 10 mm

Capacité de percage du bois 38 mm

Vitesse a vide, 1ére vitesse 0-500 min”!

Vitesse a vide, 2e vitesse 0-1900 min”'

Couple maximal 42,4 Nm

Plage du mandrin porte-méche 0,8-10 mm

Poids sans la batterie 1,0 kg

Poids selon la procédure EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah Li-lon) 14 ..22kg
Température ambiante de fonctionnement recommandée -18...+50 °C

Type de batterie conseillé L18...

Chargeur conseillé AL18G, BL1...
Informations sur le bruit

Valeurs mesurées déterminées selon la norme EN 62841. En standard, les niveaux

sonores pondérés A de I'outil sont :

Niveau de pression acoustique / Incertitude L,x=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Niveau de puissance acoustique / Incertitude Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)

Portez une protection auditive!

Informations sur les vibrations

Valeur totale de vibration (somme vectorielle a trois axes) déterminée en fonction de la
841.

norme EN 62
Valeur d'émission de vibration / Incertitude
Percage dans le métal

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN AVERTISSEMENT!

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon
une méthode de test normalisée et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir d'évaluation préliminaire a
I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé
pour des applications différentes ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent varier. Ces facteurs
pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition sur la durée totale d'utilisation.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles l'outil est éteint

ou lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau d'exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme
I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration de schémas de pulvérisation.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lisez I'ensemble des avertissements,
instructions, illustrations et spécifications relatifs a la sécurité
fournis avec ce produit. Le non-respect des instructions ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves. Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
PERCEUSE A ANGLE DROIT
CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Lorsqu'il existe un risque que I'accessoire de coupe ou les
fixations puissent entrer en contact avec des cables électriques
dissimulés, tenir I'outil électrique uniquement au niveau de ses
surfaces de saisie isolées. Le contact entre 'accessoire de coupe
ou les fixations et un fil sous tension peut rendre conductrices les
parties métalliques exposées de I'outil électrique et envoyer une
décharge électrique a l'opérateur.

CONSIGNES DE SECURITE LORS DE L'UTILISATION DE
FORETS LONGS

Ne jamais utiliser la perceuse a une vitesse supérieure a la
vitesse nominale maximale du foret. A une vitesse plus élevée,

le foret est susceptible de plier s'il tourne librement sans étre en
contact avec la piéce a percer, ce qui peut provoquer des blessures.

Toujours commencer a percer a faible vitesse avec le bout du
foret en contact avec la piéce a percer. A une vitesse plus élevée,
le foret est susceptible de plier s'il tourne librement sans étre en
contact avec la piéce a percer, ce qui peut provoquer des blessures.

Exercer une pression uniquement en ligne droite avec le foret,
mais ne pas exercer de pression excessive. Les forets peuvent
plier et provoquer une casse ou une perte de contrdle entrainant
une blessure.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT ET DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES

Sécurisez la piéce a couper a l'aide d'un dispositif de serrage. Une
piéce a travailler non-fixeée peut étre la cause de blessures graves
et de dommages.

Le produit redémarrera automatiquement s'il a calé. Arréter
immeédiatement le produit s'il cale. Ne pas réactiver le produit tant
qu'il est calé. Ceci risquerait de déclencher un recul soudain, avec
une force réactive élevée. Identifiez pourquoi le produit a calé et
corrigez le probleme, en tenant compte des instructions de sécurité.
La poussiere générée lors de ['utilisation du produit pourrait
entrainer des risques pour la santé. N'inhalez pas la poussiére.
Porter un masque anti-poussiere adapté.

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un quelconque
travail sur le produit.
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UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse a angle droit est destinée a étre utilisée pour percer et
enfoncer les vis.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations que
celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

!ﬂ AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-circuit,
n'immergez jamais I'outil, la batterie ou le chargeur dans un liquide
et ne laissez jamais couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent provoquer un
court-circuit

Ne jetez pas les blocs de batterie usagés avec les ordures
ménageéres et ne les jetez pas au feu. Les distributeurs AEG
proposent de reprendre les anciennes batteries afin de préserver
I'environnement.

Utilisez uniquement les chargeurs AEG pour recharger les blocs-
batteries. Ne pas utiliser de packs de batterie provenant d'autres
systemes.

N'ouvrez jamais les batteries et les chargeurs et stockez-les
uniquement dans des locaux secs. Conservez les blocs-batteries et
les chargeurs au sec en tout temps.

Les packs de batterie n'ayant pas été utilisés depuis un moment
doivent étre rechargés avant emploi.

Une température supérieure a 50 °C (112 °F) réduit les
performances du pack de batterie. Eviter toute exposition prolongée
a la chaleur ou aux rayons du soleil (risque de surchauffe).

Les contacts des chargeurs et des packs de batterie doivent rester
propres.

Pour une durée de vie optimale, le batterie doit &tre complétement
rechargée aprés usage.

Pour obtenir la plus longue durée de vie possible, retirer le pack de
batterie du chargeur une fois qu'il est totalement chargé.

Pour le stockage du pack de batterie pendant plus de 30 jours :

+ Entreposer le pack de batterie dans un endroit ou la température
est inférieure a 27 °C et a I'abri de I'humidité.

+ Entreposer les packs de batterie dans un état de charge de 30 %
a 50 %.

+ Tous les six mois de stockage, recharger le pack comme
d'habitude.

PROTECTION DU PACK DE BATTERIE

Le pack de batterie est doté d'une protection contre les surcharges
qui le protége contre les surcharges et contribue a garantir une
longue durée de vie.

En cas de sollicitation extréme, I'électronique de la batterie éteint
automatiquement le produit. Pour redémarrer, arrétez I'appareil, puis
remettez-le en marche. Si le produit ne redémarre pas, il se peut
que le pack de batterie soit completement déchargé. Recharger le
bloc-batteries.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

La batterie lithium ion est susceptible d'étre concernée par la
législation concernant les marchandises dangereuses.

Le transport de ces batteries doit étre réalisé conformément aux
dispositions et réglementations en vigueur au niveau local, national
et international.

* Les batteries sont aptes a un transport routier sans exigences
supplémentaires.

* Le transport commercial des batteries au lithium-ion par des
tierces parties est soumis aux réglementations relatives aux
marchandises dangereuses. Les préparatifs du transport et
le transport doivent étre effectuées exclusivement par des
personnes ayant regu une formation adéquate, et le processus
doit étre accompagné par les experts correspondants.

Lors du transport des batteries :

+ Assurez-vous que les bornes des batteries sont protégées et
isolées afin d'empécher tout court-circuit.

( [__FRANCAIS ]

« Veiller a la bonne fixation du pack de batterie pour éviter tout
mouvement dans 'emballage.

 Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait.

Demandez conseil au transporteur pour de plus amples

informations.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement des accessoires AEG et des pieces de
rechange AEG. Si vous devez remplacer des composants qui n'ont
pas été décrits, veuillez contacter un de nos agents de service AEG
(consultez notre liste de contact pour les services et la garantie).
Au besoin, une vue éclatée du produit peut étre commandée.
Mentionnez le type du produit et le numéro de série imprimé sur
I'étiquette, et commandez le schéma auprés de votre agent de
service local ou directement au : Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire attentivement les instructions avant
d'utiliser le produit.

PRUDENCE AVERTISSEMENT! DANGER

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un
quelconque travail sur le produit.

Porter une protection oculaire.

Portez une protection acoustique.

Porter un masque anti-poussiere adapté.

Portez des gants de protection.

Ne jetez pas les outils électriques, batteries/batteries
rechargeables avec les ordures ménagéres. Les outils
électriques et les batteries ayant atteint leur fin de vie
doivent étre collectés séparément et envoyés vers un
centre de recyclage respectueux de I'environnement.
Pour obtenir des conseils en matiére de recyclage

et de points de collecte, se renseigner aupres des
autorités locales ou du détaillant.
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Vitesse de rotation a vide

Tension

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI BS18SRABL

Tipo Trapano angolare ad angolo retto
Codice di produzione 4759 10 01 000001-999999
Tensione batteria 18V =

Capacita di trapanatura nell'acciaio 10 mm

Capacita di trapanatura nel legno 38 mm

Velocita senza carico, 1a marcia 0-500 min”!

Velocita senza carico, 2a marcia 0-1900 min”'

Coppia massima 42,4 Nm

Intervallo mandrino di trapanatura 0,8-10 mm

Peso (senza batterie) 1,0 kg

Peso in base alla procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah agli ioni di litio) 14..22kg
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18..450 °C

Tipo di batteria consigliato L18...

Caricatore consigliato AL18G, BL1...
Informazioni su rumori

| valori misurati sono determinati secondo EN 62841. Tipicamente i livelli di rumorosita

con pesatura A dell'utensile sono:

Livello di pressione sonora / Incertezza L,x=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Livello di potenza sonora / Incertezza Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)

Indossare cuffie di protezione!

Informazioni su vibrazioni

Valori totali di vibrazione (somma del vettore triassiale) determinati in base a EN
62841:

Valore di emissione delle vibrazioni / Incertezza
Perforazione nel metallo

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN AVVERTENZA!

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato con un metodo di prova standardizzato ed &
utilizzabile per confrontare gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

I'valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni dello strumento. Tuttavia, se ['utensile viene utilizzato in
applicazioni differenti, con differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pu6 essere diversa. Queste
condizioni possono S|gn|fcat|vamente aumentare il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando l'utensile viene spento oppure € in
funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento
e accessori, mantenendo le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e avvertenze di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche fornite con questo
prodotto. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate in
basso potrebbe causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni
gravi. Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle
consultare in seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL TRAPANO ANGOLARE
AD ANGOLO RETTO

NORME DI SICUREZZA GENERALI

Quando si esegue un'operazione in cui un accessorio di

taglio o gli elementi di fissaggio possono entrare in contatto
con fili elettrici non visibili, impugnare I'elettroutensile solo
dalle superfici isolate. Il contatto di un accessorio di taglio o di

un elemento di fissaggio con un cavo sotto tensione pud mettere
sotto tensione a loro volta le parti metalliche dell'elettroutensile, con
conseguente scossa elettrica per I'operatore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA QUANDO SI UTILIZZANO PUNTE
LUNGHE DEL TRAPANO

Mai operare a una velocita superiore alla velocita nominale
massima per la punta. A velocita superiori e se lasciata libera
di ruotare senza toccare il pezzo da lavorare, la punta potrebbe
piegarsi e provocare lesioni personali.

Iniziare sempre la trapanatura a una bassa velocita e con la
punta a contatto del pezzo da lavorare. A velocita superiori e se
lasciata libera di ruotare senza toccare il pezzo da lavorare, la punta
potrebbe piegarsi e provocare lesioni personali.

Applicare la pressione solo in linea retta rispetto alla punta e
non in maniera eccessiva. Le punte possono piegarsi causando
rotture o la perdita di controllo, risultanti in lesioni personali.

ISTRUZIONI OPERATIVE E DI SICUREZZA AGGIUNTIVE

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un morsetto.
Pezzi non assicurati correttamente potranno causare gravi lesioni
e danni.

In caso di stallo il prodotto si riavviera automaticamente. Spegnere
immediatamente il prodotto se si blocca. Non riaccendere il prodotto
mentre € ancora in stallo, in quanto si potrebbe produrre un
improvviso contraccolpo con un'elevata forza reattiva. Determinare
la causa dello stallo e correggerla, prestando attenzione alle
istruzioni di sicurezza.

La polvere prodotta durante I'utilizzo del prodotto pud essere
dannosa per la salute. Non inalare la polvere. Indossare una
maschera antipolvere adeguata.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.
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UTILIZZO RACCOMANDATO

Il trapano angolare ad angolo retto & pensato per trapanare.
Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

m AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere
mai il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire la
penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un
corto circuito.

Non smaltire i gruppi batteria utilizzatit tra i rifiuti domestici né
bruciarli. | distributori AEG offrono la raccolta delle batterie usate per
proteggere I'ambiente.

Utilizzare solo i caricatori AEG per la carica dei pacchi batteria AEG.
Non usare le batterie di altri sistemi.

Non forzare mai I'apertura della batteria o dei caricatori. Conservarli
solo in ambienti asciutti. Mantenere i pacchi batteria e i caricatori
sempre asciutti.

Le batterie che non sono state usate per qualche tempo devono
essere ricaricate prima dell'uso.

Temperature superiori a 50°C (122°F) riducono le prestazioni della
batteria. Evitare la prolungata esposizione al calore o ai raggi solari
(rischio di surriscaldamento).

| contatti dei caricatori e dei pacchi batteria devono essere tenuti
puliti.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate
completamente dopo l'uso.

Per ottenere la massima durata possibile della batteria, rimuoverla
dal caricatore una volta che sia totalmente carica.

Per una conservazione dei pacchi batteria superiore a 30 giorni:

+ Conservare il pacco batteria dove la temperatura & inferiore a
27°C e lontano dall'umidita.

+ Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica al 30%-
50%.

+ Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come sempre.

PROTEZIONE PACCO BATTERIA

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e garantisce una
lunga durata.

In condizioni di stress estremo, i componenti elettronici della batteria
spengono i prodotti automaticamente. Per riavviarlo, spegnerlo e
riaccenderlo. Se il prodotto non si riavvia, il pacco batteria deve
essere completamente scaricato. Ricaricare il pacco batterie.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

La batteria agli ioni di litio & soggetta a legislazione sui materiali
pericolosi.

Il trasporto delle batterie deve avvenire nel rispetto delle disposizioni
e delle normative locali, nazionali e internazionali.

Le batterie possono essere trasportate per strada senza ulteriori
requisiti.

Il trasporto commerciale delle batterie agli ioni di litio da parte

di terzi e soggetto ai regolamenti sulle merci pericolose. La
preparazione per il trasporto e il trasporto sono esclusivamente
da portare a termine da persone che abbiano ricevuto adeguate
istruzioni in materia e il procedimento deve essere accompagnato
da esperti in materia.

Durante il trasporto delle batterie:

+ Assicurarsi che i terminali dei contatti della batteria siano protetti e
isolati per prevenire corto circuiti.

+ Assicurarsi che la batteria sia fissata per evitarne il movimento
dentro I'imballaggio.

+ Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.

Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

C ITALIANO

MANUTENZIONE

Usare solo accessori e parti di ricambio AEG. In caso di sostituzione
di componenti che non sono stati descritti, rivolgersi a uno degli
agenti di assistenza AEG (consultare la lista degli indirizzi per
garanzia/assistenza).

Se necessario si pud ordinare una vista esplosa del prodotto.
Indicare il tipo di prodotto e il numero di serie stampato sull'etichetta
e ordinare il disegno presso I'agente di assistenza locale oppure
direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare
il prodotto.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi
lavoro sul prodotto.

Indossare una protezione oculare.

Indossare protezioni acustiche adeguate.

Indossare una maschera antipolvere adeguata.

Indossare guanti protettivi.

Non smaltire gli strumenti elettrici, le batterie e

le batterie ricaricabili insieme ai rifiuti domestici.

Gli strumenti elettrici e le batterie che hanno
raggiunto la fine del loro ciclo devono essere raccolti
separatamente e smaltiti presso una struttura di
riciclaggio compatibile con I'ambiente. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta.

OOk

Velocita a vuoto

Tensione

Corrente diretta

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS BS18SRABL

Tipo Taladradora de angulo recto
Cddigo de produccién 4759 10 01 000001-999999
Voltaje de la bateria 18V =
Capacidad de perforacion en acero 10 mm
Capacidad de perforacién en madero 38 mm

Velocidad sin carga, 1.2 velocidad 0-500 min”!
Velocidad sin carga, 2.2 velocidad 0-1900 min!

Par max. 42,4 Nm
Capacidad del portabrocas 0,8-10 mm

Peso (sin la bateria) 1,0 kg

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah, Li-lon) 1,4 ..2,2kg
Temperatura ambiente recomendada para el funcionamiento -18...+50 °C

Tipo de bateria recomendado L18...

Cargador recomendado AL18G, BL1...
Informacién sobre ruido

Los valores evaluados se determinan conforme a la norma EN 62841. Habitualmente,

los niveles de ruidos ponderados A de la herramienta son:

Nivel de presion acustica / Incertidumbre L,x=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Nivel de potencia acustica / Incertidumbre Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)

Utilice dispositivos de proteccion para los oidos!

Informacion sobre vibraciones

Valores totales de vibracion (suma de vectores triaxiales) se determinan conforme a la

norma EN 62841.
Valor de emisién de vibracién, ah / Incertidumbre
Perforacion en metal

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN ;ADVERTENCIA!

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de ruido declarados que se indican en este manual de
instrucciones se han calculado segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una herramienta con otra.

Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones principales de la herramienta. No obstante, si la )
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de vibracion y ruido
podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando
funciona a baja intensidad. Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacion de los patrones de trabajo.

E jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. El incumplimiento de
las instrucciones indicadas a continuacién podria provocar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves. Conserve
estas advertencias e instrucciones para poder consultarlas
posteriormente.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD DE LA TALADRADORA
DE ANGULO RECTO

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

La herramienta eléctrica se debe sujetar exclusivamente por las
superficies de agarre aisladas cuando se lleve a cabo cualquier
operacion en la que el accesorio de corte o las fijaciones
puedan entrar en contacto con cables eléctricos ocultos. Si un
accesorio de corte o las fijaciones entran en contacto con un cable
bajo tensién, es posible que las piezas metalicas de la herramienta
electrica también reciban esta tensién y provoquen una descarga
eléctrica al usuario.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ACERCA DEL USO DE
BROCAS LARGAS

No utilice el producto a una velocidad superior a la velocidad
nominal maxima establecida para la broca. A velocidades
superiores, es probable que la broca se doble si gira libremente sin
estar en contacto con la pieza de trabajo, lo que podria provocar
una lesion personal.

Empiece a perforar a baja velocidad y con la punta de la broca
en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades superiores,
es probable que la broca se doble si gira libremente sin estar en
contacto con la pieza de trabajo, lo que podria provocar una lesion
personal.

Aplique presiéon solamente en linea directa con la broca y
evitando cualquier presion excesiva. Las brocas se pueden
doblar, provocando su rotura o pérdida de control, lo que puede dar
como resultado una lesién personal.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
FUNCIONAMIENTO

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecion. Las piezas
de trabajo mal sujetas pueden causar dafios y lesiones graves.

El producto se reiniciara automaticamente si se atasca. Apague

el producto inmediatamente si se atasca. No vuelva a encender el
producto cuando esta atascado, ya que podria generar un retroceso
repentino con una elevada fuerza reactiva. Analice por qué se

ha atascado el producto y rectifiquelo, prestando atencion a las
instrucciones de seguridad.

El polvo producido durante el uso del producto puede suponer un
peligro para la salud. No inhale el polvo. Utilice una mascara de
proteccién contra el polvo adecuada.

Quite las baterias antes de empezar ninguin trabajo con el producto.

ESPANOL )




APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La taladradora de angulo recto esta disefiada para perforar y
atornillar.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que fue
disefiado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

!ﬂ jADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja la herramienta, la bateria ni el cargador en liquido,
ni permita que un liquido fluya por su interior. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Al desechar baterias usadas, no deben tirarse con los residuos
domésticos ni quemarse. Los distribuidores de AEG se ofrecen a
recuperar baterias viejas para proteger el medioambiente.

Utilice exclusivamente cargadores AEG para cargar las baterias
AEG. No utilice baterias de otros sistemas.

Nunca abra las baterias ni los cargadores, y guardelas unicamente
en espacios secos. Mantenga las baterias y los cargadores secos
en todo momento.

Las baterias que no se han utilizado durante un tiempo deberian
recargarse antes de su uso.

Las temperaturas superiores a los 50 °C (122 °F) reducen el
rendimiento de la bateria. Evite la exposicion continuada al calor o
la luz solar (riesgo de sobrecalentamiento).

Los contactos de los cargadores y de la bateria se deben mantener
limpios.

Para una duracién 6ptima, las baterias se tienen que cargar
completamente después de su uso.

Para aprovechar al maximo la duracién de la bateria, desenchufela
del cargador cuando esté cargada del todo.

Para un almacenamiento de la bateria superior a 30 dias:

+ Almacene la bateria en lugar con una temperatura inferior a 27 °C
y alejado de la humedad.

+ Almacene la bateria con un estado de carga del 30 %-50 %.

+ Cada seis meses de almacenamiento, cargue la bateria de forma
normal.

PROTECCION DE LA BATERIA

La bateria cuenta con una proteccién contra sobrecargas que la
protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una larga vida
util.

En situaciones de estrés extremo, los componentes electrénicos de
la bateria desactivan el producto de forma automatica. Para volver
a poner en marcha el producto, apaguelo y vuelva a encenderlo. Si
el producto no se vuelve a encender, puede que la bateria se haya
descargado por completo. Recargue la bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

La bateria de ion-litio esta sujeta a la legislacion sobre mercancias
peligrosas.

El transporte de las baterias se tiene que realizar conforme a las
provisiones y regulaciones locales, nacionales e internacionales.

+ Las baterias se pueden transportar por carretera sin mas requisitos
adicionales.

+ El transporte comercial de baterias de iones de litio por parte de
terceros esta sujeto a las regulaciones de bienes peligrosos. La
preparacion del transporte y el transporte sélo deben ser realizados
por personal con la formacién adecuada y el proceso debe ser
supervisado por los correspondientes expertos.

Al transportar baterias:

+ Asegurese de que los terminales de contacto de la bateria estan
protegidos y aislados para evitar cortocircuitos.

+ Compruebe que la bateria esté asegurada dentro del embalaje
para que no se dafie con el movimiento.

+ No transporte baterias con fisuras o fugas.

Para mas asesoramiento, péngase en contacto con la empresa de

distribucion.

C ESPANOL

MANTENIMIENTO

Utilice exclusivamente accesorios AEG y piezas de recambio AEG.
Si es necesario sustituir algin componente que no se haya descrito,
pdéngase en contacto con nuestro agente de servicio de AEG (ver
nuestra lista de direcciones de garantia/mantenimiento).

Si fuera necesario, se puede solicitar una vista ampliada del
producto. Indique el tipo de producto y el nimero de serie que
aparecen impresos en la etiqueta, y solicite el esquema a sus
agentes de servicio locales o directamente a: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones atentamente antes de poner en
marcha el producto.

jPRECAUCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Quite las baterias antes de empezar ningun trabajo
con el producto.

Utilice protecciones oculares.

Utilice proteccién auditiva!

Utilice una mascara de proteccién contra el polvo
adecuada.

Utilice guantes de proteccién.

No deseche las herramientas eléctricas, las baterias

o las baterias recargables junto con los residuos
domésticos. Las herramientas eléctricas y las baterias
que han llegado al final de su vida util se deben recoger
por separado y se deben depositar en una instalacion
de reciclaje respetuosa con el medioambiente. Consulte
a sus autoridades locales o a su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje y puntos de recogida.

HO@@®OrP O

Velocidad sin carga

Voltios

Corriente directa

Marca de conformidad europea

Marca de conformidad de Ucrania

Certificado EAC de conformidad
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DADOS TECNICOS BS18SRABL

Tipo Berbequim angular reto
Codigo de produgédo 4759 10 01 000001-999999
Voltagem da bateria 18V =
Capacidade de perfuragdo em ago 10 mm
Capacidade de perfuragdo em madeira 38 mm
Velocidade sem carga, 1.2 mudancga 0-500 min"!
Velocidade sem carga, 2.2 mudanga 0-1900 min-'

Binario max. 42,4 Nm

Intervalo do mandril de brocas 0,8-10 mm

Peso (sem a bateria) 1,0 kg

Peso de acordo com o procedimento EPTA 01/2014 (ides de litio de 2,0 Ah ... 9.0 Ah) 14 ..22kg
Temperatura de funcionamento ambiente recomendada -18...+50 °C

Tipo de bateria recomendada L18...
Carregador recomendado AL18G, BL1...
Informagéo sobre ruido

Valores medidos determinados de acordo com a norma EN 62841. Em geral, os niveis

de ruido do produtos ponderados a A sdo:

Nivel de presséo sonora/lncerteza L,x=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Nivel de poténcia sonora/lncerteza Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)

Use protecgao para os ouvidos!

Informagées sobre vibragao

Os valores totais de vibragao (soma de vetores triaxiais) determinados de acordo com

anorma EN 62841.
Valor da emisséo de vibragdes/Incerteza
Perfurar em metal

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN ADVERTENCIA!

Os valores de vibragao totais declarados e o nivel de emiss&o de ruido dado nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um
teste normalizado e pode ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma avaliagéo preliminar da

exposigao.

O nivel declarado de emissao de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for
utilizada para varias aplicagdes, com diferentes acessorios ou se receber manutencéo insuficiente, a emisséo de vibragdes e ruido pode ser
diferente. Estas condi¢des podem aumentar significativamente o nivel de exposig&do ao longo do periodo total de trabalho.

Uma estimativa do nivel de exposi¢&o as vibragoes e ruido devera também levar em conta os tempos que a ferramenta esta desligada ou
que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condigées podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo ao

longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos da vibragéo e ruido, tal como a manutengéo da
ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

m ADVERTENCIA! Leia todas as instrucdes dos avisos

de seguranga, as ilustragdes e as especificagdes técnicas
fornecidas com este produto. O incumprimento de todas as
instrucdes indicadas abaixo podera resultar em choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves. Conserve estas adverténcias e
instrugdes para que possa consulta-las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANGA DO BERBEQUIM ANGULAR RETO

RECOMENDAGOES GERAIS DE SEGURANGA

Quando executar uma operagdo em que o acessorio de

corte ou os fixadores possam entrar em contacto com fios
condutores ocultos, agarre a ferramenta elétrica apenas pelas
superficies de preensao isoladas. Em contacto com um fio
"energizado", 0 acessorio de corte ou os fixadores podem expor
partes metdlicas da ferramenta elétrica energizada e resultar em
choques elétricos para o operador.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA A UTILIZAGAO DE
BROCAS LONGAS

Nunca utilize uma velocidade superior a velocidade maxima
nominal da broca. A velocidades superiores, é provavel que a
broca dobre se rodar liviemente sem entrar em contacto com a
pegca de trabalho, resultando em ferimentos pessoais.

Comece sempre a perfurar a baixa velocidade com a ponta
da broca em contacto com a pega de trabalho. A velocidades
superiores, é provavel que a broca dobre se rodar livremente
sem entrar em contacto com a pega de trabalho, resultando em
ferimentos pessoais.

Aplique pressédo apenas em linha direta com a broca e ndo
aplique pressao excessiva. As brocas podem dobrar, causando
quebras ou perda de controlo, o que pode resultar em ferimentos
pessoais.

INSTRUC@ES DE SEGURANCA E FUNCIONAMENTO
ADICIONAIS

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de fixagdo. As pegas de
trabalho mal presas podem causar danos e lesdes graves.

Se o produto entrar em paragem espontanea, ird recomegar a
funcionar automaticamente. Desligue imediatamente o produto

se entrar em paragem espontanea. N&o volte a ligar o produto

no interruptor enquanto o produto ainda estiver em paragem
espontanea, porque isso podera causar um ressalto subito, com
uma grande forga de reag&o. Descubra o problema que fez o
produto entrar em paragem espontanea e corrija-o, certificando-se
de que cumpre todas as instrugdes de segurancga.

PORTUGUES )




A poeira gerada pela utilizagdo do produto pode ser prejudicial para
a saude. N&o inale o pé. Use uma Wear a suitable dust protection
mask.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengéo ou limpeza ao
produto, desmonte o conjunto de baterias.

USO PREVISTO

O berbequim angular reto destina-se a perfurar e apertar parafusos.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

ADVERTENCIA! Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
pessoais e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca
coloque o conjunto de baterias ou a ferramenta dentro de
qualquer liquido, nem deixe que sejam penetrados por qualquer
liquido! Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Nao deite fora baterias usadas juntamente com o lixo doméstico
nem queimando-as. Os Distribuidores AEG estéo disponiveis para
recolher baterias velhas, para proteger o meio-ambiente.

Utilize apenas carregadores AEG para carregar unidades de bateria
AEG. Nao utilize conjuntos de baterias de outros sistemas.

Nunca force a abertura das unidades de baterias nem de
carregadores e guarde apenas em divisdes secas. Mantenha
as unidades de bateria e carregadores secos em todas as
circunstancias.

Conjuntos de baterias que tenham estado algum tempo sem serem
utilizados devem ser recarregados antes de serem utilizados.

Temperaturas acima de 50 °C (122 °F) reduzem o desempenho do
conjunto de baterias. Evite a exposigédo prolongada ao calor ou a luz
solar direta (risco de sobreaquecimento).

Os contactos dos carregadores e unidades de bateria devem ser
mantidos limpos.

Para assegurar a maxima vida util, os conjuntos de baterias tém
obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois de serem
utilizados.

Para obter a méxima vida Util da bateria, desmonte o conjunto de
baterias do carregador quando estiver totalmente carregado.

Para um armazenamento da bateria superior a 30 dias:

+ Armazene a bateria num local em que a temperatura seja inferior
a 27 °C e afastada da humidade.

+ Guarde as baterias num estado de carregamento de 30%-50%.

+ A cada seis meses de armazenamento, carregue a bateria
normalmente.

PROTEGAO DA BATERIA

A bateria tem uma protec&o de sobrecarga que a protege e ajuda a
garantir uma vida util prolongada.

Em condi¢Bes de tens&o extrema, os componentes eletronicos
da bateria desligam o produto automaticamente. Para reiniciar,
desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto néo ligar
novamente, a bateria podera estar completamente descarregada.
Recarregue a bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

A bateria de ido de litio esta sujeita a legislagdo de mercadorias
perigosas.

O transporte dessas baterias tem de ser feito de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ As baterias podem ser transportadas por via rodoviaria sem mais
equipamentos.

+ O transporte comercial de baterias de ides de litio por terceiros
esta sujeito a regulamentagdo de Mercadorias Perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte apenas devem ser
realizados por pessoal com a formagéo adequada e o processo
deve ser supervisionado pelos especialistas correspondentes.

Quando transportar baterias:

+ Assegure-se que os terminais de contacto da bateria estao
protegidos e isolados para evitar curto-circuitos.

C PORTUGUES

« Utilize materiais de embalagem para se certificar de que o
conjunto de baterias est& acondicionado de forma segura, contra
movimentos ou quedas.

« Néo transporte baterias com fissuras ou fugas.

Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

MANUTENGAO

Utilize apenas acessorios AEG e sobresselentes AEG. Se for
necessario substituir componentes que nao foram descritos, entre
em contacto com um dos nossos agentes de assisténcia técnica
AEG (consulte a nossa lista de moradas de assisténcia técnica/
garantia).

Se necessario, pode ser encomendado um diagrama mostrando

o produto em perspetiva ampliada. Indique o tipo de produto e o
numero de série impresso na etiqueta e solicita o diagrama no seu
agente local ou diretamente em: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Leia atentamente as instrugdes antes de ligar o
produto.

ATENGAO! ADVERTENCIA! PERIGO!

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengao ou
limpeza ao produto, desmonte o conjunto de baterias.

Use protecao para os olhos.

Sempre use a protecgao dos ouvidos.

Use uma Wear a suitable dust protection mask.

Use luvas de protegao

Né&o elimine ferramentas elétricas, baterias/baterias
recarregaveis juntamente com o lixo doméstico
normal. As ferramentas elétricas e baterias que
tenham atingido o fim da respetiva vida dtil tém
obrigatoriamente que ser recolhidos em separado e
enviados para instalagdes de reciclagem compativeis
com o meio ambiente. Consulte a sua autoridade
local ou retalhista para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha.

n Velocidade em vazio
(0]

Tenséo

Corrente directa

Marca europeia de conformidade

Marca ucraniana de conformidade

Marca de conformidade EurAsian




TECHNISCHE GEGEVENS BS18SRABL

Type Rechtsdraaiende haakse boormachine
Productiecode 4759 10 01 000001-999999
Accuspanning 18V =
Boorcapaciteit in staal 10 mm
Boorcapaciteit in hout 38 mm

Onbelast toerental, 1e versnelling 0-500 min”!

Onbelast toerental, 2e versnelling 0-1900 min!

Max. toerental 42,4 Nm
Boorkopbereik 0,8-10 mm

Gewicht (zonder batterij) 1,0 kg

Gewicht volgens EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah Li-lon) 14 ..22kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens gebruik -18...+50 °C
Aanbevolen accutype L18...
Aanbevolen oplader AL18G, BL1...
Informatie over geluidshinder

Gemeten geluidswaarden bepaald conform EN 62841. De A-gewogen geluidsniveaus

van het gereedschap zijn normaliter:

Geluidsdrukniveau/onzekerheid L,x=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Geluidsvermogensniveau/onzekerheid Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)

Draag gehoorbescherming!

Gegevens geluid/trilling

Trillingstotaalwaarden (triaxiale vectorsom) bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde/onzekerheid
Boren in metaal

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN WAARSCHUWING!

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een
gestandaardiseerde test en kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen worden gebruikt voor een

voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het
gereedschap echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht wordt onderhouden, kunnen de trillings-
en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk

verhogen.

Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap
is uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele

gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van
het gereedschap en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het organiseren van werkpatronen.

PN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Het niet opvolgen van alle hieronder genoemde
instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel. Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig
om ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN RECHTSDRAAIENDE
HAAKSE BOORMACHINE
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Houd het apparaat vast bij geisoleerde handvatten tijdens
werkzaamheden waar het snijaccessoire of de bevestigingen
in contact kunnen komen met verborgen bedrading.
Snijaccessoires of bevestigingsmiddelen die contact met een 'onder
spanning staande' draad maken, kunnen blootliggende metalen
onderdelen van het gereedschap 'onder spanning' zetten en de
gebruiker een elektrische schok geven.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES BIJ GEBRUIK VAN LANGE
BOORKOPPEN

Werk nooit op hogere snelheid dan de maximale snelheid van
de boorkop. Bij hogere snelheden buigt de boorkop waarschijnlijk
als deze vrij roteert zonder contact met het werkopperviak te maken,
wat in persoonlijk letsel resulteert.

Begin het boren altijd op lage snelheid en zorg dat de boorkop
contact maakt met het werkoppervlak. Bij hogere snelheden buigt
de boorkop waarschijnlijk als deze vrij roteert zonder contact met
het werkopperviak te maken, wat in persoonlijk letsel resulteert.

Oefen alleen druk uit in een directe lijn met de kop en oefen
geen overmatige druk uit. Koppen kunnen buigen, waardoor breuk
of verlies van controle ontstaat, wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

AANVULLENDE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken die niet zijn
vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade veroorzaken.

Het product wordt automatisch opnieuw gestart als het tot stilstand
komt. Schakel het product onmiddellijk uit zodra het tot stilstand
komt. Schakel het product niet opnieuw in terwijl het nog bezig is
om tot stilstand te komen, aangezien dit een plotselinge terugslag
met een hoge reactieve kracht kan veroorzaken. Bepaal waarom
het product is stil gevallen en corrigeer dit overeenkomstig de
veiligheidsinstructies.

Het stof dat tijdens het gebruik van het apparaat vrijkomt kan een
gevaar voor de gezondheid vormen. Stof niet inademen. Draag een
geschikt stofmasker.

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het product
uitvoert.

NEDERLANDS )




VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De rechtsdraaiende haakse boormachine is bedoeld voor boren en
schroeven.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het
is bestemd.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

ﬂ WAARSCHUWING! Dompel de accu of oplader nooit onder in
vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen, om het risico op brand,
persoonlijk letsel en productschade door kortsluiting te vermijden.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

uGooi gebruikte accu's niet weg met het huishoudelijk afval of
verbrand ze niet. AEG-distributeurs nemen oude accu's terug ter
bescherming van ons milieu.

Gebruik uitsluitend AEG-opladers voor het opladen van AEG-accu's.
Gebruik geen accu's van andere systemen.

Breek accu's en opladers nooit open en bewaar ze uitsluitend in
droge ruimtes. Bewaar accu's en opladers te allen tijde droog.

Accu's die lange tijd niet gebruikt zijn, dienen voor gebruik opnieuw
opgeladen te worden.

De prestatie van de accu vermindert bij temperaturen boven de
50°C. Vermijd langdurige blootstelling aan hitte of zonlicht (gevaar
van oververhitting).

De contacten van opladers en accu's moeten schoon worden
gehouden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik volledig
opgeladen te worden.

Haal de accu uit de oplader nadat hij volledig opgeladen is, om voor
een zo lang mogelijke levensduur te zorgen.

Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu's:

+ Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur lager is dan
27°C en uit de buurt van vocht.

+ Bewaar accu's in een 30% -50% opgeladen toestand.

+ Laad opgeslagen accu's zoals gewoonlijk om de zes maanden.

BESCHERMING VAN ACCU

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze beschermt
tegen een te hoge lading en helpt een lange levensduur te
garanderen.

Bij extreme belasting schakelt de accu-elektronica het apparaat
automatisch uit. Schakel om te herstarten het apparaat uit en
vervolgens weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu
mogelijk volledig leeg. Laad het batterijpak op.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

De lithium-ionaccu is onderworpen aan de wetgeving inzake
gevaarlijke stoffen.

Vervoer van de accu's is geregeld volgens plaatselijke, nationale en
internationale voorwaarden en regelgeving.

Accu's kunnen zonder verdere vereisten over de weg worden
vervoerd.

Commercieel vervoer van lithium-ion-accu's door derde partijen
is onderhevig aan regelgeving voor gevaarlijke stoffen. De
voorbereidingen voor het transport en het transport zelf mag
uitsluitend worden uitgevoerd door personeel dat vakkundig
werd opgeleid en het proces moet worden begeleid door
overeenkomstige experts.

Tijdens het vervoeren van accu's:

+ Zorg ervoor dat de batterijcontactterminals beschermd en
geisoleerd zijn om kortsluiting te voorkomen.

+ Zorg ervoor dat de accu niet kan verschuiven binnen de
verpakking.

+ Geen gekraakte of lekkende accu's vervoeren.

Controleer bij het doorsturende bedrijf voor verder advies.

C NEDERLANDS

ONDERHOUD

Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen van AEG. Als
er onderdelen vervangen moeten worden die niet omschreven
zijn, neem dan contact op met een van onze medewerkers

van AEG-serviceonderhoud (zie onze lijst van garantie-/
serviceonderhoudsadressen).

Eventueel kunt u een onderdelenoverzicht van het apparaat
bestellen. Vermeld het producttype en het serienummer dat op het
etiket staat en bestel het overzicht bij uw lokale serviceagent of
direct bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door alvorens het
apparaat in gebruik te nemen.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het
product uitvoert.

Draag oogbescherming.

Draag oorbeschermers.

Draag een geschikt stofmasker.

Draag beschermende handschoenen.

Gooi elektrisch gereedschap, accu's en oplaadbare
batterijen niet weg met het gewone huishoudelijke
afvall Elektrische apparaten en accu's aan het
einde van hun levensduur moeten gescheiden
worden ingezameld en naar een milieuvriendelijke
recyclingfaciliteit worden gebracht. Neem contact
op met uw gemeente of winkelier voor advies over
recycling en het inzamelpunt.
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TEKNISKE DATA BS18SRABL

Type Vinkelboremaskine
Produktionskode 4759 10 01 000001-999999
Batterispaending 18V =
Borekapacitet i stal 10 mm
Borekapacitet i tree 38 mm

Ubelastet hastighed, 1. gear 0-500 min"!
Ubelastet hastighed, 2. gear 0-1900 min!

Maks. drejningsmoment. 42,4 Nm
Borepatron serie 0,8-10 mm

Veegt (uden batteri) 1,0 kg

Veegt i henhold til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah Li-ion) 1,4 ..22kg
Anbefalet omgivende arbejdstemperatur -18...+50 °C
Anbefalet batteritype L18...

Anbefalet oplader AL18G, BL1...
Information om stoj

Malte veerdier i henhold til EN 62841. Typisk er de A-veegtede stgjniveauer for

veerktgjet:

Lydtryksniveau/Usikkerhed L,x=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Lydeffektniveau/Usikkerhed Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)

Baer horevarn!

Information om vibration

De samlede vibrationsveerdier (triaksial vektorsum) i henhold til EN 62841:

Vibrationsemissionsvaerdi/Usikkerhed
Boring i metal

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN ADVARSEL!

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i overensstemmelse med en standardiseret test og kan
bruges til at sammenligne et vaerktgj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stajemissionsveerdier repraesenterer veerktajets hovedanvendelser. Hvis veerktajet imidlertid anvendes til andre
formal med forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forage

udseettelsesniveauerne over den samlede arbejdsperiode.

Et overslag over udseettelsesniveauet for vibrationer og stej ber ogsa tage hegjde for de gange, hvor vaerktejet er slukket, eller nar det kerer i
tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatgren mod virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af
veerktojet og tilbeharet, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med maskinen,

og studer illustrationerne. Manglende overholdelse af alle
nedenstéende instruktioner kan resultere i elektrisk sted, brand og/
eller alvorlig personskade. Gem vejledningen med advarsler og
anvisninger til senere opslag.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR VINKELBOREMASKINE

ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER

Hold kun pa produktet pa de isolerede gribeflader ved
udferelse af en operation, hvor skarevarktgjet og fastgerelser
kan komme i bergring med skjulte ledninger. Hvis skaerevaerktgj
eller fastgerelser kommer i bergring en stremferende ledning, kan
det gare blottede metaldele pa veerktgjet stramferende og give
operatgren elektrisk stad.

SIKKERHEDSANVISNINGER VED BRUG AF LANGE BORE
BITS

Ma aldrig betjenes ved hgjere hastighed end den maksimale
hastighedsklassificering for borebit. \Ved hgjere hastigheder er
borebit tilbegjelige til at bgje, hvis de far lov til at rotere frit uden at
bergring med arbejdsemnet, hvilket kan resultere i personskade.

Start altid boring ved lav hastighed og med bitspidsen i
bergring med emnet. Ved hgjere hastigheder er borebit tilbgjelige
til at beje, hvis de far lov til at rotere frit uden at bergring med
arbejdsemnet, hvilket kan resultere i personskade.

Pafer kun tryk i lige line med borebit, og pafer ikke for meget
tryk. Bits kan bgje sig og forarsage brud eller kontroltab, der
medfarer personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G
ARBEJDSINSTRUKTIONER

Emnet skal fastspaendes med en fastspaendingsanordning. Ikke-
spaendte emner kan forarsage alvorlige (person)skader.
Produktet genstarter automatisk, hvis det er gaet i sta. Sluk
strakts for produktet, hvis det gar i sta. Teend ikke for produktet
igen, mens det er gaet i sta, fordi det kunne udlgse et pludseligt
tilbageslag med en hgj reaktiv kraft. Sla fast, hvorfor produktet
gik i sta, og foretag udbedring af dette, og tag samtidig hejde for
sikkerhedsanvisningerne.

Det stov, der genereres ved brug af produktet, kan udgere en
sundhedsfare. Undga at indande stevet. Baer en passende
stevbeskyttelsesmaske.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Vinkelboremaskinen er beregnet til bore og skrue.
Ma ikke bruges til andre formal.

DANSK )




YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

E ADVARSEL! For at nedszette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma dit redskab,
batteripakke eller oplader aldrig nedszenkes i en veeske, ligesom
vaesker ikke ma flyde ind i dem. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

Brugte batterier ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald eller
afbraendes. AEG's forhandlere tilbyder at modtage gamle batterier
for at beskytte miljget.

Brug kun AEG ladere til opladning af AEG batteripakker. Brug ikke
batteripakker fra andre systemer.

Abn aldrig batteripakker og ladere. De méa kun opbevares under
torre forhold. Hold altid batteripakker og ladere tarre.

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal genoplades inden
brug.

Temperaturer pa mere end 50° C nedseetter batteripakkens
ydelse. Undga lang tids udszettelse for varme eller sol (risiko for
overophedning).

Opladeres og batteripakkers kontakter skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid for batteripakker skal de oplades
fuldsteendigt efter brug.

For at opna lzengst muligt batterilevetid skal batteripakken fiernes
fra laderen, nar den er fuldt opladet.

Ved opbevaring af batterier laengere end 30 dage:

+ Opbevar batteriet pa et tert sted med temperaturer under 27 ° C.

+ Opbevar batterierne i en 30% -50% opladet tilstand.

+ Hvert halve ar under opbevaring, skal pakken oplades som
normalt.

BESKYTTELSE AF BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der beskytter den
mod overbelastning og hjeelper med at sikre en lang levetid.

Ved ekstrem belastning slukker batterielektronikken automatisk for
produktet. For at genstarte slukkes produktet og teendes derefter
igen. Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken veere helt
afladet. Genoplad batteripakken.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Lithium-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om farligt gods.

Transport af de batterier skal foretaget i overensstemmelse med
lokale, nationale og internationale forskrifter og forordninger.

Batterier kan transporteres pa offentlig vej uden yderligere krav.
Kommerciel transport af lithium-ion-batterier foretaget

af tredjeparter er underlagt forordninger om farligt gods.
Forberedelse af transport og selve transporten ma kun forestas
af beherigt uddannet personale, og processen skal ledsages af
relevante fagfolk.

Ved transport af batterier:

+ Kontrollér, at batteriets kontaktklemmer er beskyttet og isoleret for
at forebygge kortslutning.

+ Serg for, at batteripakken er sikret mod bevaegelse inden i
emballagen.

+ Undlad at transportere batterier med revner eller uteetheder.

Réadfer dig desuden hos spediteren.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbehgr og AEG-reservedele. Hvis komponenter, der
ikke er blevet beskrevet, skal udskiftes, sa kontakt et af vores AEG
servicecentre (se vores liste over garanti-/serviceadresser).

Om nedvendigt kan der bestilles en eksploderet visning af
produktet. Angiv produkttypen og serienummeret, der er trykt pa
etiketten, og bestil tegningen hos dine lokale serviceagenter eller
direkte pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes anvisningerne omhyggeligt inden du starter
produktet.

FORSIGTIG! ADVARSEL! FARE!

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.

Brug gjenbeskyttelse.

Beer hgreveern.

Beer en passende stovbeskyttelsesmaske.

Beer beskyttelseshandsker.

Elektrisk veerktej, batterier og genopladelige batterier
ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald.
Elveerktgj og batterier, der har naet enden pa sin
driftslevetid, skal indsamles separat og indleveres

til et miljgvenligt genbrugsanleeg. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted.

Tomgangshastighed

Spaending

Direkte strom

Europeeisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk overensstemmelsesmaerkning

EurAsian overensstemmelsesmaerke




TEKNISKE DATA BS18SRABL

Type Rettvinklet boremaskin
Produksjonskode 4759 10 01 000001-999999
Batterispenning 18V =
Borekapasitet i stal 10 mm
Borekapasitet i tre 38 mm

Ingen belastningshastighet, 1. gir 0-500 min"!
Ingen belastningshastighet, . gir 0-1900 min”'
Maksimalt dreiemoment 42,4 Nm
Borchuckomrade 0,8-10 mm

Vekt (uten batteri) 1,0 kg

Vekt i henhold til EPTA-prosedyren 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah li-ion) 1,4 ..2,2kg
Anbefalt omgivelsestemperatur ved drift -18...+50 °C
Anbefalt batteritype L18...
Anbefalt lader AL18G, BL1...

Informasjon om st

y
Malte verdier bestemt i henhold til EN 62841. De A-klassifiserte staynivaene il

verktgyet er vanligvis:
Lydtrykkniva / Usikkerhet
Lydeffektniva / Usikkerhet
Bruk herselsvern!

L,=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Lua=82.0 dB (A) / Ky,x=5 dB(A)

Informasjon om vibrasjon

Totale vibrasjonsverdier (triaksial vektorsum) bestemt i henhold til EN 62841:

Verdien pa utslippet fra vibreringen / Usikkerhet
Boring i metall

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN ADVARSEL!

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt i denne brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en
standardisert test og kan brukes til & sammenligne ett verktgy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktgyets hovedbruksomrader. Men hvis verktayet brukes til ulike
bruksomrader, brukes med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere forskjellig. Disse forholdene kan
oke eksponeringsnivaet betraktelig i Iopet av hele arbeidsperioden.

En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse
forholdene kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for a beskytte operatgren mot virkningen av vibrasjon og stay, slik som a vedlikeholde verktayet og
tilbehgret, holde hendene varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

E ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger med dette
produktet. Unnlatelse av a felge alle instruksjonene nedenfor kan
fore til elektrisk stgt, brann og / eller alvorlig personskade. Ta vare
pa disse advarslene og instruksene for & se | dem senere.

SIKKERHETSADVARSLER FOR RETTVINKLET
BOREMASKIN

ALMENNE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Hold bare i de isolerte gripeoverflatene nar du utferer
operasjoner med elektroverktoyet der skjaretilbehoret eller
festeanordningene kan komme i kontakt med skjulte kabler.
Hvis skjeereutstyr eller festeanordninger kommer i kontakt med
stremfarende ledninger, kan det fare til at metalldelene pa
elektroverktoyet blir stremferende slik at operateren blir utsatt for
elektrisk stat.

FORHOLDSREGLER VED BRUK AV LANGE BOR

Bruk aldri hgyere hastighet enn den maksimale hastigheten
som er angitt pa boret. Ved hgyere hastigheter er det risiko for at
boret vil vri seg hvis det roterer fritt uten kontakt med arbeidsstykket,
noe som kan fere til personskade.

Begynn alltid a bore ved lav hastighet og med borspissen

i kontakt med arbeidsstykket. Ved hayere hastigheter er det
risiko for at boret vil vri seg hvis det roterer fritt uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som kan fare til personskade.

Trykk bare i direkte linje med boret, og bruk ikke for stort trykk.
Bordene kan vri seg, noe som kan fgre til brudd eller tap av kontroll
med personskade som falge.

EKSTRA SIKKERHETS- OG ARBEIDSANVISNINGER

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Ikke festede emner kan pafare
alvorlig personskade og materielle skader.

Produktet vil starte pa nytt automatisk hvis det stopper. Sla av
produktet umiddelbart hvis det stopper. Ikke sla pa produktet igjen
mens det fortsatt er stoppet, da dette kunne utlgse en plutselig reky!
med en hey reaksjonskraft. Bestem hvorfor produktet stoppet og
utbedre dette, samtidig som sikkerhetsanvisningene overholdes.

Stevet som produseres under bruk av sagen, kan
veere helseskadelig. Ikke pust inn stgvet. Bruk egnet
stovbeskyttelsesmaske.

Fjern batteripakken fer du starter arbeid pa produktet.

FORMALSMESSIG BRUK

Den rettvinklede boremaskinen er beregnet for boring og driving av
skruer.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er beskrevet
som tiltenkt bruk.

/




EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

E ADVARSEL! For a redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning skal verktayet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske, og veeske
skal aldri flyte inn pa innsiden av disse. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt
som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Ikke brenn kast brukte batterier sammen med husholdningsavfall.
Skal ikke brennes. Utladede batterier kan leveres til AEG-
distributgrer.

Bruk kun AEG-ladere for a lade AEG-batteripakker. Ikke bruk
batteripakker fra andre systemer.

Bryt aldri opp batteripakker og ladere og lagre dem kun i tgrre rom.
Hold batteripakker og ladere tgrre til enhver tid.

Batteripakker som ikke har veert brukt pa en stund ber lades opp fer
du bruker dem.

Temperaturer over 50°C reduserer batteripakkens ytelse. Produktet
ma ikke utsettes for varme eller solskinn (fare for overoppheting).

Kontaktene til ladere og batteripakker ma holdes rene.

Batteripakkene ma lades helt opp etter bruk hvis du gnsker at de
skal vare lengst mulig.

Fjern batteripakken fra laderen nar det er fulladet, sann at det varer
lengst mulig.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:

+ Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27 °C og pa
avstand fra fuktighet.

+ Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.

« Etter hver sjette maned med lagring skal pakken lades som vanlig.

BESKYTTELSE AV BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsvern for & beskytte den mot
overbelastning og hjelper til med a sikre en lang levetid.

Under ekstrem belastning slar batterielektronikken av produktet
automatisk. For & starte pa nytt, sla av produktet og deretter

pa igjen. Hvis produket ikke starter opp igjen, kan det hende at
battenpakken kan ha ladet helt ut. Lad opp batteripakken.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Litium ion-batteri omfattes av lovgivning for farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjgres i samsvar med lokale,
nasjonale og internasjonale bestemmelser og forskrifter.

« Batterier kan transporteres pa vei uten ytterligere krav.

+ Kommersiell frakt av Lithium-lon-batterier er underlagt
bestemmelsene om transport av farlig gods. Klargjering av
transporten og transporten kan kun utferes av passende oppleerte
personer og prosessen ma folges av tilsvarende kvalifiserte
eksperter.

Iverksatt felgende tiltak nar du frakter batteriene:

+ Pase at batterienes kontaktterminaler er beskyttet og isolert for &
hindre kortslutning.

+ Se til at batteripakken er sikret mot bevegelse inni pakningen.

+ lkke transportert batterier som har sprekker eller lekker.

Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

Bruk bare tilbeher og reservedeler fra AEG. Kontakt en av AEG-
serviceagentene vare hvis du ma erstatte deler som ikke er omtalt
her (se listen over garanti/serviceadresser).

Ved behov kan en eksplodert visning av produktet bestilles. Angi
produkttype og serienummer som er skrevet pa etiketten og bestill
tegningen ved den lokale serviceagenten eller direkte pa: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLER
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ADVARSEL! ADVARSEL! FARE!

Fjern batteripakken fer du starter arbeid pa produktet.

Bruk vernebriller.

Bruk harselsvern.

Bruk egnet stavbeskyttelsesmaske.

Bruk vernehansker

Elektriske verktay, batterier / oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med annet husholdningsavfall.
Elektriske verktgy og batterier som har nadd slutten
av sin levetid, skal samles inn separat og returneres til
en miljgkompatibel resirkuleringsstasjon. Forhgr deg
med de lokale myndighetene for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt.

Hastighet ubelastet

Spenning

Likestrem

Europeisk samsvarsmerking

Ukrainsk samsvarsmerking

EurAsian Konformitetstegn




TEKNISKA UPPGIFTER BS18SRABL

Typ Borrmaskin med rétvinkligt huvud
Tillverkningskod 4759 10 01 000001-999999
Batterispanning 18V =
Borrkapacitet, stal 10 mm
Borrkapacitet, tra 38 mm

Hastighet utan last, ettans véxel 0-500 min”!
Hastighet utan last, tvaans véxel 0-1900 min!

Max vridmoment 42,4 Nm
Borrchuckens rackvidd 0,8-10 mm

Vikt (utan batteri)0 1,0 kg

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah Li-lon) 14 ..22kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid drift -18...+50 °C
Rekommenderad batterityp L18...
Rekommenderad laddare AL18G, BL1...

Ljuduppgifter

Uppmétta vérden faststallda enligt EN 6284 1. De typiska A-viktade ljudnivaerna fér

verktyget ar:

Ljudtrycksniva / Osakerhet L=71,0 B(A)/KPA=5 dB(A)
Ljudeffektsniva / Osakerhet Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)
Bar horselskydd!

Vibrationsuppgifter

Totala varden for vibration (triaxiell vektorsumma) faststéllda enligt EN 62841.

Emissionsvarde vibration / Osékerhet K
Borrning i metall

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN VARNING!

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett
standardiserat test och kan anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéandas for en prelimindr beddmning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid
anvands i andra tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer och bulleremission skilja sig fran de angivna.
Dessa forhallanden kan 6ka exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta med i berékningen de tider d& verktyget ar avstangt eller nér det
ar igang men inte anvands i arbete. Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna av vibrationer och buller, sésom att underhalla verktyget och
tillbehdren, halla handerna varma (i héndelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

E VARNING! Studera alla sékerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som fdljer med
denna produkt. Underlatenhet att folja ovanstaende instruktioner
till fullo kan medfora elst6t, brand och/eller allvarlig personskada.
Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

SAKERHETSVARNINGAR FOR BORRMASKIN MED
RATVINKLIGT HUVUD
ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

Hall endast elverktyget i de isolerade greppytorna vid en
anvindning dar sagtillbehoret eller fastelementen kan komma
i kontakt med dolda ledningar. Sagtillbehor eller fastelement
som vidrdr en "strdmférande” ledning kan géra att elverktygets
exponerade metalldelar blir "strémforande” och kan leda till att
anvandaren drabbas av en elstot.

SAKERHETSINSTRUKTIONER VID ANVANDNING AV LANGA
BORRKRONOR

Anvénd aldrig en hogre hastighet &n den maximala hastigheten
som star angiven pa borrkronan. Vid hogre hastigheter ar det
mycket troligt att kronan kroks om den tillats rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, vilket kan resultera i personskada.

Borja alltid borra med en lagre hastighet och med den 6vre
kronan i kontakt med arbetsstycket. Vid hogre hastigheter ar det
mycket troligt att kronan kroks om den tillats rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, vilket kan resultera i personskada.

SVENSKA

Tillampa endast tryck i rak linje med kronan och tillampa inte
for hogt tryck. Kronor kan krokas vilket kan leda till sénderbrytning
eller forlust av kontroll, vilket kan resultera i personskada.

YTTERLIGARE SAKERHETS OCH ARBETSINSTRUKTIONER

Fest arbetsstycket med kldmanordning. Icke fastklamda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador och skada pa egendom.
Produkten startar om automatiskt om den fatt motorstopp. Stang
av produkten omedelbart om den I&ser sig. Sla inte pa produkten
igen medan den fortfarande ar Iast, eftersom det kan orsaka en
plotslig rekyl med hdg reaktionskraft. Faststéll varfor produkten

fick motorstopp och atgérda detta, samtidigt som du beaktar
sakerhetsanvisningarna.

Det damm som uppstar vid anvéndning av produkten kan utgéra en
hélsorisk. Andas inte in dammet. Bar en lamplig dammskyddsmask.

Ta bort batteripaketet innan du pabérjar arbete pa produkten.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den ratvinkliga borrmaskinen ar avsedd for borrning och dragning
av skruvar.

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar avsett.

/




YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

E VARNING! For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig ner verktyget,
batteripaketet eller laddaren i vatska och lat inte vatska tranga

in i dem. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna eller genom att
brdnna dem. AEG Distributors erbjuder sig att ta hand om gamla
batterier for att skydda var milj6.

Anvand endast AEG-laddare for att ladda AEG-batteripaket. Anvand
inte batteripaket fran andra system.

Bryt aldrig upp batteripaket eller laddare och férvara dem endast i
torra utrymmen. Hall alltid batteripaket och laddare torra.

Batteripaket som inte har anvants under nagon tid skall laddas fére
anvandning.

Temperaturer 6ver 50°C (122°F) minskar batteripaketets prestanda.
Undvik langvarig exponering for varme eller solljus (risk for
6verhettning).

Laddarnas och batteripaketens kontakter maste hallas rena.

For optimal livslangd skall batteripaketen laddas upp helt och hallet
efter anvandning.

For att fa langsta méjliga batterilivslangd, aviagsna batteriet fran
laddaren nar det ar fulladdat.

For batteripaket som forvaras langre an 30 dagar:

« Forvara batteripaketet dar temperaturen ar under 27 °C och i en
fuktfri milj6.

« Forvara batteripaketen i ett laddningstillstand mellan 30-50 %.

+ Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e manad.

SKYDD FOR BATTERIPAKET

Batteripaketet har ett 6verbelastningsskydd som skyddar det fran att
Gverbelastas och hjalper till att sakerstalla lang livslangd.

Vid extrem pafrestning stanger batterielektroniken av produkten
automatiskt. For att starta om produkten, stdng av den och sla pa
den igen. Om produkten inte startar upp igen kanske batteripaketet
ar helt urladdat. Aterladda batteripaketet.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Litiumionbatteriet ska hanteras som farligt gods.

Transport av dessa batterier maste ske i enlighet med lokala,
nationella och internationella bestdmmelser och foreskrifter.

+ Batterier kan utan speciella krav transporteras pa vag.

+ Kommersiell transport av litium-jon-batterier genom tredje part
lyder under bestdmmelser om farligt gods. Transportférberedelse
och transport far enbart utféras av darfor utbildade personer och
processen ska 6vervakas av motsvarande experter.

Vid transport av batterier:

+ Se till att batteriernas kontaktterminaler &r skyddade och isolerade
sa att kortslutning forhindras.

+ Sakerstall att batteripaketet inte kan rora sig inuti forpackningen.

+ Transportera inte batterier som ar spruckna eller lacker.

Kontrollera med vidarebefordrande féretag for mer information.

UNDERHALL

Anvand endast tillbehor och reservdelar fran AEG. Om komponenter
som inte har beskrivits har behdver ersattas, var vanlig kontakta

ett av vara AEG serviceombud (se var forteckning dver garanti-/
serviceadresser).

Vid behov kan en sprangskiss av produkten bestallas. Ange
produkttyp och serienummer (finns tryckta pa mérkningen)
och bestall ritningen fran ditt lokala serviceombud eller direkt
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER
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Las anvisningarna noggrant innan du startar
produkten.

M)

SVENSKA

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Ta bort batteripaketet innan du pabérjar arbete pa
produkten.

Anvand skyddsglaségon.

Bér horselskydd.

Bar en lamplig dammskyddsmask.

Bar skyddshandskar.

Kassera inte elverktyg eller batterier/laddbara batterier
i hushallsavfallet. Uttjanta elverktyg och batterier maste
samlas in separat och [dmnas till en atervinningsstation
for miljovanligt bortskaffande. Fraga din lokala
myndighet eller aterférsaljare for atervinningsrad och
uppsamlingsplats.

Tomgangshastighet

Spanning

Likstrom

CE-markning

Ukrainsk CE-markning

EurAsian éverensstammelsesymbol




TEKNISET TIEDOT BS18SRABL

Tyyppi Suorakulmapora
Valmistuskoodi 4759 10 01 000001-999999
Akkujénnite 18V=—=
Porauskapasiteetti terdkseen 10 mm
Porauskapasiteetti puuhun 38 mm
Kuormittamaton nopeus, 1. vaihde 0-500 min”!
Kuormittamaton nopeus, 2. vaihde 0-1900 min!

Suurin vaantémomentti 42,4 Nm
Porausistukkavalikoima 0,8-10 mm

Paino (ilman akkua) 1,0 kg

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah ... 9.0 Ah Li-lon) 1,4 ..2,2kg
Suositeltu toimintalampétila -18...+50 °C
Suositeltu akkutyyppi L18...

Suositeltu laturi AL18G, BL1...
Melutiedot

Mitatut arvot maaritetty EN 62841 -standardin mukaan. Tydkalun A-painotetut

melutasot ovat tyypillisesti:

Adnipaine / epadvarmuus L,x=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Aanenteho / epavarmuus Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Térinan kokonaisarvot (kolmiaksiaalisen vektorin summa) méaaritelty EN

62841-standardin mukaisesti.
Tarindpaastoarvo / epdvarmuus
Metallin poraus

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN vaRoITUS!

Téssé ohjekasikirjassa térinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita
voidaan kayttaa tydkalujen vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tériné- ja melupéastoarvot koskevat tydkalun paakayttotarkoituksia. Téarinépaésto voi kuitenkin vaihdella, jos tydkalua kéytetadn
eri kayttétarkoituksiin, eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa huomattavasti

kokonaisty6jakson aikana.

Térindn ja melun altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyékalu on kytketty pois paalté tai kun se on kdynnissa, mutta
sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véahentaa huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lis&turvatoimenpiteilld, kuten tyékalun ja lisévarusteiden huoltamisella, kasien l&mpiméné pitamisella (tarinén tapauksessa) ja tyomallien

jarjestamiselld, voit suojella kéyttaa tarinalta ja melulta.

E VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Kaikkien seuraavien ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/

tai vakavan loukkaantumisen. Sailytd nama varoitukset ja ohjeet
my6hempaa tarvetta varten.

SUORAKULMAPORAN TURVALLISUUSVAROITUKSET

YLEISET TURVAMAARAYKSET

Pitele sahkotydkalua vain eristetysté pitopinnasta, kun kaytat
sitd olosuhteissa, joissa sen leikkaava osa tai kiinnittimet
saattavat osua piilotettuihin johtoihin. Jos leikkaava osa tai
kiinnittimet koskettavat jannitteellisté johtoa, virta saattaa kulkeutua
metallipintojen kautta kayttéjaan ja aiheuttaa séhkoiskun.

TURVALLISUUSOHJEET PITKIA PORANTERIA
KAYTETTAESSA

Al koskaan poraa kaytettaville poranterille ilmoitettua
maksiminopeutta suuremmalla nopeudella. Suurimmilla
nopeuksilla teré todennékdisesti taipuu, jos se pyorii vapaasti
tyokappaletta koskettamatta, mista on seurauksena henkilévahinko.

Aloita poraaminen aina alhaisella nopeudella ja siten, etta
poranteran kérki on kiinni tyokappaleessa. Suurimmilla
nopeuksilla terd todennakdisesti taipuu, jos se pyorii vapaasti
tyokappaletta koskettamatta, mista on seurauksena henkilévahinko.

Paina vain suorassa linjassa teraén dléka paina liikaa.
Terét voivat taipua, mika aiheuttaa rikkoutumisia tai hallinnan
menettadmisen, josta seuraa henkildvahinko.

TURVALLISUUTTA JA KAYTTOA KOSKEVAT LISAOHJEET

Kiinnité tyokappale paikoilleen puristimella. Kiinnittaméaton
tydkappale voi aiheuttaa vakavan vamman ja vaurioita.

Tuote kaynnistyy uudelleen automaattisesti, jos se jumittuu.
Sammuta oksasaha valittémésti, jos se jumittuu. Al kytke
oksasahaa uudelleen péélle, kun se on vield pysahdyksissa, silla
seurauksena voi olla akillinen, voimakas takapotku. Maarita, miksi
tuote on jumittunut, ja korjaa tilanne noudattaen turvallisuusohjeita.

Laitteen kéyton tuloksena syntyva pély voi olla terveydelle
vaarallista. Ala hengita polya. Kayta asianmukaista polylta
suojaavaa maskia.

Irrota akkuyksikkd laitteesta ennen kuin teet siihen mitédan
toimenpiteita.

KAYTTOTARKOITUS

Suorakulmapora on tarkoitettu ruuvien poraamiseen ja
ruuvaamiseen.

Ala kéyta tata tuotetta millaén muulla tavalla kuin mihin se on
tarkoitettu.

[__suomi___] )




MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

E VAROITUS! Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon,
loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi pienempi, &la koskaan
upota tyokalua, akkuyksikkéa tai laturia nesteeseen tai paasta
nesteita niiden sisélle. Sy6vyttavét tai sahkoa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Ala havita akkuja talousjatteiden seassa tai polttamalla. AEG:n
tuotejakelijat ottavat takaisin vanhat akut ymparistdn suojelemiseksi.

Lataa akkupakkaukset ainoastaan AEG-laturilla. Ald kdyta muiden
jarjestelmien akkupaketteja.

Al4 koskaan avaa akkupakkauksia ja latureita, ja séilyté niita vain
kuivissa tiloissa. Pida akkupakkaukset ja laturit aina kuivina.

Jos akkupakkauksia ei ole kaytetty vahaan aikaan, ne on ladattava
uudelleen ennen kayttoa.

Y1i 50 °C (122 °F) lampdatilat alentavat akkupaketin suorituskykya.
Valta pitkaaikaista altistamista kuumuudelle tai auringonvalolle
(ylikuumenemisriski).

Laturien ja akkupakkausten koskettimet on pidettéva puhtaina.
Akkupakkausten kayttdian optimoimiseksi ne on ladattava tayteen,
kayton jélkeen.

Pidentaaksesi akkupakettien elinikaa poista akkupaketti laturista
heti, kun se on tayteen ladattu.

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 paivaa:

« Sailyta akkupakkausta paikassa, jossa ei ole kosteutta ja jossa
lampatila on alle 27 °C.

+ Sailyta akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.

+ Lataa sailytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden vélein
normaalisti.

AKKUPAKKAUKSEN SUOJAAMINEN

Akkupakkauksessa on ylikuormitussuoja, joka suojaa sitéd
ylikuormitukselta ja auttaa varmistamaan pitkan kayttdian.

Adrimmaisessa rasituksessa akun elektroniikka sammuttaa laitteen
automaattisesti. Kun haluat jatkaa, sammuta laite ensin ja kdynnista
sitten heti uudelleen. Jos laite ei kdynnisty uudelleen, akkupakkaus
on saattanut purkautua kokonaan. Lataa akkupakkaus uudelleen.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Litiumioniakku on vaarallisten tuotteiden lainsaadannon alainen.

Akkujen kuljettamisessa on noudatettava paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisid sdédnnoksia ja maarayksia.

Akkuja voidaan kuljettaa maanteilla ilman lisdvaatimuksia.
Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kolmansien

osapuolten toimesta on vaarallisten aineiden séanndsten
alainen. Kuljetusvalmistelut ja kuljetus vaativat yksinomaan
asianmukaisesti koulutettua henkildstdd, ja vastaavien
asiantuntijoiden on valvottava toimintaa.

Akkujen kuljettaminen:

+ Varmista, etté akkujen navat on suojattu ja eristetty oikosuluilta.

+ Varmista, etté akkupaketti on pakattu turvallisesti niin, ettei se liiku
pakkauksessa.

+ Al3 kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.

Kysy vélitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

Kéayta vain AEG:n tarvikkeita ja varaosia. Jos jokin tdssa kuvaamatta
oleva osa pitad vaihtaa, ota yhteys johonkin AEG:n huoltohenkilgista
(ks. takuu- ja huolto-osoitteiden luettelo).

Laitteen rajahdyskuvan voi tilata tarvittaessa. lImoita tuotetyyppi
ja etikettiin painettu sarjanumero ja tilaa piirros paikalliselta
huoltoedustajalta tai suoraan osoitteesta: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

@ Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kdynnistamista.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota akkuyksikkd laitteesta ennen kuin teet siihen
mitdan toimenpiteita.

Pidéa suojalaseja.

Kéyta korvasuojia.

Kéyta asianmukaista polylta suojaavaa maskia.

Kéyté suojakasineita.

Ala havita sahkotyokaluja ja akkuja/uudelleenladattavia
akkuja kotitalousjatteen mukana. Kayttdikansé paahan
tulleet séhkotyokalut ja akut on keréttéva erikseen ja
toimitettava niille tarkoitettuun ymparistévaatimukset
tayttavaan jatteenkierratyslaitokseen. Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai jélleenmyyjalté kierratysneuvoja ja
kerayspiste.

Nopeus ilman kuormaa

Jannite

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkinta

Ukrainalainen vaatimustenmukaisuusmerkinta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA BS18SRABL

Tomog Aegi ywviaké dpdmavo
Kwdikog rpoidvTog 4759 10 01 000001-999999
Tdon ymatapiag 18V =
AuvapikétnTa didTPNoNg o€ atadAl 10 mm
Auvapikétnta didTPnong o€ aTodAI 38 mm
TayutnTa xwpig gopTio, 1n TaxutnTa 0-500 min"!
Tay0tnTa xwpig gopTio, 2n TaxUTTA 0-1900 min!
Méyiotn potr 42,4 Nm
EUpog 100K TpUTTavIod 0,8-10 mm
Bdpog xwpig T uratapia 1,0 kg

Bdpog oUpewva pe 1o EPTA-Aladikacia 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah Li-lon) 14 ..22kg
ZuvioTwyevn Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG AeIToupyiag -18...+50 °C
ZUVIOTWHEVOG TUTTOG PTTaTOPIag L18...
ZUVIOTWHEVOG YOPTIOTAG AL18G, BL1...

MAnpogopieg Bopufou

MeTpoupeveg TIpEG TTPoadIopIfopeve aUuPwva pe To EN 62841. ZuvAbwg Ta

A-oTaBuiopéva eTmireda BopuBou Tou epyaAeiou givai:
2148un NXNTIKAG TTieang / AReaidTNTa

ETmimedo nxnTikAg 1oxUog / AReaiotnta

DopdTe TPOOTATEUTIKA OKONG!

L,=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Lua=82.0 dB (A) / Ky,x=5 dB(A)

MAnpogopieg KpuiSuopwv

O1 0UVOAIKEG TIHEG KPadACHWY (Tp|a§ovn<o SlavuopaTikd dBpoiopa) TTpoadiopioval
62841

oUppwva pe 1o TPoOTUTIO EN
TipA Tapayodpevwy Kpadaouwy / ABsBulomTu
Aidtpnon petdAAou

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN POEIAOMOIHEH!

O1 dnAwBeioeg TUVONIKEG TIUEG KPAdACUWY Kl EKTTOUTTWV BopUBOU TTOU ava@EPOVTal OE QUTO TO EYXEIPIDIO 0dNYIWV £XOUV PETPNOE
oUPQWVa Pe pia TUTTOTToINPEVN PEBODO BOKIUNG Kal JTTOpolv va XpnaolgoTroinBoulyv yia Tn ouykpion epyaAeiwy PeTagu Toug. Mmopolv va

XPnoiyotoinBouv yia TTPOKATAPKTIKA agioAdynan Tng ékBeong.

O1 dnAwBeioeg TIPEG KPABATUWY Kal EKTTOUTTWV BopURou apopouv IoXUoUV yia TIG KUPIEG EQAPHOYEG TOU epyaAeiou. QaTOCO, EAv TO pyaAeio
XpPnoiyoTroinBei yia SIAQOPETIKES EQAPHOYEG, HE DIOPOPETIKA ESapTAUATA i dEV OUVTNPENBEI CWOTA, Ol TIUEG KPADUTUWY KOl EKTTOUTTWV
BopUBou ptropei va diagopotroinBoulv. O TTPoUTToBEaEIg auTéEG UTTOPET va augrioouv onuavTika Ta eTTireda ékBeang katd Tn didpkela TNG

oUVOAIKAG TTEPIGdOU epyaaiag.

Oa mpétel va An@Bei uTTdYN pia ekTiunon Tng ékBeang o€ kpadaapoUg kai B6puPo OTav To EpyaAEio gival aTTEVEQYOTTOINMEVO 1 6TaV
uetaBaivel o adpdveia. O GUVBRKEG QUTEG UTTOPET VOl JEITOUV ONUAVTIKG Ta emiTeda €kBeong katd T SIGPKeIa TNG GUVONIKAG TTEPIGdOU

epyaaiag.

MpoadiopioTe TPOCBETA PETPA AOPAAEIAG yia TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTA OTTO TIG EMTITWOEIG TWV KPAdAoUWY Kai Tou BopUBou, dTrwg
OUVTAPNOT) TOU EPYAAEIOU KAl TwV EEAPTNHATWY, SIATPNON TWV XEPIWV (ETTWV, (O€ TTEPITITWAT KPUBAOHWY) KAl 0pyavwan oxediwv

£pyaoiag.

PN IPOEIAONOIHEH! AiofdoTe 6Aeg TIg TTpoEISOTTOINOEIG
aoPAAEING, TIG ATTEIKOVIOEIG Kl TIG TTPOSI0ypapES TTOU
TOPEXOVTAI HE TO TTAPOV NAEKTPIKO EpyaAgio. Tuxov un
THPNON GAWV TWV TTAPAKATW 0dNYIWV UTTOPEi va 08nyroEl o€
nAekTpOTIANEia, TTUpkayid kai/j coBapo Tpaupartiopd. AlatnprioTte
OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kail TIG 0dnyieg yia HEANOVTIKT| Xpron.

NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ AEZIOY T'QNIAKOY
APATMANOY

OAHTIEZ AZOAAEIAZ A OAEZ TIZ AEITOYPTIEZ

qumre TO NAEKTPIKO spvq)\slo amo TIg povasvsg EMIPAVEIEG
Aaprig otav exTeAeiTe epyacia Kard v oTroia 1o epyaleio
KOTTAG 1} 01 CYIYKTAPES PTTOPOUV Va £pBouV OE ETTAQH PE
KpUppéva KaAwdia. Eav kdTmolo e§apTnua KOTIAG 1 GPIYKTAPAS
£pBel o€ ETTOQN PE YUPVO KaAWSIO, YTTOPE! va KATAOTACE! Ta
eKTEOEILEVA HETAANIKG TUAMATA TOU €PYAAEiOU aywyIla Kal va
TIPOKaAETEI GTOV XEIPIOTH NAEKTPOTTANEL.

OAHIIEZ AZXOAAEIAZ A THN NEPINTQIH ANQAEIAZ
MAKPIQN ANTAAAAKTIKQN TPYMANIQN.

Moté pn Aeiroupyeite To epyaleio o€ TaxUTNTA PEYOAUTEPN ATTO
T0 €UPOG TAXUTATWV TTOU EVOEIKVUVTOI VIO TO GUYKEKPILEVO
avTaAAGKTIKO TPUTTAVI. Z€ UYNAOTEPEG TAXUTNTEG, TO TPUTTAVI Eival

mBavé va Auyioel edv ageBei va TepioTpépeTal EAeUBEPa Xwpig
va gival O€ ETTOPR PE TO TEPAYXIO Epyaaiag, TTpdyua TTOU PTTOPET va
TIPOKOAEDEI TPAUPATIONO.

Zekivare TavTa TN IGTPNOT OE XAUNAN TOXUTNTA UE TO TPUTTGVI
O€ £TAQI E TO TEPAXIO EPYATIAg. Ze UYNAOTEPEG TAXUTNTEG,

TO TPUTIAVI €ival TBavo va Auyioel £Gv a@edei va TTEPIOTPEPETAI
eAeUBEPa XwpiG va ival g€ ETTaQN PE TO TEPAXIO Epyaciag, TPAyHa
TIOU UTTOPEI VO TIPOKOAEDEI TPAUUOTIONO.

Aokeite 60N Tigon xpeIddeTal OvVo aeuBEiag PE TO TPUTTAVI.
Ta Tpumdvia pTropei va Auyioouv Kai va aTrdoouy 1 va BpeBodv
€KTOG EAEYXOU PE OTTOTEAET U VOl TIPOKANBET TPAUUATIONOG.

MPOZOETEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ KAI EPTAZIAL

LTEPEWOTE TO TEPAXIO £pYaTiag Ue OPIYKTAPA. TUXOV un OTEPEWPEVT
TEPAXIO EPYQOTIOG PTTOPE] VA TIPOKAAECOUV TPOUPATIOUO KAl (NUIEG.
To Tpoidv Ba KAvEI QUTOPOTN ETTAVEKKIVNON €GV DIOKOTTE! N
AeiToupyia Tou. ATTEVEPYOTTOINOTE QPECWG TO TTPOIOV £V SIOKOTTE

n Aeiroupyia Tou. Mnv eVEPYOTTOIAOETE K VEOU TO TTPOIOV EVW) N
Aerroupyia Tou BpiokeTal akoun o€ diakoTr, dI6TI autd Ba uTTopolcE
va TTupodoToel {a@vikh avdkpouan pe uwnAr d0vapn avtidpaong.
MpoadiopioTe TV aiTia Tou TPOPBARUATOG OTO EPYOAEiO EI0aYWYRAG
Kai 310pBwaTE TNV, TNPWVTAG TIG 00NYieg A0PAAEINg.

EAAHNIKA )




H okoévn TTou TrapdyeTal Katd T XPron Tou PnXavipaTog PTTopEi
va gival emBAaBAg yia Tv uvyeia. Mnv eioTvéeTe akovn. Popdte TNV
KaT@AANAN pdoka TrpooTaciag armoé Tn okovn.

AQaIpEaTE TN PTIaTapia TIPIV SEKIVITETE OTTOINITIOTE pyadia aTo
pnxavnua.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To deti ywviakd dpdravo éxel oxedlaaTei yia SidTpnon Kai Bidwpa.

Mnv xpnoipoTToIEiTE TO TIPOIOV pE TPOTTO SIAPOPETIKG ATTO AUTOV TTOU
avageépeTal yia Tn Xprion Tou.

ENINPOZOETEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMNATAPIAZ

PN nPOEIAOMOIHEH! Mo e\ayioTOTTOINGN TOU KIVOUVOU
WTIAG, TPAUPATIOPWY KOl KATOOTPOPAG AVTIKEINEVWY AdYw
ngXUKUK)\(DUUTog, ppovTioTe va unv BubideTe To epyaleio, T
TIOKETO PTTOTAPIAG 1} TOV QOPTIOTH OE UYPd KAl PNV a@rVeTe TUXOV
uypd va eloXwproouv o€ auTd. AloBpwTIKd fj aywyiua uypd,
Omwg 10 BaAdaaIo vePS, kATToIa BIOUNXAVIKA XNMIKA, TO XAWPIO,
TIPOIOVTQ TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.O., UTTOPOUV VO TIPOKAAEGOUV
BpaxukUkAwpa.
Mnv ammoppiTITeTe TIG XPNOIUOTIOINPEVES UTTATAp é e Ta aTOBANTa
TOU OTMITIOU Kai Pnv Tig KaiTe. O Slavopeig Tng AEG avahapBavouv
NV TapaAafr) TANWY PTTOTAPIWY YIa TNV TTPOCTACId TOU
epIBAAOVTOG.
Xp%crluorromira H6vo opTiaTEG AEG yia T @OPTION UTTATAPIWV
EG. Mnv xpnoIpoTrolgite TTaKETa pTTarapieg ammd dAAa ouoThpaTa.
[Moté pnv avoiyete ue Bpalon PTTaTapPiES KaI OPTIOTEG Kal
ammoBnkeveTe Ta POVO O€ ENPOUG XWPOUG. NAvToTe dIaTnpPEiTe TIG
UTTOTOPIEG KA TOUG POPTIOTEG OTEYVOUG.
MNakéra prratapiag ou dev £X0UV XPNOINOTIOINBE yIa KATTOI0
S1doTnua Ba TTPETTEI va @opTiCovTal TIPIV aTTd TN XPron.
O1 Beppokpaaieg TTou utrepBaivouv Toug 50 °C peiwvouv Thv
a16d00N TNG pTTaTapiag. ATTOQUYETE TNV TrapateTapévn €kBeon o
BepuodTNTa N TNV NAIaKr avTivoBoAia (kivduvog utrepBépuavong).
O1 ETOPEG TWV POPTIOTWV KAl TWV UTTATAPIWV TTPETTEN va
diatnpouvTal KaBapEg.
MNa péyiotn didpkeia (wAg, Ta TTOKETA PTTATapiag TTPETTEN va
popTigovTal TTApWG PETA atTd Tn Xpron.
MNa va egaopalioete T uéyioTn duvarth didpkeia WAG TG
UTTaTOpIOg, AQAIPETTE TO TTAKETO UTTATOPIAG ATTO TOV QOPTIOTH HOAIG
QOPTIOTEI TIARPWG.
lMa amoBrikeuon pmatapiwy Tavw amd 30 NuépeEs:
+ ATToBnkeUaTe TV pTTATOpPIO O€ XWPEO O6TTOU N Beppokpaaia eival
KdTw 016 27 °C Kal Yakpid atmo Tnv uypaaia.
+ AToBnkeUoTE Ta TTOKETO PTTATOPIOG QOPTIOEVD KATA 30%-50%.
+ KdBe €¢I priveg atmmoBrikeuang, QopTifeTe TN PTTOTaPIA WG OUVABWG.

MPOZTAZIA NAKETOY MMATAPIAZ

H prrarapia diabérer mpooTaoia UTTEPPOPTWANG TIOU TNV TTPOCTATEVE!
aTé TNV UTTEPPOPTWAN Kal S0 PaNICel pakpd dIdpKeIa (wNG.

Y116 akpaia Karamovnon, Ta NAEKTPOVIKG OToIXEio TG UTTaTapiag
QTTEVEPYOTTOIOUV aUTOUATA TO TTPOidV. MNa va {avabéaeTe To TTpoidv
o€ AeIToupyia, aTrevePYOTTOINOTE KaI OTN CUVEXEID EVEPYOTTOINOTE TO
gavd. Av 1o TTpoi6v dev EeKIVATEL Eavd, EVOEXETAI VO EXEI ATTOPOPTIOTEI
TARPWG TO TTAKETO PTTATAPIOG. ETTavaQOPTIOTE TO TIAKETO UTTATAPIAG.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

O ptratapieg AiBiou utrokevTal oTig ammaitioeig Tng NopoBeaiag epi
Emikiviuvwy Eptropeupdtwy.

H peTaQopd Twv PTTaTaPIWY QUTWV TTIPETTEI VA TIPAYMATOTIOIEITAI

oUPQWVA JE TIG TOTTIKEG, EBVIKEG Kal DIEBVEIG DIOTASEIS Kal

KavoVvIoHoUG.

O1 pTraTapieg PTTopolV va PHETAPEPBOUV 0BIKWG XWPIG TTEPAITEPW

amaITAoEIG.

H euTTOpIKY PETAPOPAE UTTATAPIWV 16VTWV AIBiou atrd TpiToug

utrokerTal oTig amraitioelg NG NopoBeaiag epi ETikivouvwy

Eutropeupdtwy. H pogToipacia g HETAPOPAS Kal N eKTEAEDT

TNG TTPETTEI VA TTPAYHOTOTTOIOUVTOI ATTOKAEIOTIKA aTTO KATAAANAQ

EKTTAIOEUPEVA ATOHO Kal N DIadIKaoia TTPETTEN VO EYKPIVETAI OTTO

OXETIKOUG EUTTEIPOYVWHOVEG.

Kard Tn peTagopd JIrartapiwv:

+ BeBaiwBeite OTI 01 OKPOBEKTES ETTAPNG TNG PTTATAPIAG Eival
TIPOOTATEUNEVOI KO JOVWEVOI TTPOG OTTOPUYT BPOaXUKUKAWUATOG.

C EAAHNIKA

* BeBaiwBeite 6T N ptratapia Tapapével akivnTn viog NG
OUOKEUaoiag.

* Mn PETAQEPETE PTTATAPIEG TTOU £XOUV XTUTTAMATA 1) dIapPOr).

EvnuepwBEiTe aTTO T TTPAKTOPEIO YETAPOPWV VIO TIEPAITEPW

e160ToINOEIG.

ZYNTHPHZH

XpnOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG e§apTAATA Kol avaAakTkd AEG. Z¢
TIEPITITWOT) aVAYKNG QVTIKATGOTAONG 5apTNRATWY TToU Bev £xouv
TIEPIYPOQPEI, ETTIKOIVWVACTTE Jig KATTOIOV OTTO TOUG TTAPOXOUG 0EPRIG
G AEG (BA. Tn NioTa Twv diEuBUvoewy eyyinong/ o€pBig).

Av xpelaoTei, uTropei va rapayyeABei éva oxnuatikd didypapua Tou
epyaheiou. AvapEpETe TOV TUTTO TTPOIGVTOG Kal TOV GEIPIOKS apIBO
TTOU avaypAETal TNV ETIKETA KOl TTOPAYYEIAETE TO Siaypappa aTov
TOTTIKG aVTITTPOOWTTO G€PPIG i aTTeUBEial ; oTn dietBuvon: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

AloBdoTe TIPOTEKTIKG TIG 0ONYiEG TIPIV XPNOIUOTIOICETE
TO TIPOIOV.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

AQaIPETTE TN PTTATAPIA TIPIV EEKIVAOETE OTTOIABNTTOTE
€pyacia aTo unxdvnua.

®opdTe TTPOCTATEUTIKA HATIWV.

PopdTe WTOAOTTIOES.

®opdre TNV KATAAANAN pdoka TTPoaTadiag oTé Tn
oKOVN.

®opdTe TPOOTATEUTIKA YAVTIAL

Mnv amroppiTiTeTe NAEKTPIKG epyaAeia, pTratapieg/
ETTAVOPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG Padi PE T OIKIAKD
aTroppippaTa. Ta NAEKTPIKG pYaAEia Kal uTraTapieg
TTou €X0Uv POAaEl 0TO TEAOG TOU XPOVOU (WG TOUG
TIPETTEl v CUAEYOVTaI XWPIOTA Kal va TrapadidovTal
o€ QIAKA TTpog T0 TEPIBAAAOV eykatdaTaon
avakUkAwaong. ETKOIVWVYAGTE PE TV TOTTIKA 0ag apxn
1} TOV TTPOUNBEUTH 0ag yia GUPBOUAEG avakUKAwang
Kal onpeio GUAOYAG.

n TautnTta oT Kev
o

V BAT
I

TUVEXEG pElpa

EupwTraikd orjua ouppdppwaong
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TEKNIK VERILER BS18SRABL

Tip Sag acil matkap
Uretim kodu 4759 10 01 000001-999999
Pil voltaji 18V=—=
Celikte delme kapasitesi 10 mm
Ahsapta delme kapasitesi 38 mm
Yiikstiz hiz, 1. vites 0-500 min”!
Yiksiz hiz, 2. vites 0-1900 min”'
Maks tork 42,4 Nm
Matkap aynasi araligi 0,8-10 mm
Agirlik (batarya harig) 1,0 kg
EPTA-Proseduriine 01/2014 (2.0 Ah ... 9.0 Ah Li-lon) Uygun Olarak Agirlik 14..22kg
Onerilen galistirma ortam sicakligi -18...+50 °C
Tavsiye edilen pil takimi tipi L18...
Tavsiye edilen sarj cihazi AL18G, BL1...

Giiriilta Bilgisi

EN 62841'e gore belirlenen élgllen degerler. Tipik olarak, cihazin A-agirlikli girdilti

seviyeleri soyledir:

Ses basing seviyesi / Belirsizlik
Ses giicl seviyesi / Belirsizlik
Kulak tikaci kullanin!

L,=71,0 dB (A) /K,,=5 dB(A)
Lua=82.0 dB (A) / Ky,x=5 dB(A)

Titregim B|Ig|5|

EN 62841'e gére belirlenen titresim toplam degerleri (U eksenli vektdr toplami).

Titresim emisyon degeri / Belirsizlik
Metalde delme

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

INuvari!

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve guriltl emisyonu degderleri standartlastiriimis bir teste gére dlgtiimustur ve bir
aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi icin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve guriltt emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa,
farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve guriilt emisyonu degisiklik gdsterebilir. Bu kosullar toplam ¢alisma
siresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.

Titresime ve guriltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya bosta ¢alistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar

toplam ¢alisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve girtiltiiniin etkilerinden korumak icin aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak
tutmak ve ¢alisma modelleri organize etmek gibi ilave gtivenlik énlemlerini tanimlayin.

E UYARI! Bu elektrikli aletle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, ¢izim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagidaki listelenen tum talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ortaya gikabilir. lleride
bagvurmak tzere tim uyarilari ve talimatlari saklayin.

SAG AGILI MATKAP EMNIYET UYARILARI

TUM iSLEMLER iGiN GUVENLIK TALIMATLARI

Kesici aksesuarlarin ya da baglanti elemanlarinin gizli
kablolarla temas edebilecegi durumlarda iglem yaparken,
elektrikli aleti yalitilmig kavrama yiizeylerinden tutun. Kesici
aksesuarlarin ya da baglanti elemanlarinin "akimli" bir kabloyla
temas etmesi, elektrikli aletin agiktaki metal kisimlarinin "akimli"
olmasina ve operatdriin elektrik carpmasina maruz kalmasina
neden olabilir.

UZUN MATKAP UGLARI KULLANIRKEN GUVENLIK
TALIMATLARI

Asla matkap ucunun azami hiz degerinden daha yiiksek
hizlarda caligmayin. Yiksek hizlarda, matkap ucunun islenecek
parcaya temas etmeden serbestge donmesi blkulmeye ve kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Delme iglemine her zaman diisiik hizda ve matkap ucunu
islenecek parcaya temas ettirerek baglayin. Yiksek hizlarda,
matkap ucunun islenecek parcaya temas etmeden serbestce
dénmesi bukilmeye ve kisisel yaralanmaya yol agabilir.

TURKCE

Sadece matkap ucuyla diiz ¢izgi halinde basing uygulayin ve
asiri basing kullanmayin. Matkap uglari kirlma ya da kontrol kaybi
nedeniyle biklebilir ve kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

ILAVE GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

is pargasini bir kelepgeleme aletiyle kelepgeleyin. Kelepgelenmemis
is parcalari agir yaralanma ve hasara neden olabilir.

Uriin stop ettiginde, otomatik olarak yeniden galigir. Takildigi
zaman Urlini hemen kapatin. Stop etmekte olan Uriinii yeniden
calistirmayin, bdylesi bir davranis ¢ok gucli bir geri tepmeye yol
acabilir. Guvenlik talimatlarini g6z 6ntinden uzaklastirmadan,
Urtinln neden stop ettigini belirleyin.

Urtind kullanirken ortaya gikan toz sagliga zararli olabilir. Tozu
solumayin. Uygun bir toz koruma maskesi kullanin.

Uriin Gzerinde herhangi bir galisma yapmaya baglamadan énce
batarya takimini ¢ikartin.

KULLANIM SARTLARI

Sag acil matkap delme ve vidalama igin dizayn edilmistir.

Bu drtind belirtilen kullanim amaci diginda herhangi bir amagla
kullanmayin.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

m UYARI! Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak i¢in aletinizi, pil paketini ya da sarj
cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine sivi girmesine izin

/




vermeyin. Deniz suyu bazi sanayi kimyasallari, camasir suyu ya da
camasir suyu igeren Grdinler vb. gibi agindirici ya da iletken sivilar
kisa devreye neden olabilir.

Kullanilmis pil paketlerini ev atiklarina katarak ya da yakarak
bertaraf etmeyin. AEG Distribtorleri gevremizi korumak igin eski
pilleri geri almay énerir.

AEG pil paketlerini sarj etmek igin yalnizca AEG sarj aletlerini
kullanin. Baska sistemlerin pil paketlerini kullanmayin.

Acik pil paketlerini ve sarj cihazlarini asla kirarak agmayin ve
yalnizca kuru odalarda muhafaza edin. Pil paketlerini ve sarj
cihazlarini daima kuru tutun.

Belirli bir stire kullaniimayan pil paketlerinin kullaniimadan énce
yeniden sarj edilmesi gerekir.

50°C'yi (122°F) askin 1silar pil takiminin performansini dusurdr. Isiya
veya glines 1sigina uzun slre maruz birakmayin (asiri 1sinma riski).

Sarj aletlerinin temas noktalari ve batarya paketleri temiz
tutulmahdr.

Optimal bir émdir igin, pil paketlerinin kullanimdan sonra yeniden sarj
edilmesi gerekir.

Olasi en uzun 6mrii elde etmek igin, sarj olduktan sonra pil takimini
sarj aletinden ayirin.

30 glinden uzun sire depolanacak batarya paketleri icin:

+ Batarya paketini 27°C alti sicaklikta ve nemden uzakta depolayin.

+ Batarya paketlerini %30-%50 sarj edilmis durumda muhafaza
edin.

+ Depolandiktan sonra her alti ayda bir batarya takimini normal
sekilde sarj edin.

BATARYA PAKETi KORUMASI

Batarya paketinin asiri yiklemeden koruyan ve uzun dmiir sadlayan
bir asiri yik korumasi vardir.

Yogun stres altinda batarya elektronikleri aleti otomatik olarak
kapatir. Yeniden calistirmak iin Grlin kapatip yeniden agin. Urlin
yeniden calismazsa batarya paketi tamamen desarj olmus olabilir.
Pil paketini sarj edin.

LiITYUM PiLLERIN NAKLIYESi

Lityum-iyon pil, Tehlikeli Madde Diizenlemelerine gerekliliklerine
tabidir.

Bu pillerin nakliyesi yerel, ulusal, uluslararasi hiikiim ve
diizenlemelere uygun olarak yapiimalidir.

* Piller ilave gereklilik olmaksizin kara yoluyla taginabilir.

+ Lityum-lyon pillerin tictinct taraflarca ticari nakliyesi Tehlikeli
Maddeler dizenlemelerine tabidir. Tagima hazirligi ve tasima
yalnizca uygun egitimi almis kisilerce gergeklestiriimeli ve tasima
surecine ilgili uzmanlar eslik etmelidir.

Pil tagirken:

+ Kisa devreyi 6nlemek icin pil kontak terminallerinin korumali ve
yalitimli oldugundan emin olun.

* Pil paketinin ambalaj icinde hareket etmeyecek gibi tespit
edilmesini saglayin.

+ Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.

Daha fazla bilgi igin nakliye sirketine danisin.

Sadece AEG aksesuarlari ve yedek pargalari kullanin.
Tanimlanmamis pargalarin degistirimesi gerektiginde, AEG servis
acentelerimizden biriyle iletisime gegin (garanti/servis adresleri
listemize bakin).

Gerektiginde, drlinin pargalari dagitik bir ¢izimi siparis edilebilir.
Uriin tariind ve etiketin Gzerinde yazili olan seri numarasini belirtin
ve ¢izimi yerel servis temsilcinizden veya dogrudan su adresten
siparis edin: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SEMBOLLER

)

Bu Urlint galistirmadan énce lttfen bu talimatlari
dikkate okuyun.
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TURKCE

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Uriin Gizerinde herhangi bir galisma yapmaya
baglamadan 6nce batarya takimini ¢ikartin.

G0z koruyucu ekipman kullanin.

Kulak koruyucu kullanin.

Uygun bir toz koruma maskesi kullanin.

Koruyucu eldiven kullanin.

Elektrikli cihazlari, pilleri/sarj edilebilir pilleri ev atigi
malzemeyle birlikte bertaraf etmeyin. Kullanim
Oémriiniin sonuna gelen elektrikli aletler ve piller ayrica
toplanmalidir ve ¢cevreye uyumlu bir geri doniiglim
tesisine geri génderilmelidir. Yerel otorite veya
saticidan geri dénuistim tavsiyesi alin ve toplama
noktasini égrenin.

Yiksuz hiz

Volt

Dogru akim

Avrupa Uyumluluk Isareti

Ukrayna Uyumluluk Isareti

EurAsian Uygunluk Isareti




TECHNICKE UDAJE BS18SRABL

Typ Uhlova vrtatka
Vyrobni kod 4759 10 01 000001-999999
Napéti akumulatoru 18V =
Primér vrtani do oceli 10 mm
Primér vrtani do dfeva 38 mm
Rychlost bez zatizeni, 1. stupen 0-500 min"!
Rychlost bez zatizeni, 2. stupen 0-1900 min!
Max. to¢ivy moment 42,4 Nm
Rozsah skli¢idla 0,8-10 mm
Hmotnost (bez baterie) 1,0 kg
Hmotnost podle postupu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah Li-lon) 14..22kg
Doporucena teplota okoli pfi povozu -18...+50 °C
Doporuéeny druh baterie L18...
Doporucéené nabijecka AL18G, BL1...

Informace o hluku

Namérené hodnoty uréené podle EN 62841. Typické hladiny hluku A nastroje:

Hladina akustického tlaku / Nepresnost
Uroven akustického vykonu / Nepfesnost
Noste ochranu sluchu!

L,x=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Lax=82.0 dB (A) / Kyx=5 dB(A)

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibrace (trojosy vektorovy soucet) uréené podle EN 62841.

Uroven vibraci / Nepfesnost
Vrténi do Zeleza

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN vAROVANi!

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu€nosti uvedené v tomto navodu byly zméreny standardizovanou zkusebni
metodou a mohou byt pouZity k porovnani jednoho mihovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému posouzeni vystaveni vibracim

a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpUsoby pouZiti tohoto mihovace. Pokud je v§ak mlhova¢ pouZit jinym
zpusobem, s jinym pfisluSenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou li$it. Tyto podminky mohou podstatné

zvysit trovné vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprézdno. Tyto podminky
mohou podstatné snizit trover vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed tcinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpe€nostni opatfeni, napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfislusenstvi,
udrzovani rukou v teple (v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu.

E VAROVANI! Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny,
ilustrace a specifikace dodané s timto produktem.
Nerespektovani nize uvedenych pokynt mize mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, pozar anebo vazny Uraz. Uschovejte
vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k nim mohli v budoucnosti
vratit.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K UHLOVE VRTACCE

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pokud by nastroj nebo spojovaci material mohl pfijit do styku
se skrytymi vodici pod napétim, drzte naradi béhem pouzivani
pouze na izolovanych plochach. Styk nastroje nebo spojovaciho
materialu s fazovym vodiéem mlze vystavit kovové ¢asti naradi
napéti proti zemi a zplisobit uZivateli Uraz elektrickym proudem.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZIVANI DLOUHYCH
VRTAKU

Nikdy nepouzivejte vyssi otacky naradi nez jsou jmenovité
maximalni otacky vrtaku. Pfi vysSich otackach se vrtak
pravdépodobné ohne, pokud se volné otaci bez styku s obrobkem,
a zpUsobi Uraz.

Vzdy zacnéte vrtat pri nizkych otackach, kdyz je hrot

vrtaku ve styku s obrobkem. Pfi vysSich otackach se vrtak
pravdépodobné ohne, pokud se volné otaci bez styku s obrobkem,
a zpUsobi uraz.

Na naradi tlacte pouze v pfimém sméru drahy vrtani a netlacte
prilis. Vrtak se muZe ohnout a zpUsobit prasknuti nebo ztratu
kontroly nad vrtanim a draz.

DODATECNE BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté obrobky mohou
zpusobit vazné zranéni nebo $kody na majetku.

Bruska se pfi zastaveni v disledku pretizeni automaticky restartuje.
Pokud dojde k zastaveni pily v dusledku pretizeni, okamzité

ji vypnéte. Pilu znovu nezapinejte dokud pretrvava pricina
pretiZeni, jinak by mohlo dojit k silnému zpétnému razu. Urete
pri¢inu zastaveni brusky a odstrarite tuto pficinu pfi dodrzovani
bezpe&nostnich pokynu.

Prach a piliny vznikajici pfi pouzivani vyrobku mohou predstavovat
zdravotni riziko. Prach nevdechujte. PouZivejte vhodnou
protiprachovou ochrannou masku.

Pfed zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

ZAMYSLENE POUZITI

Uhlova vrtatka je uréena k vrtani a Sroubovani.
NepouZivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném pouZziti.

STINA )




DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K BATERII

E VAROVANI! Ke sniZeni rizika pozaru, Urazu a poSkozeni
vyrobku v dusledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, akumulator ani
nabijecku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo,
mohou zpusobit zkrat.

Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu ¢i ohni. Distributofi AEG
nabizeji odbér starych baterii pro ochranu zivotniho prostredi.
Akumulatory dobijejte pouze nabijeckou AEG. NepouZivejte
akumulatory z jinych systémd.

Nikdy zadnym zpusobem nerozebirejte akumulatory ani nabijecky
a skladujte je pouze v suchém interiéru. UdrZujte akumulatory i
nabijecky stale v suchu.

Baterie, které nebyly néjakou dobu pouzivany, by mély byt

pred pouzitim dobity.

Teploty pfesahujici 50°C (122°F) snizuji vykon akumulatoru.
Vyvaruijte se delSimu vystaveni horku nebo slune¢nimu svitu (riziko
prehrati).

Kontakty nabijecek a baterii musi byt udrzovany cisté.

Pro optimalni Zivotnost by se akumulatory mély po pouZiti piné
dobit.

Chcete-li ziskat co nejdel3i Zivotnost akumulatoru, vyjméte po plném
dobiti akumulator z nabijecky.

Pfi nepouzivani baterie po dobu del$i nez 30 dni:

« UloZte baterii na misté s teplotou pod 27 °C a bez vihkosti.

+ Skladuijte baterie ve stavu nabiti na 30-50 % kapacity.
+ Kazdého pul roku skladovani baterii normalnim zplisobem nabijte.

OCHRANA BATERIE

Baterie obsahuje ochranu proti pretizeni, ktera pomaha prodluzovat
jeji zivotnost.

Elektronické obvody baterie vypnou pfistroj automaticky pfi
nadmérném zatizeni. Restartovani provedte vypnutim a opétnym
zapnutim pfistroje. Pokud se zafizeni nespusti, miZe byt uplné
vybita baterie. Nabit baterii.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Lithium-iontova baterie podléha legislativé o nebezpecném zbozi.

Preprava takovych akumulatort musi probihat podle mistnich,

statnich a mezinarodnich opatieni a predpisu.

Prevazeni baterii nevyZaduje dalSi opatfeni.

Komeréni pfeprava lithium-iontovych akumulatord tretimi

stranami podléha predpistiim tykajicich se nebezpeéného zbozi.

PFipravu na pfepravu a pfepravu je vyluéné nutné provadét

fadné vyskolenymi osobami a proces musi byt pod dohledem

odpovidajicich odbornikd.

Pfi pfepravé akumulatori:

+ Ujistéte se, Ze kontakty baterie jsou chranény a izolovany, aby se
zabranilo zkratu.

* Zajistéte, aby akumulatory byly v obalu zajistény proti pohybu.

+ Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim elektrolytem.

Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

UDRZBA

Pouzivejte pouze pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG. Pokud
je potfeba vyménit dily a neni to popsano, obratte se prosim na

jednoho z nasich servisnich zastupci AEG (podivejte se na na$

seznam zaru¢nich/servisnich adres).

V pfipadé potfeby je moZno objednat podrobny nékres vyrobku.
Uvedte typ pfistroje a jeho sériové &islo uvedené na Stitku a
objednejte si vykres u svych mistnich servisnich zastupcli nebo
pfimo na adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

)

Pfed pouzivanim tohoto vyrobku si dikladné prectéte
pokyny.
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CESTINA

UPOZORNENI! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pred zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

Noste ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu.

Pouzivejte vhodnou protiprachovou ochrannou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice.

Nelikvidujte elektrické naradi, baterie/akumulatory
spole¢né s domovnim odpadem. Elektrické naradi

a baterie, které dosahly konce Zivotnosti, musi

byt shromazdovany oddélené a vraceny na misto
zabyvajici se ekologicky Setrnou recyklaci. Zjistéte si u
mistni samospravy nebo u maloobchodnika, jaké jsou
pokyny k recyklaci a kde je sbérné misto.

Otacky naprazdno

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody s evropskymi normami

Znacka shody s ukrajinskymi normami

Euroasijska znacka shody




TECHNICKE UDAJE BS18SRABL

Typ Pravouhla vitacka
Vyrobny kéd 4759 10 01 000001-999999
Napatie akumulatora 18V =

Kapacita pri vitani do ocele 10 mm

Kapacita pri vftani do dreva 38 mm

Rychlost bez zatazenia, 1. prevod 0-500 min"!
Rychlost bez zataZenia, 2. prevod 0-1900 min”'
Maximalny krutiaci moment 42,4 Nm

Rozsah sklu¢ovadla na vrtak 0,8-10 mm
Hmotnost (bez akumulatora) 1,0 kg

Hmotnost podla postupu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah litiovo-iénova) 14 ..22kg
Odporucana okolita prevadzkova teplota -18...+50 °C
Odporucany typ batérie L18...
Odporucana nabijacka AL18G, BL1...
Informacie o hluku

Namerané hodnoty stanovené podia normy EN 62841. Typické A-vazené urovne hluku

naradia su:

Hladina akustického tlaku / Odchylka L,x=71,0 dB (A)/ K,,=5 dB(A)
Hladina akustického vykonu / Odchylka Lwa=82,0 dB (A) / Ky4=5 dB(A)

Noste ochranu sluchu.

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (trojosovy vektorovy sicet) stanovené podla normy EN
62841.

Hodnota emisii vibracii / Odchylka
Vitanie do kovu

PN VAROVANIE!

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so
Standardizovanou skuskou a méZu sa pouZzit na porovnanie jedného naradia s druhym. MéZu sa pouZzit na predbezné posutdenie expozicie.
Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku su pre hlavné pouZitia naradia. No ak sa naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym
prislu$enstvom alebo je jeho udrzba nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znaéne zvySia uroven expozicie
pocas celkovej pracovnej doby.

Odhad Urovne expozicie u€inkom vibracii a hluku musi taktiez zohladnit' €asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh. Tieto podmienky
mozu znacne znizit Uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred U¢inkami vibrécii a hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a
prisluSenstva, udrziavanie teplych ruk (v pripade vibracii) a organizécia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s bezpe€nostnymi
vystrahami, obrazky a parametre uvadzané pre tento vyrobok.
Nedodrzanie v8etkych nizSie uvedenych pokynov mdze sposobit
zasah elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne zranenie. Odlozte
vSetky upozornenia a pokyny pouZitie v buducnosti.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE PRAVOUHLU VRTACKU

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSETKY OPERACIE

Pri vykonavani €innosti, kedy méze rezny nastroj alebo upinaci
prvok prist’ do kontaktu so skrytou kabelazou, drzte elektrické
naradie za izolované povrchy na uchopenie. Rezny nastroj alebo
upinaci prvok, ktory sa dotkne kabla pod napé&tim, moze sposobit
vodivost nechranenych kovovych Casti naradia a sposobit obsluhe
zasiahnutie elektrickym pradom.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZiVANi DLHYCH
VRTAKOV

Nikdy neprevadzkujte pri vyssich otackach nez je hodnota
maximalnych otacok uvedena na vrtaku. Pri vysSich otackach sa
vrtak ohne, ak sa bude otacat bez kontaktu s obrobkom, ¢o méze
mat za nasledok osobné poranenie.

Vzdy zacnite vrtat' pri nizkych otackach tak, aby sa koniec
vrtaka dotykal obrobku. Pri vy$Sich otackach sa vrtak ohne, ak sa
bude otacat bez kontaktu s obrobkom, ¢o méze mat za nasledok
osobné poranenie.

Tlak vyvijajte len v linii vrtaka a nevyvijajte nadmerny tlak.
Vrtaky sa mozu ohnut a spdsobit zlomenie alebo stratu kontroly s
nasledkom osobného poranenia.

DODATOCNE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia. Neupnuté obrobky
mozu spbsobit zdvazné poranenie a Skody.

Vyrobok sa po zastaveni automaticky restartuje. Ak dojde k
zastaveniu vyrobku, okamZite ho vypnite. Zastaveny vyrobok
nezapinajte, pretoZe by na vypina¢ mohla pésobit nahla velka sila v
opacnom smere. Zistite, preco sa vyrobok zastavil, odstrante pricinu
zastavenia a dodrziavajte pritom bezpe¢nostné pokyny.

Prach vznikajuci pri pouZivani tohto vyrobku méze byt Skodlivy pre
zdravie. Tento prach nevdychujte. Pouzivajte vhodnu masku na
ochranu pred prachom.

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek prac na
vyrobku.

SPECIFIKOVANE PODMIENKY POUZITIA

Pravouhla vitacka slUZi na vitanie a skrutkovanie skrutiek.

Tento produkt nepouZivajte ziadnym inym spdsobom, ako je
uvedené v Ucele pouzitia.

SLOVENCINA )




DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

E VAROVANIE! Aby ste zniZili riziko poziaru alebo poSkodenia
vyrobku skratom, nikdy vaSe naradie, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich kvapalina
dostala. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, méZu sposobit skrat.

Pouzité akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

ani ich nespalujte. Predajcovia vyrobkov znacky AEG ponukaju
sluzbu prevzatia starych akumulatorov, aby sa Setrilo nase Zivotné
prostredie.

Na nabijanie akumulatorov AEG pouzivajte len nabijacky AEG.
Nepouzivajte akumulatory z inych systémov.

Nikdy akumulatory a nabijacky nasilim neotvarajte a skladuijte ich
iba v suchych priestoroch. Akumulatory a nabijacky uchovavaijte
vzdy v suchu.

Akumulatory, ktoré ste nejaky ¢as nepouzivali, treba pred pouZitim
nabit.

Teploty nad 50 °C (122 °F) znizuju vykon akumulatora. Zabrarte
dlhodobému vystaveniu Ucinkom tepla alebo sine¢ného Ziarenia
(riziko prehriatia).

Je potrebné zachovavat ¢istou kontaktov nabijaciek a stprav
batérii.

Na dosiahnutie optimalnej Zivotnosti je nutné akumulatory po pouziti
nabit.

Na dosiahnutie najdlh§ej moznej Zivotnosti vyberte po Uplnom nabiti
akumulator z nabijacky.

Pre skladovanie akumulatora dihsie ako 30 dni:

+ Akumulator skladujte na mieste s teplotou nizSou nez 27 °C a
chraneny pred vihkostou.

+ Akumulatory skladujte nabité na 30 % — 50 %.

+ Kazdych Sest mesiacov skladovania nabite jednotku zvy&ajnym
spdsobom.

OCHRANA AKUMULATORA

Akumulator ma ochranu proti pretazeniu, ktoré ho chrani pred
pretazenim a pomaha zabezpecit' dihu Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika batérie automaticky vypne
vyrobok. Ak chcete vyrobok restartovat, vypnite ho a znova zapnite.
Ak sa vyrobok znovu nespusti, akumulator méze byt tplne vybity.
Nabite akumulator.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Litium-iénovy akumulator podlieha legislative pre nebezpeéné
naklady.

Prepravu tychto akumulatorov treba vykonavat podla miestnych,
Statnych a medzinarodnych ustanoveni a nariadeni.

Akumulatory sa mdZu prepravovat po cestach bez dalSich
poziadaviek.

Na komerénu prepravu litium-iénovych akumulatorov tretimi
stranami sa vztahuju nariadenia o nebezpeénych tovaroch.
Pripravu na prepravu a samotnU prepravu musia vykonavat
vyluéne primerane zaskolené osoby a tento proces musi byt
doprevadzany zodpovedajucimi odbornikmi.

Pri preprave akumulatorov:

+ Skontrolujte, ¢i sU konektory akumulatorov s chranené a
izolované, aby nedoslo ku skratu.

* Akumulator v baleni zaistte proti pohybu.

+ Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo vytekaju.

Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej spolotnosti.

UDRZBA

Pouzivaijte len prislusenstvo AEG a nahradné diely AEG. Ak
potrebujete vymenit sucasti, ktoré tu nie su opisané, kontaktujte
jedného zo servisnych zastupcov spolo¢nosti AEG (pozrite si
zoznam adries pre potreby uplatnenia zaruky alebo vykonania
servisu).

V pripade potreby si mdzZete rozvinuty pohlad na vyrobok objednat.
Uvedte typ vyrobku a sériové Cislo vytlacené na Stitku a objednajte
si vykres u vasich miestnych servisnych zastupcov alebo priamo na
adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.

C SLOVENCINA

SYMBOLY

Pred spustenim vyrobku si dékladne precitajte pokyny.

UPOZORNENIE! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek
prac na vyrobku.

PouZivajte ochranu zraku.

Pouzivajte chranice sluchu.

Pouzivajte vhodni masku na ochranu pred prachom.

Pouzivajte ochranné rukavice.

nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Elektrické
naradia a akumulatory sa po skonceni svojej
Zivotnosti musia separovat a odovzdat do zariadenia,
ktoré vykonava ekologické recyklovanie. Pokyny

na recyklaciu a miesta recyklacie zistite u vasho
miestneho organu alebo predajcu.

ﬁ Elektrické naradie, akumulatory/nabijate/né batérie

n Otacky bez zatazenia
(0}

Napatie

Jednosmerny prad

Eurépske oznacenie zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Euroazijska znacka zhody




DANE TECHNICZNE BS18SRABL

Rodzaj Wiertarka katowa

Kod produkcyjny 4759 10 01 000001-999999
Napiecie akumulatora 18V =
Wydajno$¢ wiercenia w stali 10 mm
Wydajnos¢ wiercenia w drewnie 38 mm

Predkos¢ bez obcigzenia, 1. bieg 0-500 min"!
Predkos¢ bez obcigzenia, 2. bieg 0-1900 min!

Maks. moment obrotowy 42,4 Nm

Zakres uchwytu wiertta 0,8-10 mm

Masa (bez akumulatora) 1,0 kg

Masa wg procedury EPTA 01/2014 (akumulator 2,0 Ah ... 9.0 Ah, litowo-jonowy) 14 ..22kg
Zalecana temperatura otoczenia w miejscu pracy -18...+50 °C
Zalecany typ akumulatora L18...

Zalecana tadowarka AL18G, BL1...
Informacje o hatasie

Zmierzone warto$ci okreslono zgodnie z norma EN 62841. Typowe warto$ci poziomu

dzwigku A dla narzedzia wynosza:

Poziom ciénienia akustycznego / niepewno$é L,x=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Poziom natezenia dzwieku / niepewno$é Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)

Stosowac¢ srodki ochrony stuchu!

Informacje o wibracjach

Catkowite wartosci drgan (suma wektoréw tréjosiowych) okreslono zgodnie z normg

EN 62841
Poziom emisji wibracji / niepewno$¢
Wiercenie w metalu

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN 0STRZEZENIE!

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze znormalizowang metodg testowania — moze on by¢
wykorzystywany do wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywa¢ do wstgpnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada giownym zastosowaniom narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do
innych zastosowan lub z innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji i hatasu moze sig
rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest wytgczone badz dziata,
ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie

eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrone operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak
konserwacja narzedzia i akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy zapozna¢ si¢ ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, ilustracjami i
specyflkaclaml Nieprzestrzeganie wszystkich ponizszych instrukcji
moze by¢ przyczyng porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych
obrazen. Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moc sig do
nich odnies$¢ w pdzniejszym czasie.

WIERTARKA KATOWA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

OGOLNE WYMAGANIA BHP

W trakcie pracy trzyma¢ elektronarzedzie wytacznie za
izolowane uchwyty, poniewaz w przemwnym przypadku osprzet
tnacy lub elementy ziaczne moga zetkna¢ sig z ukrytymi
przewodami. Zetkniecie sig osprzetu tngcego lub elementéw
zlgcznych z przewodem pod napigciem moze spowodowac, ze
odstonigte metalowe czesci elektronarzedzia réwniez znajdg sie pod
napieciem, co moze skutkowa¢ porazeniem pradem elektrycznym.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA PRZY STOSOWANIU
DLUGICH WIERTEL

Nigdy nie uzywa¢ produktu z predkoscia wyzsza niz
maksymalna dopuszczalna predkos¢ obrotowa wiertta. Przy
wyzszych predko$ciach obrotowych w przypadku swobodnego
obracania sie wiertta bez zetknigcia z obrabianym przedmiotem
moze doj$¢ do jego zgiecia, co moze skutkowa¢ obrazeniami ciata.

Wiercenie nalezy rozpoczyna¢ zawsze z mata predkoscia
obrotowa, gdy koniec wiertta styka sie z obrabianym
przedmiotem. Przy wyzszych predko$ciach obrotowych w
przypadku swobodnego obracania si¢ wiertta bez zetkniecia z
obrabianym przedmiotem moze doj$¢ do jego zgiecia, co moze
skutkowa¢ obrazeniami ciata.

Dociska¢ wytacznie w osi wiertla i nigdy nie wywiera¢
nadmiernego nacisku. Wiertta moga sie wyginac, co moze
prowadzi¢ do ztamania lub utraty kontroli, skutkujgc obrazeniami
ciata.

DODATKOWE SRODKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJA
EKSPLOATACJI

Obrabiany element nalezy zamocowac¢ za pomocg zacisku.
Niezabezpieczone elementy mogg spowodowaé powazne obrazenia
ciata i uszkodzenia.

W przypadku samoczynnego zatrzymania produkt uruchomi

sie automatycznie. W przypadku samoczynnego zatrzymania
natychmiast wytgczy¢ produkt. Bezposrednio po samoczynnym
zatrzymaniu nie wigczaé¢ produktu ponownie, poniewaz moze to
spowodowac nagte odbicie spowodowane wysok3 sitg reakji.
Okresli¢ przyczyne samoczynnego zatrzymania i usuna¢ ja,
zwracajgc uwage na zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Pyt wytwarzany podczas korzystania z produktu moze by¢
niebezpieczny dla zdrowia. Nie wdychac¢ pytu. Nosi¢ odpowiednig
maske przeciwpytowa.

POLSKI )




Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowa¢ akumulator.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Wiertarka katowa przeznaczona jest do wiercenia i wkrecania
wkretow.

Nie nalezy uzywac tego produktu niezgodnie z przeznaczeniem.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE! Aby ograniczyé ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie zanurza¢
narzedzia, akumulatora ani tadowarki w plyme ani nie dopuszczaé
do przedostania sie ptynu do ich wnetrza. Zwarcie spowodowaé
moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw z odpadami domowymi
ani ich pali¢. Dystrybutorzy sprzetu AEG oferujg odbiér zuzytych
akumulatoréw w celu ochrony $rodowiska.

Akumulatory AEG nalezy tadowa¢ wytacznie tadowarkg marki AEG.
Nie stosowa¢ akumulatoréw z innych systemoéw.

Akumulatoréw i fadowarek nigdy nie nalezy otwiera¢, a ponadto
nalezy przechowywac je w suchych pomieszczeniach. Akumulatory i
tadowarki powinny by¢ zawsze suche.

Akumulatory, ktére nie byly uzywane od pewnego czasu, nalezy
ponownie natadowac¢ przed uzyciem.

Temperatury przekraczajace 50°C (122°F) zmniejszajg efektywnos¢
akumulatora. Unika¢ dtugotrwatego narazenia na dziatanie promieni
stonecznych (ryzyko przegrzania).

Styki tadowarek i akumulatoréw muszg by¢ utrzymywane w
czystosci.

W celu uzyskania optymalnej zywotnosa akumulatory nalezy
tadowac do petna po kazdym uzyciu.

W celu uzyskania najdiuzszej mozliwej zywotnosci akumulatora
nalezy wyjmowa¢ go z tadowarki po natadowaniu do petna.

W przypadku przechowywania akumulatoréw dtuzej niz 30 dni:

+ Akumulator nalezy przechowywac w temperaturze ponizej 27°C i
z dala od wilgoci.

+ Akumulatory nalezy przechowywaé w stanie natadowania
30-50%.

+ Co sze$¢ miesiecy przechowywania nalezy natadowac akumulator
jak zwykle.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA

Akumulator posiada zabezpieczenie przed przetadowaniem, ktére
chroni go przed przetadowaniem i zapewnia dtugg zywotnosc.

Przy ekstremalnym obcigzeniu elektronika akumulatora wytacza
produkt automatycznie. Aby ponownie uruchomi¢ produkt, nalezy go
wytgczy€, a nastgpnie ponownie wigczy¢. Jesli produkt nie uruchomi
sie ponownie, moze to oznaczac, ze akumulator jest catkowicie
roztadowany. Natadowaé¢ akumulator.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczgcym
produktéw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw musi odbywac¢ sie zgodnie

z przepisami i regulacjami lokalnymi, krajowymi oraz

migdzynarodowymi.

Akumulatory mozna przewozi¢ drogami bez koniecznosci

spetnienia dodatkowych wymogow.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez

osoby trzecie podlega przepisom o towarach niebezpiecznych.

Przygotowanie transportu oraz przew6z mogg by¢ realizowane

wytgcznie przez dobrze przeszkolony personel, a proces musi by¢

nadzorowany przez odpowiednich ekspertéw.

W trakcie transportowania akumulatoréw:

* Nalezy upewnic sig, ze styki baterii sq zabezpieczone i
zabezpieczone, aby nie dopusci¢ do zwarcia.

* UpewniC sig, ze akumulator zostat zabezpieczony przed
przemieszczaniem si¢ w opakowaniu.

+ Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani nieszczelnych
akumulatorow.

C POLSKI

Szczegdtowe porady mozna uzyskac w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

Stosowac wytacznie akcesoria i czgsci zamienne AEG. W
przypadku zaistnienia koniecznosci wymiany komponentow na
nieopisane w niniejszej instrukcji nalezy skontaktowac sie z jednym
z naszych agentéw serwisowych AEG (prosimy o zapoznanie

sie z naszg listg podmiotéw realizujgcych naprawy gwarancyjne i
serwisowe).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek produktu rozebranego.
Nalezy poda¢ typ produktu i numer seryjny nadrukowany na
etykiecie oraz zamowic¢ rysunek u lokalnego przedstawiciela
handlowego lub bezposrednio: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem produktu nalezy doktadnie
zapoznac sig z instrukcjami.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowac
akumulator.

iﬂ'b@

Nosi¢ ochrong oczu.

Stosowac $rodki ochrony stuchu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Nie wyrzuca¢ narzedzi elektrycznych, baterii ani
akumulatoréw z odpadami komunalnymi. Zuzyte
narzedzia elektryczne i akumulatory musza by¢
zbierane osobno i zwracane do przyjaznego
$rodowisku naturalnemu punktu recyklingu.
Skontaktowac¢ si¢ z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcg detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu zbiérki odpadow.

n Predkos¢ bez obcigzenia
o

Napiecie

Prad staty

Symbol zgodnosci z przepisami europejskimi

Symbol zgodnosci z przepisami ukraifnskimi

Znak zgodnosci EurAsian




MUSZAKI ADATOK BS18SRABL

Tipus Sarokfuré
Gyartasi kod 4759 10 01 000001-999999
Akkumulator fesziiltsége 18V=—=
Furasi kapacitas acélban 10 mm
Furasi kapacitas faban 38 mm
Uresjarati sebesség, 1. sebesség 0-500 min"!
Uresjarati sebesség, 2. sebesség 0-1900 min!
Max. nyomaték 42,4 Nm
Furétokmany tartomanya 0,8-10 mm
Suly (akkumulator nélkil) 1,0 kg
Suly a 01/2014. EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah ... 9.0 Ah litium-ion) 14 ..22kg
Ajanlott izemi hémérséklet -18...+50 °C
Ajanlott akkumulatorfajta L18...
Ajanlott tolté AL18G, BL1...

Zajinformaciok

A mért értékek meghatarozésa az EN 62841 szabvany szerint. Jellemz6en az eszkéz

LA” sllyozott zajszintjei:
Hangnyomasszint/bizonytalansag
Hangteljesitményszint/bizonytalansag
Viseljen fiilvédot!

L,=71,0

dB (A)/ K,,=5 dB(A)
Lus=82,0

dB (A) / Kya=5 dB(A)

Rezgési informaciok

Rezgés dsszesitett értékei (haromdimenzids vektorésszeg) az EN 62841 szerint

meghatarozva.
Rezgés kibocsatasi értéke/bizonytalansag
Furas fémbe

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN FIGYELMEZTETES!

A jelen haszndlati kézikonyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket szabvanyositott vizsgalat segitségével mértik, amelynek
segitségével az eszkdzok egymassal dsszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkdz fé alkalmazasait jel6li. Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak
karban, kiilénbdz6 alkalmazasokra vagy eltérd tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok
jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becslt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszkéz ki van kapcsolva, vagy amikor
csak tétlendl jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes mikédési idétartam soran.

A kezel rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, mint pl. az eszkdz és alkatrészei
karbantartasa, a kéz melegen tartasa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse meg a
termékhez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miiszaki leirast. Ha nem tartja be az alabbiakban
felsorolt 0sszes utasitast, az aramiitést, tiizet és/vagy sulyos
sérilléseket okozhat. Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és
utasitasokat a kés6bbi tajékozodasra is.

A SAROKFURORA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ha a nagy teljesitményii gépet olyan miiveletnél hasznalja,
ahol a vagotartozék vagy a rogziték rejtett vezetékekkel
érintkezhetnek, akkor azt csak a szigetelt fogofeliiletnél tartsa
meg. Ha fesziiltség alatti vezetékkel érintkezik a vagétartozék vagy
a rogzitdk, akkor a szerszam fém részei is aram ala kerilhetnek, és
megrazhatjak a kezel6t.

BIZTONSAGI UTASITASOK HOSSZU FUROSZARAK
HASZNALATAHOZ

Soha ne miikddtesse a flirészar maximalis megengedett
sebességénél nagyobb sebességen az eszkdzt. Nagyobb
sebességnél a furészar valoszinileg elhajlik, ha a munkadarab
érintkezése nélkil szabadon forog, ami személyi sériiléshez
vezethet.

MAGYAR

Mindig alacsony fordulatszamon kezdjen fiirni gy, hogy a
munkadarab a farészarral érintkezzen. Nagyobb sebességnél a
farészar valészinileg elhajlik, ha a munkadarab érintkezése nélkl
szabadon forog, ami személyi sériiléshez vezethet.

Mindig csak a firdszarral egy vonalban fejtsen ki nyomast, és a
nyomas ne legyen tul nagy. A farészarak elhajolhatnak, ami térést
vagy az iranyitas elvesztését, az pedig személyi sérilést okozhat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ES MUNKAUTASITASOK

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem rogzitett
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

A termék automatikusan Ujraindul, ha leall. Ledllas esetén azonnal
kapcsolja ki a terméket. Ne kapcsolja be a terméket Ujra, amig leallt
allapotban van, mert az nagy reaktiv erével hirtelen visszalokést
valthat ki. Hatarozza meg, miért allt le a termék, igazitsa ki,
tekintettel a biztonsagi utasitasokra.

A termék hasznalata soran termelt por az egészségre karos lehet.
Ne Iélegezze be a port. Viselien megfeleld porvédé maszkot.

A terméken végzett barmilyen munkalat elétt vegye ki az
akkumulatort

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A sarokfurd farasra és csavarozasra hasznalhaté.
Ne hasznélja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

/




AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

E FIGYELMEZTETES! Tiiz, személyi sérlilés és termékkarosodas
rovidzarlat miatti kockazatanak csokkentése érdekében soha ne
meritse az eszkozt, az akkucsomagot vagy a téltét folyadékba,
illetve ne engedje, hogy folyadék jusson ezekbe. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérit tartalmi termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

Ne dobja a haztartasi hulladékok kdzé és ne égesse el az
akkumulatorokat. Kérnyezetlink védelme érdekében az AEG
viszonteladoi atveszik a régi akkumulatorokat.

Az AEG akkumulatorok toltéséhez csak AEG téltét hasznaljon. Ne
hasznalja mas rendszerek akkucsomagjait.

Soha ne szerelje szét az akkucsomagokat, és azokat csak szaraz
helyiségben tarolja. Az akkumulatorokat és a t6ltSket mindig tartsa
szarazon.

A hosszabb ideig nem hasznalt akkumulatorcsomagokat hasznalat
elétt ujbol fel kell tolteni.

Az 50 °C (122 °F) feletti hémérséklet csdkkenti az akkucsomag
teljesitményét. Kerilje a hének vagy napnak valé hosszabb
kitettséget (tulmelegedési veszély).

A toltdk és akkucsomagok érintkez6it tartsa tisztan.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkumulatorokat teljesen fel kell télteni.

A leheté leghosszabb akkumulator-élettartam eléréséhez a teljes
feltdltéskor tavolitsa el a t6ltébdl az akkucsomagot.

Amennyiben 30 napnal tovabb tarolja az akkumulatorcsomagot:

+ Az akkumulatort olyan helyen tarolja, ahol a h6mérséklet 27 °C
alatt van, és azt nem érheti nedvesség.

+ Az akkumulatorcsomagokat 30%-50%-os feltéltottségi allapotban
tarolja.

+ Minden fél év tarolas utan a megszokott modon cserélje az
akkumulatorcsomagot.

AZ AKKUMULATORCSOMAG VEDELME

Az akkumulatorcsomag el van latva tulterhelés elleni védelemmel,
amely megovja a tulterheléstdl és segit a hosszu élettartam
biztositasaban.

Extrém terhelés alatt az akkumulator elektronikaja automatikusan
lekapcsolja a terméket. A termék Ujrainditasahoz kapcsolja azt ki,
majd Ujra be. Amennyiben a termék nem indul Ujra, lehetséges,
hogy teljesen lemeriilt az akkumulatorcsomag. Toltse fel az
akkumulatorcsomagot.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

A litium-ion akkumulator a veszélyes arukra vonatkozo6 szabalyozas
hatdlya ala tartozik.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti és nemzetkozi
eldirasokkal és szabalyozasokkal 6sszhangban kell végezni.

+ Az akkumulatorokat tovabbi kévetelmények nélkiil lehet kdzuton
széllitani.

+ Alitiumion akkumulatorok harmadik fél altali kereskedelmi
szallitasara a veszélyes arucikkek szabalyai vonatkoznak. A
szallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleléen
képzett személyek végezhetik, és a folyamatot szakértéknek
folyamatosan ellendriznitik kell.

Az akkumulatorok szallitasakor:

+ Ugyeljen arra, hogy a révidzarlat elkeriilése érdekében az
akkumulator érintkez6i védve és szigetelve legyenek.

+ A csomagolason bellll biztositsa az akkucsomagot, hogy ne
mozduljon el.

+ Ne szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat.

Tovabbi informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé

céggel.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket hasznaljon. Ha
olyan alkatrészeket kell kicserélni, amelyrél nincs leiras, forduljon
egy AEG szervizpartnerhez (lasd a garancidlis helyek és szervizek
listajat).

C MAGYAR

Szilkség esetén megrendelheti a termék bontott nézetét. Adja meg
a termék tipusat és a cimkére nyomtatott sorozatszamot, és rendelje
meg a tervrajzot a helyi szerviznél vagy kézvetlenil az alabbi
elérhetéségen: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SZIMBOLUMOK

A termék elinditasa elétt olvassa el figyelmesen a
hasznalati utasitast.

VIGYAZAT! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

A terméken végzett barmilyen munkalat el6tt vegye ki
% az akkumulatort

Viseljen szemvédét.

Viseljen hallasvédot.

Viseljen megfeleld porvédd maszkot.

Viseljen védokesztydit!

akkumulatorokat ne helyezze a héaztartasi hulladékba.
Az élettartamuk végét elérd elektromos eszkdzoket és
akkumulatorokat szelektiven kell gydjteni, és azokat

a kornyezettel 6sszhangban 1évé ujrahasznositd
|étesitménybe kell vinni. Lépjen kapcsolatba a helyi
hatésaggal vagy kereskedével az Ujrahasznositasra
vonatkoz6 Utmutatasért és a gydjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokeért.

ﬁ Az elektromos eszkozoket, elemeket/jratélthetd

n Uresjéarati fordulatszam
(0]

Fesziiltség

Egyenaram

Eurépai megfeleléségi jelolés

Ukran megfeleldségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés




TEHNICNI PODATKI BS18SRABL

Tip Desno-kotni vrtalnik
Koda proizvodnje 4759 10 01 000001-999999
Napetost baterije 18V =
Zmogljivost vrtanja v jeklo 10 mm
Zmogljivost vrtanja v les 38 mm

Hitrost brez obremenitve, 1. prestava 0-500 min”'

Hitrost brez obremenitve, 2. prestava 0-1900 min"!

Najvecji navor 42,4 Nm

Doseg vrtalne glave 0,8-10 mm

Teza (brez baterije) 1,0 kg

Teza skladno s postopkom EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah Li-lon) 14 ..22kg
Priporo¢ena temperatura okolja med delovanjem -18...+50 °C
Priporo€eni tip baterije L18...

Priporo¢eni polnilnik AL18G, BL1...
Informacije o hrupu

Izmerjene vrednosti doloCene v skladu z EN 62841. Obi€ajne povpre¢no uravnotezene

stopnje hrupa orodja so:

Raven zvo¢nega tlaka / negotovost L,x=71,0 dB (A)/ K,,=5 dB(A)
Raven zvo¢ne moci / negotovost Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)

Nosite zascito za usSesa!

Informacije o vibracijah

Skupne vrednosti vibracij (triosna vektorska vsota), dolo¢ene v skladu z EN 62841.

Vrednost oddajanja vibracij / negotovost
Vrtanje v kovino

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN orozoRILO!

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priroéniku, sta bili izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega preskusa in
se lahko uporabljata za medsebojno primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z
drugacnimi dodatki ali je slabo vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v

celotnem delovnem obdobju ob&utno zvisa.

V oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v
dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred u¢inki vibracij in hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje

toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, risbe

in tehni€ne podatke, prilozene tem izdelkom. Neupostevanje
katerega od navodil, navedenih spodaj, lahko povzroci elektrosok,
pozar in/ali hude telesne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za kasnej$o uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA DESNO-KOTNI VRTALNIK

VARNOSTNA NAVODILA ZA VSE OPERACIJE

Med izvajanjem del, pri katerih bi vrtalno orodje lahko prislo

v stik s skrito elektricno napeljavo, elektricno orodje drzite
izkljuéno za izolirano drzalo. Vrtalna orodja ali vezni elementi, ki
pridejo v stik z "Zivim" vodnikom, povzrocijo, da so izpostavljeni deli
elektricnega orodja prav tako "Zivi" oz. pod napetostjo, zaradi ¢esar
lahko operater doZivi elektri€ni udar.

VARNOSTNI NAPOTKI ZA UPORABO DOLGIH SVEDROV
Nikoli ne vrtajte z visjim Stevilom vrtljajev, kot je nazivho
maksimalno stevilo vrtljajev svedra. Pri visokem $tevilu vrtljajev
obstaja vecja verjetnost, da se bo sveder pri prostem vrtenju brez
stika z obdelovancem pricel upogibati, kar lahko povzroci telesne
poskodbe.

Vedno pricnite vrtati z nizkim Stevilom vrtljajev in s konico
svedra v dotiku z obdelovancem. Pri visokem Stevilu vrtljajev
obstaja vecja verjetnost, da se bo sveder pri prostem vrtenju brez
stika z obdelovancem pricel upogibati, kar lahko povzroci telesne
poskodbe.

SLOVENSCINA

Na sveder pritiskajte le v smeri osi svedra in ne s preveliko
silo. Sveder se lahko upogne, zaradi ¢esar se zlomi ali pa izgubite
nadzor nad orodjem in se poskodujete.

DODATNA NAVODILA ZA VARNOST IN DELO

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci, ki niso vpeti,
lahko povzrogijo hude poSkodbe in Skodo.

Izdelek se po zastoju samodejno znova zazene. Ce izdelek
zastane, ga takoj izklopite. Ce je izdelek zastal, ga ne vklopite
znova, ker lahko s tem sproZite nenaden sunek z veliko reakcijsko
silo. Ugotovite vzrok za zastoj izdelka in ga odpravite, pri Eemer
upostevajte varnostna navodila.

Prah, ki nastaja med uporabo izdelka, lahko $koduje zdravju. Prahu
ne vdihavajte. Nosite ustrezno protipraSno masko.

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite akumulatorski vioZek.

DOLOCENI POGOJI ZA UPORABO

Desno-kotni vrtalnik je namenjen za vrtanje in vijacenje.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za to
napravo.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

PN oPOZORILO! Za zmanj$anje nevarnosti pozara, telesne
poskodbe in poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne
potopite orodja, baterijskega viozka ali polnilca v tekocino ali

/




dopustite, da bi tekoc¢ina vdrla vanje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

Uporabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke
oziroma jih ne sezigajte. Distributerji druzbe AEG ponujajo prevzem

starih baterij z namenom varovanja okolja.

Baterijske viozke AEG polnite izklju¢no s polnilci AEG. Ne

uporabljajte baterij, ki pripadajo drugim sistemom.

Baterijskih vloZkov in polnilcev nikoli ne odpirajte ter jih shranjujte
izklju€no v suhih prostorih. Baterijski vlozki in polnilci naj bodo

vedno suhi.

Baterije, ki jih nekaj ¢asa niste uporabljali, je treba pred uporabo

napolniti.

Temperature nad 50°C (122°F) zmanj$ajo ucinkovitost baterij.
Preprecite dolgotrajno izpostavljenost toploti ali sonéni svetlobi

(nevarnost pregretja).

Kontakti polnilnika in akumulatorskega sklopa morajo biti Cisti.
Za zagotovitev optimalne Zivljenjske dobe baterijskih viozkov jih je

treba po uporabi povsem napolniti.

Za zagotovitev najdaljSe mozne Zivljenjske dobe baterij jih odstranite

iz polnilca, ko so povsem napolnjene.
Shranjevanje baterijskega vlozka za dlje kot 30 dni:

« Baterijski vioZek shranite v prostoru, kjer je temperatura nizja od

27 °C in ni vlage.

« Baterijske vlozke shranjujte napolnjene od 30 do 50 %.
+ Vsakih Sest mesecev shranjevanja baterijo napolnite kot obi€ajno.

ZASCITA BATERIJSKEGA VLOZKA

Baterijski vioZek ima za3¢ito pred obremenitvijo, ki pripomore k
preprecitvi preobremenitve vloZka in zagotovitvi dolge Zivljenjske

dobe.

Elektronski deli baterije v primeru velike obremenitve samodejno
izklopijo izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklopite in znova
vklopite. Ce se izdelek ne zaZzene znova, se je baterijski viozek

morda povsem izpraznil. Napolnite baterijski vioZek.
PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Za litij-ionsko baterijo velja zakonodaja o nevarnem blagu.
Prevoz teh baterij je treba izvesti v skladu z lokalnimi, nacionalnimi

in mednarodnimi doloc¢bami ter predpisi.

+ Cestni prevoz baterij je dovoljen brez posebnih zahtev.

+ Za komercialni prevoz litij-ionskih baterij s strani tretjih oseb se
uporabljajo predpisi 0 nevarnem blagu. Priprave za transport in
transport mora izvajati ustrezno usposobljeno osebje, proces pa

morajo spremljati ustrezni strokovnjaki.
Pri prevozu baterij:

+ Zagotovite, da bodo kontakti baterij za$¢iteni in izolirani, da ne bo

prislo do kratkega stika.
+ poskrbite, da embalaZa prepreéi premikanje baterij.

* Ne prevaZajte poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki

puscajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo dodatke AEG in rezervne dele AEG. Ce je treba
zamenjati dele, ki niso opisani, se obrnite na enega od servisov
druzbe AEG (glejte seznam naslovov za uveljavijanje garancije/

Servisov).

Po potrebi lahko narocite eksplozijski pogled izdelka. Navedite
vrsto izdelka in serijsko Stevilko, natisnjeno na oznaki, ter narocite
nacrt pri lokalnem servisnem agentu ali neposredno na: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

Germany.

SIMBOLI

@ Pred zagonom izdelka pazljivo preberite navodila.

M)

SLOVENSCINA

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite
akumulatorski vioZek.

Nosite zas¢ito oci.

Nosite $¢itnike za uSesa.

Nosite ustrezno protiprasno masko.

Nosite zas¢itne rokavice.

Elektricnega orodja, baterij/baterij z moznostjo
ponovnega polnjenja ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektriéno orodje in baterije,
ki so dosegle konec Zivljenjske dobe, je treba

zbirati lo¢eno in jih vrniti v okoljsko zdruZljiv obrat

za recikliranje. Glede recikliranja in zbirali$¢a se
posvetuijte z lokalnim organom ali prodajalcem.

Hitrost brez obremenitve

Napetost

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti

EurAsian oznaka o skladnosti




TEHNICKI PODACI BS18SRABL

Vrsta

Pravokutna busilica

Proizvodni kod

4759 10 01 000001-999999

Napon baterije 18V =

Kapacitet buSenja u ¢elik 10 mm

Kapacitet busenja u drvo 38 mm

Brzina bez opterecenja, 1. brzina 0-500 min"!

Brzina bez opterecenja, 2. brzina 0-1900 min”'

Maks. okretni moment 42,4 Nm

Raspon stezne glave busilice 0,8-10 mm

Tezina (bez baterije) 1,0 kg

Tezina u skladu s EPTA postupkom 01/2014 (2.0 Ah ... 9.0 Ah Li-lon) 14 ..22kg
Preporu¢ena okolna radna temperatura -18...+50 °C
Preporucena vrsta baterije L18...
Preporuceni punja¢ AL18G, BL1...
Informacije o buci

Izmjerene vrijednosti u skladu s normom EN 62841. Tipiéno, A-ponderirane vrijednosti

razine buke iznose:

Razina zvu¢nog tlaka / Nesigurnost L,x=71,0 dB (A)/ K,,=5 dB(A)
Razina jakosti zvuka / Nesigurnost Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)

Nosite zastitu za sluh!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj troosnog vektora) odredene u skladu s normom EN
62841.

Vrijednost emisije vibracija / Nesigurnost
Bus$enje u metal

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN uPOZORENJE!

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom priru¢niku s uputama izmjerene su u skladu sa
standardiziranom ispitnom metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za preliminarnu

procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene,
koristi s razli¢itim dodacima ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene vrijednosti. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno povecanije razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi trebala uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti
uvjeti mogu uzrokovati zna€ajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke, kao Sto su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje

topline ruku (u slu€aju vibracija) i organiziranje radnog vremena.

ﬂ UPOZORENUJE! Procitajte i pregledajte sve sigurnosne

upute, slike i specifikacije isporu¢ene uz ovaj proizvod. Ne
budete li se pridrZavali svih uputa navedenih u nastavku, moze
do¢i do strujnog udara, pozara ifili teSke ozljede. SaEuvajte ova
upozorenja i upute kako biste ih naknadno mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PRAVOKUTNU BUSILICU

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

Kada rezete tako da postoji moguénost da dodatni pribor za
rezanije ili zatezaci dotaknu skriveno ozi€enje uredaja, elektriéni
alat drzite iskljucivo za izolirane povrsine za hvatanje. Dodatna
oprema za rezanije ili zatezaci koji su u doticaju sa Zicom pod
naponom izloZzene metalne dijelove i elektri¢ni alat mogu staviti pod
napon i mogu prouzrociti strujni udar rukovatelju.

SIGURNOSNE UPUTE PRILIKOM KORISTENJA DUGIH
SVRDALA BUSILICE

Nikada ne radite brzinom ve¢om od maksimalne nazivne
vrijednosti brzine svrdla busilice. Pri ve¢im brzinama svrdlo ¢e

se vjerojatno saviti ako mu se dozvoli da se okrece slobodno bez
doticaja s obratkom i izazvati tjelesnu ozljedu.

Uvijek poénite busiti malom brzinom i s vrhom svrdla u doticaju
s obratkom. Pri ve¢im brzinama svrdlo ¢e se vjerojatno saviti ako
mu se dozvoli da se okrece slobodno bez doticaja s obratkom i
izazvati tjelesnu ozljedu.

Pritisak izvr§avajte samo u izravnoj liniji sa svrdlom i ne
primjenjujte preveliki pritisak. Svrdia se mogu saviti uzrokujuci
slamanje ili gubitak kontrole, $to dovodi do tjelesne ozljede.

DODATNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI | RADU

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci mogu
uzorkovati ozbiljne ozljede i otecenje.

U slu€aju zastoja u radu proizvod ¢e se automatski ponovno
pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah ga iskljucite. Nemojte
ponovno ukljuéivati proizvod dok je proizvod u zastoju, posto tako
mozete uzrokovati naglo odbijanje i odskakanje proizvoda sa
snaznom reaktivnom silom. Odredite zasto dolazi do zastoja u radu
proizvoda i ispravite to, obra¢ajuci paznju na sigurnosne upite.
Prasina koja nastaje tijekom koridtenja proizvoda moze biti Stetna za
zdravlje. Nemojte udisati prasinu. Nosite prikladnu masku za zastitu
od prasine.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog rada na proizvodu.

SPECIFICIRANI UVJETI KORISTENJA

Pravokutna busilica namijenjena je za busenje i navijanje i odvijanje
vijaka.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog za koji je
namijenjen.

HRVATSKI )




DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

E UPOZORENJE! Kako biste smanijli rizik od pozara, tjelesnih
ozljeda i oStecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati svoj alat, baterijski sklop ili punja¢ u teku¢inu ili dozvoliti da
tekucina prodre u njih. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

Ne odlazite iskoriStenu bateriju u ku¢ni otpad ili ih spaljivati. Kako
bi doprinijeli zastiti okolisa, distributeri tvrtke AEG nude moguénost
povrata starih baterija.

Za punjenje baterijskih sklopova AEG koristite samo punjace tvrtke
AEG. Nemojte koristiti baterije s drugih sustava.

Nikada ne lomite i ne otvarajte baterijske sklopove i punjace i
skladistite ih samo u suhim prostorijama. Baterijske sklopove i
punjace odrzavajte suhima u svakom trenutku.

Baterije uredaja koje nisu koristene neko vrijeme treba ponovno
napuniti prije koristenja.

Temperature koje prelaze 50 °C (122 °F) smanjuju performanse
baterije. Izbjegavajte dugotrajno izlaganje toplini ili sun¢evoj
svjetlosti (opasnost od pregrijavanja).

Morate odrZavati ¢istocu kontakata punjaca i baterijskih sklopova.
Za optlmalnl Zivotni vijek, bateriju nakon koristenja morate potpuno
napuniti.

Kako biste postigli najdulji moguci Zivotni vijek baterije, nakon
punjenja bateriju uklonite iz punjaca.

Za pohranu baterije dulje od 30 dana:

+ Baterije skladistite na temperaturi ispod 27°C i zastlcene od vlage.
+ Baterije skladistite u stanju napunjenosti od 30%-5!

+ Svakih Sest mjeseci skladiStenja, bateriju napunite kao i obi¢no.
ZASTITA BATERIJSKOG SKLOPA

Baterijski sklop posjeduje zastitu od preopterecenja koja ga Stiti od
preopterecenja i osigurava mu dugotrajnost.

U uvjetima krajnjeg naprezanja, elektronika baterije automatski
isklju€uje proizvod. Za ponovno pokretanje, iskljucite pa ponovno
ukljucite proizvod. Ako se proizvod ponovno ne pokrene, baterijski
sklop je mozda potpuno ispraznjen. Napunite bateriju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Litij ionska baterija je predmet zakona o opasnim tvarima.

Prijevoz tih baterija mora se izvrSiti u skladu s lokalnim, nacionalnim
i medunarodnim odredbama i propisima.

Baterije se mogu prevoziti cestovnim putem bez dodatnih
zahtjeva.

Komercijalni transport litij-ionskih baterija od strane trecih strana
podloZno je relevantnim Propisima o opasnhim tvarima (Dangerous
Goods Regulations, DGR). Priprema transporta i transport
isklju¢ivo provode odgovarajuce obucene osobe i prostupak treba
uskladiti s odgovarajuéim stru¢njacima.

Prilikom transporta baterija:

+ Osigurajte da su kontaktni terminali baterije zastiéeni i izolirani za
sprjeavanije kratkog spoja.

+ Osigurajte da je baterija u ambalaZi uévr§¢ena tako da se sprijeci
njeno pomicanje.

+ Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.

Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

Koristite isklju¢ivo nastavke, dodatke i rezervne dijelove tvrtke AEG.
Ako je komponente koje nisu opisane potrebno zamijeniti, obratite
se naSem AEG servisnom agentu (pogledajte nas popis jamstvenih/
servisnih adresa).

Crtez prikaza rastavljenog sklopa proizvoda moguce je naruiti
prema potrebi. Navedite vrstu proizvoda i serijski broj otisnut na
oznaci i narucite crtez od svojih lokalnih servisnih predstavnika
il izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

C HRVATSKI

SIMBOLI

Prije pokretanja proizvoda pazljivo pro€itajte upute.

OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog rada
na proizvodu.

Nosite zastitu za odi.

Nosite Stitnike za usi.

Nosite prikladnu masku za zastitu od prasine.

Nosite zastitne rukavice.

iﬁ@@@@@'b@

Elektri¢ne alate, baterije/punjive baterije nemojte
odlagati u otpad zajedno s ku¢anskim otpadom.
Elektricni alati i baterije koje su na kraju svog

Zivotnog vijeka moraju se sakupljati odvojeno i vratiti

u postrojenje za recikliranje koje primjenjuje mjere za
ocuvanje okolida. Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca
zatrazite savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto
za skupljanje otpada.

Brzina bez opterecenja

Napon

Istosmjerna struja

Europska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti

mo nl
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TEHNISKIE DATI BS18SRABL

Veids Laba lenka urbjmasina
Razo$anas kods 4759 10 01 000001-999999
Akumulatora spriegums 18V =

Urb$anas spéja terauda 10 mm

UrbSanas spéja koka 38 mm
TukSgaitas atrums, 1. parnesums 0-500 min"!
Tuksgaitas atrums, 2. parnesums 0-1900 min!
Maksimalais pievilk§anas spéks 42,4 Nm

Urbja patronas izmérs 0,8-10 mm

Svars (bez baterijas) 1,0 kg

Svars saskana ar EPTA proceddru 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah Li-jonu) 14 ..22kg
leteicama apkartéjas vides temperatira lietoSanai -18...+50 °C
leteicamais akumulatora veids L18...
leteicamais ladétajs AL18G, BL1...
Trok$nu informacija

:szmglitﬁs vértibas noteiktas saskana ar EN 62841. Parasti instrumenta A-svértie skanu

Skarjas épiediena ITmenis / Nenoteiktiba L,x=71,0 dB (A)/ K,,=5 dB(A)
Skanas jaudas lTmenis / Nenoteiktiba Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)

Lietojiet dzirdes aizsargus!

Vibracijas informacija

Vibraciju kopéja vértiba (tris asu vektoru summa), kas noteikta saskana ar EN 62841:

Vibraciju veido$anas vértiba / Nenoteiktiba
Urb3ana metala.

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN BRIDINAJUMS!

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaroSanas limeni, kas noraditi $aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem
testiem, un var tikt izmantoti viena instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trokSnu veidoSanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots
citam pielietojumam, izmantots ar citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok8nu lTmenis var atkirties. Sie apstakli var

batiski palielinat ietekmes Iimeni visa darba laika.

Vibraciju un trok8nu iedarbibas limena noteikSanai janem véra art laika posmi, kad instruments ir izslégts, vai arT darbojas tuk3gaita. Sie

apstakli var batiski samazinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Nosakiet papildu droStbas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma
apkopes, roku uzturé$ana siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridindjumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa ar So
izstradajumu. Turpmak minéto instrukciju neievérosanas gadijuma
var tikt gats elektriska stravas trieciens un/vai smagas traumas

vai izcelties ugunsgréks. Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai.

LABA LENKA URBJMASINAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

DROSIBAS TEHNIKA VISA VEIDA DARBIEM

Turiet elektroinstrumenti tikai aiz izolétajam satver$anas
virsmam, gadijumos, kad veicama darba laika urbsanas riks vai
stiprinajumi var nonakt saskarsmé ar apsléptu vadu instalaciju.
UrbSanas riku vai stiprindjumu saskarsme ar zem sprieguma esosu
vadu var radit stravas noplidi uz elektroinstrumenta metéla dalam
un izraistt lietotaja elektrotraumas.

DROSIBAS NORADES, IZMANTOJOT GARUS URBJUS

Nekad nelietojiet ar lielaku apgriezienu skaitu, ka noteiktie
maksimalie urbja apgriezieni. Pie lielaka atruma pastav iespéja,
ka urbis salieksies, brivi griezoties bez saskares ar urbjamo virsmu,
un var radit ievainojumus.

Vienmér saciet urbSanu ar zemiem apgriezieniem, urbja galam
esot saskaré ar apstradajamo materialu. Pie lielaka atruma
pastav iespéja, ka urbis salieksies, brivi griezoties bez saskares ar
urbjamo virsmu, un var radt ievainojumus.

LATVISKI

Piemérojiet spiedienu tikai taisna Inija pret urbi, neizmantojiet
parmérigu spiedienu. Urbis var saliekties, izraisot sald$anu vai
vadibas zaudéSanu un radot ievainojumus.

PAPILDU DROSIBAS UN DARBA NORADES

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprinajuma skavu.
Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas traumas un bojajumus.
Ja apstajas, produkts automatiski atsaks darboties. Ja produkts
apstajas, nekavéjoties to izslédziet. Neieslédziet produktu, kamér
tas ir noblokgjies, jo $ada veida var izraisit pekSnu augsta reaktiva
spéka atbrivoSanos. Nosakiet, kapéc produkts ir apstajies, un
noversiet traucéjumus, pieversot uzmanibu dro$ibas instrukcijam.
Produkta izmantoS$anas laika raditie putekli var bt kaitigi veselibai.
Neieelpojiet puteklus. Valkajiet piemérotu puteklu aizsargmasku.

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus darbus ar patéju.

IPASI LIETOSANAS APSTAKLI

Laba lenka urbjmasina ir paredzéta urbSanai un skravju
skrivésanai.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam paredzétajiem.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

PN BRIDINAJUMS! Lai samazinatu aizdegganas, ievainojumu
un produkta bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet instrumentu, akumulatoru bloku vai ladétaju

/




Skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplaSanu tajos. Koroziju
izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisrt
ssavienojumu.

Neizmetiet izlietotos akumulatorus sadzives atkritumos un
nededziniet tos. AEG izplatitaji piedava nolietoto akumulatoru
savak$anu, lai aizsargatu masu vidi.

AEG akumulatoru l1adéSanai izmantojiet tikai AEG ladétajus.
Neizmantojiet akumulatoru blokus citam sistémam.

Nekad neatveriet akumulatoru blokus un ladétajus, glabajiet tos tikai
sausas telpas. Vienmér uzturiet akumulatoru blokus un ladétajus
sausus.

Akumulatoru blokus, kuri kadu laiku nav bijusi lietoana, pirms
lietoSanas nepiecieSams uzladét.

Temperatiras, kas parsniedz 50°C (122°F) samazina akumulatoru
bloka veiktspé&ju. Izvairieties no ilgstoSas paklauSanas karstumam
vai tieSiem saules stariem (parkarsanas risks).

Akumulatoru un to ladétaju kontaktus ir jauztur tirus.

Optimalam darba mazam akumulatoru bloku péc lieto$anas pilntba
jauzlade.

Lai iegtu garako iesp&jamo akumulatora darba mdzu, iznemiet
akumulatoru bloku no ladétaja, kad tas ir [idz galam uzladéts.

Akumulatoru bloku glaba$anai ilgak par 30 dienam:

+ Glabajiet akumulatoru bloku sausa vieta, kur temperatara ir
zemaka par 27°C.

+ Glabajiet akumulatorus stavoklr, kad to 1adins$ ir 30%-50% no
pilna.

* Reizi seSos ménesos veiciet akumulatora bloka uzladi ka parasti.

AKUMULATORU BLOKA AIZSARDZIBA

Akumulatoru blokam ir parslodzes aizsardziba, kas aizsarga to un
palidz nodrosinat ilgu darbmdzu.

Galéju slodzu gadijuma akumulatora elektronika automatiski izsledz
produktu. Lai atiestatitu produktu, izslédziet un tad ieslédziet
produktu. Ja produkts nesak darboties, akumulatora bloks var bt
pilnTgi izladgjies. Uzladéjiet akumulatoru bloku.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA
Litija jonu baterija ir paklauta bistamo precu likumdo$anai.

So akumulatoru parvadasana ir javeic saskana ar vietgjo, valsts un
starptautisko likumdo$anu un normativajiem aktiem.

+ Akumulatorus drikst parvadat ar autotransportu bez turpmakiem
ierobezojumiem.

+ Uz Litija jonu akumulatoru treSo pusu veiktiem
komercparvadajumiem tiek attiecinati Bistamo kravu parvadajumu
noteikumi. Transporta sagatavo$anu un transporté$anu veic
attiecigi apmacitas personas un procesu japarrauga ekspertiem.

Parvadajot akumulatorus:

+ NodroSiniet, ka baterijas saskares terminali ir aizsargati un izoléti,
lai novérstu Tssavienojumus.

+ NodroSiniet, ka akumulatora bloks iepakojuma ir nekustigi
nostiprinats.

+ Netransportgjiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir
noplide.

Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE

Izmantojiet tikai AEG papildaprikojumu un AEG rezerves dalas. Ja
nepiecieS$ams nomainit dalas, kuras nav aprakstitas, sazinieties ar
vienu no misu AEG servisu parstavjiem (skatit sarakstu ar mdsu
garantijas/servisu adresém).

Ja nepiecieSams, iespéjams pasitit produkta spradzienveida

skatu. Noradiet produkta veidu un sérijas numuru, kas uzdrukats uz
etiketes, un pasutiet attélu pie Jusu vietéjiem servisa parstavjiem vai
tieSi no: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

A

©

Lddzu rlpigi izlasiet instrukcijas, pirms sakt lietot
produktu.

C LATVISKI
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UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus
darbus ar patéju.

Valkajiet acu aizsarglidzeklus.

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Valkajiet piemérotu puteklu aizsargmasku.

Valkajiet aizsargcimdus.

Neutilizgjiet elektroinstrumentus, baterijas/
akumulatorus kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektroinstrumenti un akumulatori, kas vairs nav derigi
lietoSanai ir jasavac atseviski un janodod utilizacijai
videi draudziga parstrades uznémuma. Sazinieties

ar vietéjo paSvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savak$anas punktus.

Greitis be apkrovimo

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas mark&jums




TECHNINIAI DUOMENYS BS18SRABL

Tipas Desininis kampinis greztuvas
Gamybos kodas 4759 10 01 000001-999999
Akumuliatoriaus jtampa 18V =

Plieno grezimo skersmuo 10 mm

Medienos grezimo skersmuo 38 mm

Greitis be apkrovos, 1-ma pavara 0-500 min"!

Greitis be apkrovos, 2-a pavara 0-1900 min!

Maks. sukimo momentas 42,4 Nm

Grazto griebtuvo skersmuo 0,8-10 mm

Svoris (be akumuliatorinés baterijos) 1,0 kg

Svoris pagal EPTA procedirg 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah licio jony) 14 ..22kg
Rekomenduojama darbo aplinkos temperattira -18...+50 °C
Rekomenduojamas akumuliatoriaus tipas L18...
Rekomenduojamas kroviklis AL18G, BL1...
Informacija apie keliama triukSma

ISmatuotosios vertés, nustatytos pagal standartg EN 62841. Jrankio nustatytieji A

triukSmo lygiai dazniausiai yra:

Garso slégio lygis / paklaida L,x=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Garso galios lygis / paklaida Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)

Dévékite ausy apsaugos priemones!

Informacija apie keliama vibracija

Bendrosios vibracijos vertés (triasio vektoriaus suma), nustatytos pagal standartg EN
62841.

Vibracijos emisijos verté / paklaida
Metalo grezimas

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN sPEJIMAS!

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsiZvelgiant j standartinj bandymo metoda, todél jas galima
palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali biti naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.
Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio taikymo budus. Taciau, jei Siug jrenginiu atliekami
kiti darbai, naudojant kitus priedus arba prastai prizitrimus priedus, keliamos vibracijos ir triukSmo vertés gali skirtis. Siomis salygomis gali

Zymiai padldetl vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laika.

Vertinant vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik | laika, kai jrenginys veikia, bet ir | tg laika,
kai jrenginys yra isjungtas, ir j laika, kai jis veikia tusCiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti wbracuos poveikio lygis

per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai priZitrékite
irenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai (vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus su Siuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir specifikacijas.
Nesilaikant visy toliau iSvardyty nurodymu, galite patirti elektros
smagj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti. Saugokite Siuos
ispéjimus ir nurodymus, kad galétuméte vadovautis jais véliau.

DESININIO KAMPINIO GREZTUVO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

VISY DARBY VEIKSMU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Dirbdami darbus, kuriy metu grezimo antgalis arba tvirtinimo
detalé galéty prisiliesti prie paslépty laidy, laikykite elektrinj
jranki tik uz izoliuoty pavirsiy. Grezimo antgaliui arba tvirtinimo
detaléms prisilietus prie ,gyvo* laido, neizoliuotos metalinés
elektrinio jrankio dalys gali sukelti elektros smagj ir nutrenkti
operatoriy.

SAUGOS TAISYKLES NAUDOJANT ILGUS GRAZTUS
Niekada nevirSykite graztui numatyto maksimalaus greicio
vertés. Esant didesnéms greicio vertéms, laisvai besisukantis,
ruosinio nelieciantis graztas gali sulinkti ir jus suZaloti.

Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazto galu liesdami
ruosinj. Esant didesnéms greicio vertéms, laisvai besisukantis,
ruosinio nelieciantis graztas gali sulinkti ir jus suZaloti.

Greztuva spauskite tik tiesia linija, iSilgai grazto, ir nespauskite
per stipriai. Graztai gali sulinkti ir [0Zti, arba galima nesuvaldyti
irankio ir susizaloti.

PAPILDOMOS SAUGOS IR DARBO TAISYKLES
Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti ruoSiniai gali pajudéti ir
sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta, prie kurios yra tvirtinami.
|rankiui uZstrigus, i$ naujo jis pasileidZia automatiskai. Jei jrankis
uzstrigty, nedelsiant jj iSjunkite. Nebandykite jungti jrankio, kol jis
uzstriges, antraip kils stiprios atatrankos pavojus. ISsiaiSkinkite
irankio uZstrigimo priezastj ir paSalinkite jg, nepamirskite laikytis
saugos taisykliy.

Dulkés, kylan¢ios naudojant §j jrenginj, gali kelti pavojy sveikatai.
Dulkiy negalima jkvépti. Dévékite tinkama apsaugos nuo dulkiy
kauke.

Prie$ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite akumuliatoriy
bloka.

YPATINGOS NAUDOJIMO SALYGOS

Desininis kampinis greztuvas skirtas skyléms grezti ir varztams
sukti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt].

LIETUVISKAI )




PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

E ISPEJIMAS! Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galin€ius kilti dél trumpojo elektros jungimo,
pasirtpinkite, kad akumuliatorius arba jkroviklis niekada nebdty
panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty | jy vidu.
Korozijg sukeliantys arba laidus skysciai, pvz., stirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kurlq sudétyje yra baI|kI|q,
gali sukelti trumpajj jungima.

Nemeskite panaudoty baterijy bloky kartu su buitinémis atliekomis ir
nedeginkite jy. AEG platintojai sidlo sugrazinti senus akumuliatorius
perdirbimui, kad bdty saugoma gamta.

Akumuliatorius kraukite tik AEG jkrovikliais. Nenaudokite
akumuliatoriy i$ kity sistemy.

Niekada nebandykite ardyti akumuliatoriy ar jkrovikliy, ir laikykite
juos sausoje vietoje. Akumuliatoriai ir jkrovikliai visada privalo bati
sausi.

ligai nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg privaloma jkrauti.

Esant aukstesnei nei 50 °C (122 °F) temperatarai, akumuliatoriaus
veiksmingumas sumazéja. Saugokite nuo ilgalaikio kars¢io arba
saulékaitos poveikio (gali kilti perkaitimo pavojus).

|krovikliy ir akumuliatoriy kontaktai privalo bati Svaris.

Norint, kad akumuliatorius tarnauty optimaliai ilgai, po kiekvieno
panaudoumo ji batina visiskai jkrauti.

Norint, kad akumuliatorius kuo ilgiau tarnauty, atjunkite jj nuo
kroviklio, kai tik jis bus visiSkai jkrautas.

Jei akumuliatorius bus sandéliuojamas ilgiau nei 30 dieny:

+ Laikykite akumuliatoriy sausoje vietoje, kurioje temperatira yra
Zemesné nei 27°C.

+ Akumuliatorius sandéliuokite jkrautus 30-50 %.

+ Praéjus SeSiems ménesiams nuo saugojimo, akumuliatoriy
ikraukite, kaip visada.

AKUMULIATORIAUS APSAUGA

Akumuliatorius turi apsaugg nuo perkrovos, kuri apsaugo jj nuo
perkrovimo ir padeda pailginti jo eksploatavimo laikg.

Esant ekstremalioms sglygoms, akumuliatoriaus elektronika
automatiskai iSjungia jrenginj. Norédami vél paleisti jrenginj, ji
iSjunkite ir vél jjunkite. Jei jrenginys nepasileidZia, galbdt visiskai
iSsikrové akumuliatorius. [kraukite akumuliatoriy.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Ligio-jony akumuliatoriui taikomi jstatymai dél pavojingy prekiy.

Sie akumuliatoriai transportuojami laikantis atitinkamy vietos,

nacionaliniy ir tarptautiniy taisykliy bei reglamenty.

+ Akumuliatoriy gabenimui keliais netaikomi jokie papildomi
reikalavimai.

+ Treciyjy Saliy vykdomam komerciniam li¢io jony akumuliatoriy
transportavimui taikomos taisyklés dél pavojingy prekiy vezimo.
Parengti gabenimui ir gabenti iSimtinai gali tik atitinkamai apmokyti
asmenys, 0 visg procesa turi prizidréti atitinkami specialistai.

Vezdami akumuliatorius:

+ Baterijy kontaktiniai gnybtai turi buti apsaugoti ir izoliuoti, kad
nejvykty trumpasis jungimas.

« Uztikrinkite, kad akumuliatorius baty tvirtai ir saugiai supakuotas.

+ |skilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite.

Del tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

Naudokite tik AEG priedus ir AEG atsargines dalis. Jei reikéty
pakeisti naudojimo instrukcijoje neapradytus komponentus,
kreipkités | misy AEG techninés priezidros atstovg (Zr. misy
garantinio aptarnavimo / techninés priezidros skyriy adresy sara$a).
Jei reikia, galite uzsisakyti jrenginio daliy brézinj. Nurodykite
1reng|n|o tipg ir serijos numerj, |sspausd|ntq etiketéje, ir uzsisakykite
brézinj i$ artimiausio techninés priezidros skyriaus arba tiesiogiai:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

C LIETUVISKAI

ZENKLAI

Prie$ naudodamiesi jrankiu, atidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.

PERSPEJIMAS! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite
% akumuliatoriy bloka.

Dévékite akiy apsaugos priemones.

Naudokite ausy apsaugos priemones.

Dévékite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke.

Mavékite apsaugines pirstines.

ikraunamy baterijy kartu su buitinémis atliekomis!
Elektriniai jrankiai ir akumuliatoriai, kuriy eksploatavimo
laikotarpis baigési, privalo bati surenkami atskirai ir
grazinami j atlieky tvarkymo jmone, kad baty perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu. Kur rasti surinkimo

ir perdirbimo punkta ir kaip tinkamai utilizuoti

seng jrenginj, kreipkités j vietos valdZios jstaigg ar
pardavéja.

ﬁ NeiSmeskite elektriniy jrankiy, akumuliatoriy /

n Greitis be apkrovimo
o

Voltai

Nuolatiné srove

Europos atitikties zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

L,EurAsian” atitikties Zenklas




TEHNILISED ANDMED BS18SRABL

Tuup Téisnurgatrell
Tootekood 4759 10 01 000001-999999
Aku pinge 18V=—=
Puurimisvéimekus terasel 10 mm
Puurimisvéimekus puidul 38 mm
Koormuseta kiirus, 1. kaik 0-500 min”!
Koormuseta kiirus, 2. kaik 0-1900 min”'
Max pddrdemoment 42,4 Nm
Puuripadruni ulatus 0,8-10 mm
Kaal (ilma akuta) 1,0 kg
Kaal vastavalt EPTA protseduurile 01/2014 (2,0 Ah ... 9.0 Ah liitiumioon) 1,4 ..22kg
Soovitatav Umbritseva keskkonna temperatuur td6tamiseks -18...+50 °C
Soovitatav aku tiitp L18...
Soovitatav laadija AL18G, BL1...

Andmed miira kohta

Méddetud vaartused vastavad standardile EN 6284 1. Téoriista A-korrigeeritud

miratasemed on Uldjuhul:

Helirbhutase / maaramatus L,x=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Helivéimsuse tase / madramatus Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)
Kandke kuulmise kaitsevahendeid!

Andmed vibratsiooni kohta
Standardile EN 62841 vastavad vibratsiooni koguvaartused (kolmiaksiaalvektori
summa):
Vibratsioonitase / maaramatus
Metalli sisse puurimine a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN HolaTus!

Ké&esolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni vaartused on méddetud standardmeetodi jargi ja seda saab
kasutada tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. Neid vdib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tddriista peamistele rakendustele. Kui aga t6ériista kasutatakse muudeks
to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid vi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni ja miraemissiooni tase kdikuda. Need tingimused
vdivad emissiooni té6perioodi jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraemissiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja lulitatud vdi sisse lilitatud, kuid tegelikult
to6le rakendamata. Need tingimused vdivad emissiooni té6perioodi jooksul tunduvalt véhendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja miira moju eest: néiteks todriista ja lisaseadmete
hooldamine, kate soojas hoidmine (vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

E HOIATUS! Lugege labi kdik tootega kaasasolevad Avaldage survet ainult otse puuritera suunas ja véltige
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Kdigi liiga tugevat survet. Puuriterad véivad painduda, pdhjustades
allpool loetletud juhiste eiramine vdib |6ppeda elektrild6gi, tulekahju purunemist v8i kontrolli kaotamist seadme (le, mis pdhjustab
jalvoi tosiste vigastustega. Hoidke kdik hoiatused ja juhised kehavigastusi.

tulevikus vaatamiseks alles.

__ TAIENDAVAD OHUTUS- JA TOOJUHISED
ATSNURGATREEEIOHUIUSIULISED Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik vdib pdhjustada

ULDISED OHUTUSJUHISED raske kehavigastuse véi tekitada varakahju.

Kui toode Kiilub kinni, taaskaivitub see automaatselt. Kui toode kiilub
kinni, ltlitage see otsekohe vélja. Arge lillitage toodet uuesti sisse,
kui see on kinni kiilunud, vastasel korral voib tekkida ootamatu
tugeva reaktsioonijouga tagasipdrge. Tehke kindlaks, miks toode
kinni kiilus ja kérvaldage selle pohjus, sealjuures pidage kinni

Hoidke elektritodriista liksnes kdepidemete isoleeritud pinnast,
kui sooritate toimingut, mille kdigus véivad tarvik voi kinnitid
kokku puutuda varjatud elektrijuhtmega. Voolu all oleva
juhtmega kokku puutuv tarvik véi kinniti véib panna elektritdoriista
metallosad voolu alla ja anda elektrild6gi.

ohutusjuhistest.
OHUTUSJUHISED PIKKADE PUURITERADE KASUTAMISE Toote kasutamisel tekkiv tolm véib olla tervisele kahjulik. Arge
KORRAL hingake tolmu sisse. Kasutage sobivat tolmumaski.
Arge to6tage kunagi puuritera maksimaalsest kiirusest Eemaldage aku, enne mistahes t66de teostamist toote juures.

suurema podrlemiskiirusega. Suurematel kiirustel vdib puuritera

painduda, kui sel lastakse téodeldava detailiga kokku puutumata OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

vabalt péérelda, ja see vdib pbhjustada kehavigastusi. N . ) ) )
Taisnurgatrell on mdeldud puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Alustage puurimist alati madalal kiirusel ja siis, kui puuritera i . . L )
on juba tobdeldava detailiga kokkupuutes. Suurematel Kiirustel Arge kasutage seadet tihelgi muul viisil kui mainitud sihtotstarbeks.

vdib puuritera painduda, kui sel lastakse tdddeldava detailiga kokku
puutumata vabalt pddrelda, ja see voib pdhjustada kehavigastusi.
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AKU LISAOHUTUSJUHISED

E HOIATUS! Et véhendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu
ning lihisest tulenevat toote vigastamist, arge kunagi kastke seadet,
akut voi laadijat vedelikesse ega laske vedelikul neisse valguda.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
vdivad pdhjustada lihist.

Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete hulka ega
plldke neid pdletada. AEG miiligiesindused votavad vastu vanu
akusid, et kaitsta keskkonda.

AEG akude laadimiseks kasutage vaid AEG laadijat. Arge kasutage
lihtegi teist akut.

Arge kunagi avage akusid ega laadijaid ning hoiustage neid iksnes
kuivades ruumides. Hoidke akusid ja laadijaid alati kuivana.

Kui akut ei ole mdnda ECHOa kasutatud, tuleb see enne kasutamist
uuesti laadida.

Temperatuurid tle 50 °C vahendavad aku joudlust. Valtige
pikaajalist kokkupuudet kuumuse ja paikesega (ulekuumenemise
oht).

Laadijate ja aku kontaktid tuleb hoida puhtana.

Optimaalse kasutusajaga seoses tuleb aku pérast kasutamist tais
laadida.

Et tagada aku pikim kasutusECHO, eemaldage taislaetud aku
laadijast.

Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 paevaks:

+ Hoidke akut kohas, mille temperatuur on madalam kui 27 °C ja
mis on kaitstud niiskuse eest.

+ Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.

+ Iga kuue kuu hoiustamise méddudes laadige akut tavalisel moel.

AKU KAITSE

Akul on tlekoormuskaitse, mis kaitseb seda Ule koormamise eest ja
aitab tagada seadme pikka kasutusiga.

Aéarmusliku pinge korral lllitab aku elektroonika toote automaatselt
vélja. Taaskaivitamiseks lulitage toode valja ja seejérel uuesti
sisse. Kui toode uuesti ei kéivitu, vdib aku olla taielikult tihjenenud.
Laadige aku.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE
Liitiumioonakule kehtib ohtlike kaupade seadusandlus.

Akude transportimisel peab jargima kohalikke, riiklikke ja
rahvusvahelisi satteid ning maaruseid.

+ Akusid saab maanteel transportida tdiendavate ndueteta.

+ Arilisel eesmargil toimuvale liitium-ioonakude transpordile
kolmandate isikute poolt kohalduvad ohtlike kaupadega seotud
eeskirjad. Veoks ettevalmistamist ja vedu tohivad korraldada
ainult vastava valjadppega t66tajad padevate asjatundjate
jarelevalve all.

Akude transportimisel:

+ Veenduge, et aku kontaktklemmid on nii kaitstud ja isoleeritud, et
lthitihendus on vedamise ajal vélditud.

+ veenduge, et aku ei liguks pakendis.

+ Arge transportige pragunenud v&i lekkivaid akusid.

Kiisige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

Kasutage tksnes AEG tarvikuid ja AEG varuosi. Kui on vaja
asendada osi, mida siin ei ole kirjeldatud, votke thendust AEG
hooldusspetsialistiga (vt meie garantii’/hooldusega seotud
aadresside nimekirja).

Vajaduse korral saab tellida toote jooniseid. Markige etiketile
triikitud toote tiip ja seerianumber ning tellige joonis kohalikult
hooldusspetsialistilt voi otse aadressilt: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

Eemaldage aku, enne mistahes té6de teostamist toote
juures.

Kasutage silmakaitsmeid.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

Kasutage sobivat tolmumaski.

Kasutage kaitsekindaid.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu, akusid/laetavaid
akusid koos olmejaatmetega. Kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilised toériistad ja akud tuleb
koguda eraldi ja viia keskkonnasaastlikku
jaatmekaitlusasutusse. Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe saamiseks pddrduge
kohaliku omavalitsuse voi edasimiiija poole.

Kiirus iima koormuseta

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmargis

Ukraina vastavusmargis

Euraasia vastavusmark




TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU BS18SRABL

Tun

YrnoBsas apenb

Kop npoussogutens

4759 10 01 000001-999999

HanpsixeHune akkymynstopa 18V=—=
ny6uHa cBepneHus ctanm 10 mm
ny6uHa cBepneHus aepesa 38 mm
CkopocTb BpaLleHnst 6e3 Harpysku, 1-s ckopocTb 0-500 min"!
CkopocTb BpalLeHnsi 6e3 Harpysku, 2-1 CKOpocTb 0-1900 min!
Makc. KpyTSLLMIA MOMEHT 42,4 Nm
[lnanasoH cBepnUbLHOrO NaTpoHa 0,8-10 mm
Bec (6e3 6aTapei) 1,0 kg
Bec B cootBeTCTBMM C NpoLieaypoit EPTA-Procedure 01/2014 (MOHHO-nUTUeBbIA 14..22kg
akkymynstop 2,0 A ... 9,0 Al)

PekomeHayemas TemnepaTtypa okpyxaroLen cpeabl -18...+50 °C
PekomeHayemblin TUN akkymynstopa L18...
PekomeHayemoe 3apsigHoe yCTpoNCTBO AL18G, BL1...

[aHHble 06 ypoBHe Wwyma

3HaueHns nonyyeHsl B COOTBETCTBMM CO cTaHAapToM EN 62841. Kak npasuro,

aMNNUTYAHO-B3BELLEHHbIE YPOBHY LUYyMa UHCTPYMEHTA COCTaBMSIOT:
YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBreHust / MorpeluHocTb

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTY / TNorpeLuHocTb

CnepyeT HageBaTb CPeACTBA 3aliMThbl OpraHoB cnyxa!l

HaHHble 06 ypoBHe BUGpaLum

O6Lume 3HaueHns BuGpauun (TpuakcuanbHas BeKTopHasi cymma) B cootBeTcTBin ¢ EN
62841.

3HaveHvne B1BpaLMOoHHOro BoaaeincTaus / MNorpelwHocTb
CBepreHve meTanna

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

N 0cTOPOXHO!

3asBeHHble AaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO 1 LLIYMOBOTO BO3AENCTBIS, Yka3aHHbIEe B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE, NOMYYeHb
B XOA€ CTaHAApPTU3NPOBaHHbIX UCCNIEA0BAHMIA 1 MOTYT UCMOMNb30BATLCS 1S CPABHEHWS UHCTPYMEHTOB. MOryT NPUMEHSTLCS B pamkax

npenBapuTENbHOM OLIEHKM CTENEHN BO3LENCTBUS.

3asBeHHbI YpoBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEHCTBIUS YYNTLIBAET OCHOBHbIE 06M1ACTU NPUMEHEHIS UHCTPYMEHTa. Mpu 3ToM,
€CINN VHCTPYMEHT UCNONb3YeTCst MHBIM 06pa3oMm, ¢ ApyriM 06opyfoBaH1eM NGO HEKAYECTBEHHO 0GCMYXXMBAETCS, CTENEHL BUBPALIMOHHOTO
11 LLYMOBOTO BO3AEICTBUSI MOXET OTnM4yaThbesi. B pamkax Bcero nepuoga akcrnyatauumy 9Tv yCrioBusi MOryT CrocoBCcTBOBaTL 3HAYUTENBHOMY

MOBBILLIEHMIO YPOBHEW BO3AENCTBMS.

PacyeT ypoBHS BUGPALIMOHHOTO U LLIYMOBOTO BO3[ENCTBUS [OMKEH Takke NPOBOAUTLCS C Y4ETOM KONMYECTBA BbIKIOYEHUIA MIHCTPYMEHTa
11 NPOJOIMKMTENBHOCTY PaBoThl Ha XONMOCTOM X0Ay. B pamkax Bcero nepvoaa akcrnyaraumu 3T yCrioBUst MOryT croco6CTBoBaTh

3HAYUTENBHOMY CHUXEHUIO YPOBHA BO3,CLGIZCTBVISL

ObecneybTe [OMOMHUTENBHBIE MEPbI 3aLLMTLI ONepaTopa OT BO3AENCTBUS BUGpaLmMV 1 LWyMa, Hanpumep, TeXHUYecKoe 06CnyxmnBaHue
VHCTPYMEHTa W NPUHAANEXHOCTEN, NOAAEPKaHUS TEMNEPATYPbI PyK (B Cryyae BUBpaLym) 1 opraHusaumnm rpacvka pacor.

PN 0CTOPOXHO! O3HakoMbTeCk co Bcemm VHCTPYKUMAMMN
Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTH, UNNIOCTPALMAMM N TEXHNHECKUMU
XapaKTepuCTUKaMM, BXOASALIMMM B KOMMNEKT U3Jenus.
HecobrniofieH1e HKeyKka3aHHbIX MHCTPYKLWIA MOXET NpuBecTyn

K MOpaxeHMI0 3NEKTPUYECKVM TOKOM, OXOTY W/WMi CepbesHoit
TpaBme. CoxpaHuTe BCe NpeaynpekaeHns U MHCTPYKLMM MO
TeXHUke 6e30nacHOCTY ANs NocHeayHoLero UCNornb30BaHMS.

TEXHWKA BE3ONMACHOCTU NPU UCNOJIb3OBAHUU
YI10BOW OPENU

YKA3AHUSA MO BE3OMACHOCTU A1151 BCEX ONEPALIUA

B npouecce BbinonHeHus onepauuit, Npu KOTOpbIX
pexyluas AeTanb UK COeANHUTENbHbIE 3NEMEHTbLI MOTYT
3afeThb CKpbITble NPOBOAA, YAEPKUBaTe UHCTPYMEHT 3a
M30NTMPOBaHHYI0 3aXBaTHYIO MOBEPXHOCTb. Pexylias aeTanb
VNN COEANHNTENBHbIE 3NEMEHTbI NPU COMPUKOCHOBEHWM C
NPOBOZKO MO, HAMPSHKEHUEM MOTYT MOMYYUTb 3MEKTPUHECKUI
3apsiA W NPUYMHUTBL OMepaTopy ANEKTPOTPaBMY.

NMPABUITA TEXHUKWU BE3OMNACHOCTU NMPU
UCNONb30BAHUN CBEPI

Pa6oyas ckopocTb He AOMKHA NpeBbIlaTh MakCUManbHbIN
MHAEKC CKopocTH cBepna. Ha Goree BbICOKUX CKOPOCTSX
npw cBoboHOM BpalleHun cBepna 6e3 ConprKoCHOBEHNS

¢ o6pabaTbiBaemoli AeTarblo MOBbILLAETCS BEPOSTHOCTL
VCKPUBIIEHWS! CBEPNA U MOMYYEHUS TPaBMbI.

Bceraa HauMHaiiTe CBEPNNTL Ha HU3KOI CKOPOCTH, nocne
CONPUKOCHOBEHUs ¢ obpabaTbiBaemon getanbto. Ha 6onee
BbICOKMX CKOPOCTSIX Npu CBOGOAHOM BpaLLeHnn ceeprna 6e3
COMPUKOCHOBEHMS ¢ 0bpabaTbiBaeMoit AeTanbio NoBbILLIAETCS
BEPOSITHOCTb UCKPUBMEHNS CBEPSIA U MOMYYEHUS TPaBMbI.

Haxum JomkeH ocylWecTBAATLCS CTPOro NepneHANKYNSpHO
ocu cBeprnia 1 6e3 n3nuwHero ycunus. BoamoxHo nckpueneHne
cBepra, KoTopoe MOXeT NPUBECTY K ero NONoMKe Unn notepe
KOHTPOIS HaJ NHCTPYMEHTOM W, Kak CRefiCTBIeE, TPaBME.

AONONHUTENBbHAA TEXHUKA BE3OMNACHOCTU U
WHCTPYKLUWN MO SKCMNTYATALUN

Baxumalite o6pabaTbiBaeMoe n3genve 3axMMHbLIM YCTPOUCTBOM.
HesaxaTtble 0bpabaTbiBaeMble M3AENNS MOTYT CTaTb NPUYMHON
TSXKENbIX TPABM W NOBPEXAEHNN.

VIHCTPYMEHT 3anycTuTCs aBTOMaTU4YECKM B CIlyyae ero 0CTaHoBKM.
B cnyyae 3acTpeBaHWs MHCTPYMEHTa HEME/IEHHO BbIKIOYNTE ero.
He BkntovainTe MHCTPYMEHT MOBTOPHO NOCHe ero 3acTpeBaHus, Tak
KaK aTO MOXeT NPUBECTM K ero BHE3anHoMy OTCKOKY C 60MbLLOM
MHepumeit. OnpeaenuTe NPUYMHY OCTAHOBKW MHCTPYMEHTa 1
ycTpaHuTe ee, yaenss ocoboe BHUMaHWe COOMIOAEHNI0 MHCTPYKLMIA
1o TexHuke BesonacHocTy.

PYCCKWUN )




Mbinb, 06pasyemas B NPOLECCE SKCMNyaTaLUi U3AENMS, MOKET
HaHecTV Bpef 340poBbio. He BAbIxaiiTe Mbinib. Mcrnonbayiite
MOAXOASALLYIO MbINe3aLLuTHY0 Macky.

lMepen 3anyckoMm ¥ 1CMONb30BaHUEM W3AENUS U3BNEKUTE
aKKyMYnSTOpHbIA GMOK.

UCMNOJIb3OBAHUE

Yrnosas apenb npegHasHaveHa Ana cBepreHus v 3akpyuvsas
BUHTOB.

Vicrnonb3yiiTe yCTPOMCTBO CTPOTO MO HA3HAYEHWHO, YKa3aHHOMY B
HaCTOSILLEM PYKOBOACTBE.

TPEBOBAHUA BE3ONACHOCTW NPU NCNOJIb3OBAHUN
BOMOJIHUTENIbHOU AKKYMYJNIATOPHOW EATAPEU

E OCTOPOXHO! YT06b1 yMEHbLINTL prCK NOXapa, TPaBMbl

11 NOBPEXAEHMS N3[enus BCNeaCTBIE KOPOTKOrO 3aMblkaHMs He
norpy>aiTe UHCTPYMEHT, akkyMynsTOPHbIi 6rok unm 3apsigHoe
YCTPOWCTBO B XXWAKOCTb W HE JoNycKalTe nonagaHns Xuakoctu
BHYTPb. KOPPO3MOHHbIE 1 MPOBOASILLME XUAKOCTH, Takue kak ComneHbIit
pacTBop, onpeaeneHHble XUMKKaThl, 0TbennBaroLLMe cpeacTsa 1nm
cofiepxalLe UX NpoayKTbl, MOryT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

He BbiGpacbiBaiiTe Mcnonb3oBaHHble GaTapew kak GbITOBO Mycop 1
He cxuraiTe ux. [uctpubslotopsl AEG npegnaratot ycnyry Bosspata
CTapbIix akkyMynsTOpOB Ans 3alUuThl OKpYXKatoLLel cpesbl.

[ins 3apsiaku akkyMynsiTOpHbIX 6riokoB AEG 1cnonbayiiTe Tonbko
3apsaHble yctponctea AEG. McnonbaoaHne akkymMynsaTopHbIX
6r10KOB OT APYrUX CUCTEM He AoMyCKaeTes.

He BckpbiBaiiTe akkyMynsTopHble 6110k1 1 3apsiaHbIE YCTPOIiCTBa,
XpaHuTe MX TOMbKO B CyXiX NOMeLLieHusiX. He ponyckaiTe nonagaHus
BRaru Ha akkymynsiTopHble 6rokv unu 3apsiaHble yCTponCTBa.

AKKyMYNSITOPHbIE BII0KI, KOTOPBIE He UCMOMb30BANNCh Kakoe-To
BpeMS,, Nepef Ha4anoM aKCrnyataLmun HeobXxoarMo 3apsanTb.
Mpu Temnepartype cabiwwe 50°C (122°F) nponsBognTensHOCTL
aKKyMynsTOpHOro 611oka CHimkaeTcs. He aonyckaiTe AnnTenbHOro
BO3/EMCTBMS apbl UMK COMHEYHbIX ITy4eii (PUCK neperpesa).

KoHTakTbl 3apsaHbIX yCTpOIZCTB U aKKyMynATOPHbIX 6MOKOB JOIMKHbI
COXPaHATLCA B YMCTOTE.

Ons obecneyeHunst onTMMansHoro Cpoka CJ'Iy)KGbI nocne
MCNOMNb30BaHNS U3AeNnsi akKyMynsTOpHble 6noku HeobxoanmMo
MONHOCTbLIO 3apsKaTh.

[Lns obecneyernst MakcmarbHoro cpoka criyx6bbl akkymynsaTopHoro
6rioka nocre kaxaoit 3apsiakv U3BnekaiiTe ero 13 3apsigHoro
yCTpolicTBa.

IMpu xpaHeHun akkymynsitopHoro 6roka Gonee 30 AHent:
. Xpazl-i7MTCe aKKyMynSTOpHbIA 610K B CyXOM MeCTe npu Temnepatype
no 27°C.

* XpaHuTe akkyMynsTopHbii 6riok ¢ sapapom 30%-50%.
* Yepes kaxaple LeCTb MeCsLEB XpaHeHUs 3apshkainTe 6rok B
HOPMasbHOM pexuMe.

SALLUTA AKKYMYTNIATOPHOIO BJIOKA

AKKyMyNSTOPHbI 610K OCHALLIEH 3aLLMTON OT Neperpysku,
npensTCTBYtOLLE Neperpyake 1 NPOANSIOLLWIA €ro CPoK CryxObl.

IMpy peskoM yBennM4eHnn Harpyskv 3neKTpoHMKa OTKI4aeT
aKKyMynsTop aBTomatudecku. Utobbl nepesarpyants nspenue,
BbIKIIOUMTE 1 MOBTOPHO BKMOYMTE ero. Ecnu usnenve He sanycTutes,
BO3MOXHO, akKyMyISTOPHbI GIOK MONHOCTLIO pa3pshkeH. 3apsauTe
aKKyMYnSTOPHbIA BiokK.

NEPEBO3KA NUTUEBbLIX BATAPEW

Mpy o6paLLer ¢ UTUIA-MOHHON GaTapeeit BbINONHANTe
peKOMeHAaLMM MOCTaHOBIEHMIA 06 0BpaLLeHNM C OnacHbIMU
n3nenmsMu.

TpaHCnopTMpOBKa yKa3aHHbIX akkyMynsTOpOB A0IDKHA
OCYLLEeCTBIATLCA B COOTBETCTBUN C pErMoHanbHbIMK,
HaUMOHanbHbIMW U MeXAYHapoAHbIMX HOPMaMK1 1 Npasunamu.

. ﬂongcxaeTgﬂ nepeso3ka akkyMynsTopos 6e3s AoNONHUTENbHbIX
TpeOoBaHMiA.
KomMmepueckas TpaHCrIOpTUPOBKa NUTHIA-MOHHBIX aKKyMYNSiTOPOB
TPeTUMU NULL@MI PEryrmpyeTcs npasunamy obpaLLeHis ¢
onacHsIMM rpysamu. [10aroToBka TpaHCNopTa 1 nepeso3ka AOMKHbI
BbINOMHSATLCS TONBKO 00Y4eHHBIM PAGOTHUKOM W NOA HaBnoAeHeM
COOTBETCTBYHOLLIMX CrIELMANCTOB.

IMpu TpaHCNOPTUPOBKE aKKyMYymnSTOPOB:

* YBeautecb, 4to Gatapes 1 KOHTaKTbI 3aLUMLLEHbI U M30NMPOBaHbI
IS NpeoTBPaLLEHNst KOPOTKOrO 3aMblKaHMS.

C PYCCKUN

* YbepuTech B TOM, YTO akkyMymnSTOPHbII 610k HaaEXHO
3achnKCMPOBAH BHYTPU YMaKOBKM.

* He nepeHocuTe 6atapem ¢ NOBPEXAEHUAMI UMK yTeUKaMu.

3a AanbHeiiLMMN KOHCYNbTaLMsMN 06paTUTECh B TPAHCTIOPTHO-

3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHWIO.

OBCITYXXUBAHUE

Mcnonb3yitTe Tonbko gononHuTensHoe obopyaosanne AEG un
3anacHble Aetanu AEG. Mpn HeobXoAMMOCTI 3aMeHbl HeyKasaHHbIX
3A€eCb KOMMOHEHTOB 0BPaTUTECh K OOHOMY 13 CEPBMCHBIX
npeactasuteneit AEG (cM. nepeyeHb afapecoB rapaHTUAHbIX/
CepBHCHbIX LIEHTPOB).

B crnyyae HeoBXoaMMOCTM MOXHO 3aka3aTb N306paxeHne usnenus

B pa3obpaHHoOM Biae. 3asBKy C ykasaHMeM Tna U3Aenus, a Takke
CepuiHoOro Homepa, HaneyaTaHHOro Ha ATUKETKe, OTNPaBbTE OAHOMY
113 CepBUCHBIX NMpeaCTaBUTEnNell B BalLlem PervoHe U no aapecy:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany.

YCJIOBHbIE O6O3HAYEHUA

Mepen 3anyckoM U3aenus 03HaKOMbTECh C
MHCTPYKUMEN.

OCTOPOXHO! OCTOPOXXHO! OMACHO!

>3
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Mepep 3anyckom v MCMONb30BaHWEM U3aenus
U3BIIEKUTE aKKyMyNATOPHbINA 6nok.

Mcnonb3yiTe 3alunTHBIE OYKM.

Mcnonbaynte HayLwHuku!

McnonbayinTe NoAXoAsLLYyto Nbine3almnTHY0 Macky.

McnonbayiTe 3alymTHbIe nepyaTtki

3anpelyaeTcs BbIbpackBaTh SMEKTPOUHCTPYMEHTI,
6aTapeiiku/akkyMynsiTopsl BMECTE C 6bITOBbIM
MyCOPOM. QrEKTPUYECKIE MHCTPYMEHTbI 1
aKKyMynsTopbl, BblpaboTaBLume CBOI pecypc,
LOIKHbI YTUNWU3MPOBATLCS OTAENBHO B YCHOBUAX
cneumanbHoro nepepabaTbiBatoLLero NpeanpusTUs.
YTOUHUTE NOPSAOK YTUNM3ALMM 1 MECTOHAXOXAEHUS
NYHKTa Npuema y MECTHbIX BNacTei unu nocTaBLymKa.

®
O
X

Xonocras ckopocTb

HanpsixeHue

< >

MoCTOAHHBIN TOK

3Hak CooTBETCTBUSA eBpOneVICKMM CTaHAapTam

3Hak cooTBETCTBUS YKpanHbl

@ m

3Hak EBpasuiickoro CooTBETCTBMSA
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TEXHWYECKU OAHHWU BS18SRABL

Tun

bopmalunHa nog npas brbn

Mpon3BoacTBEH KoZ

4759 10 01 000001-999999

HanpexeHue Ha 6aTepusita 18V =
KanauuTeT Ha npobvBaHe B cTOMaHa 10 mm
KanauuTeT Ha npobuBaHe B AbpBO 38 mm
CkopocT Ha npaseH xof, 1-Ba npefaska 0-500 min”!
CkopocT Ha npaseH Xof, 2-pa npeaaska 0-1900 min!
MakcumaneH MOMEHT Ha 3aTsiraHe 42,4 Nm
[lnanasoH Ha naTpoHHWKa 3a NpobusaHe 0,8-10 mm
Terno (6e3 6atepusiTa) 1,0 kg
Terno cwrnacHo npoueaypa 01/2014 Ha EPTA (nuTtueBo-iioHHa 6atepus, 2,0 Ah ... 1422k
9,0 Ah) e 502 KQ
MpenopbunTenHa TemMnepatypa Ha okonHaTta cpega -18...+50 °C
MpenopbunteneH Tun 6atepus L18...
MpenopbunTENHO 3apSAHO YCTPONCTBO AL18G, BL1...

WHdopmaums 3a wyma

M3mepeHnTe CTOMHOCTM ca onpeaenenu cbrnacHo EN 62841. ObrkHoBeHO

A-npeTerneHnTe H1UBa Ha LWyM Ha MHCTPYMEHTa ca:
HwvBo Ha 3BykOBO HansraHe / HeonpeaeneHoct
HuBo Ha 3ByKOBa MoLuHocT / HeonpepeneHocT
Hocete aHTUdOHU

WHdopmaums 3a BuGpaumute

O6LuaTa CTOMHOCT Ha BUGpaLmmUTe (BEKTOpHa Cyma Mo TpuTe ocu) e ornpeseneHa

cbrnacHo EN 62841.
CTOMHOCT Ha nanbyeHuTe Bbpauumn / HeonpeaeneHoct
MpobvBaHe B MeTan

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN nPEQYNPEXOEHME!

[leknapvpaHnTe 06LLM CTONHOCTY Ha U3NTbYeHUTE BUOpaLmW 1 Ha LyMOBUTE €MUCUN, NOCOHEHN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, Ca U3MEPEHN
B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3MPaH TECTOB METOZ U MOXe [a Ce U3MON3BaT 3a CPpaBHEHWE Ha €AWH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te Moxe Ja ce

13Mo13BaT 3a NpeaBapuTenHoO OLEeHsBaHe Ha Bb3[enCTBIETO.

[leknapupaHunTe CTOMHOCTY Ha U3MbYEHUTE BUBPALIMM W Ha LLYMOBUTE EMUCUM NPEACTaBIISIBAT OCHOBHUTE MPUNOXEHUS HA MHCTPYMEHTa.
Bbnpeky ToBa, ako MHCTPYMEHTBT Ce U3NOMN3Ba 3a PasnuiH1 NPUOXEHNS, C Pa3NUYHW NPUHALNEXHOCTU UMK NOAAPBXKaTa My €
HekauyecTBeHa, U3MbYeHUTe BUGPaLMM W LLYMOBUTE eMUCUM MOTaT Aa ce pasnuyasart. Tean YCroBus MOXe 3Ha4YUTENHO Aa yBENuYaT HUBOTO

Ha u3naraHe npes Lenus cpok Ha pabora.

IMpu OLEHsIBaHE Ha HUBOTO Ha U3naraHe Ha BUGPaLMM 1 LWYM CbLLO TpsiGBa fia Ce B3eMe NPEeaBUA KOMKO MbTY MHCTPYMEHTLT € B1n UskntouBaH
WK KOMKO MbTU € paBoTin Ha npaseH xof. Tean yCroBus MOXe 3HaYUTENHO fja HAManST HUBOTO Ha U3naraHe Npe3 Liennsi Cpok Ha padoTa.
OnpepeneTte AOMbIHUTENHM MEPKV 3a NpeAna3BaHe Ha onepaTtopa oT edekTuTe OT BUGpaLMMTE U LyMa, KaTo HanpuMep NoaabpkaHe Ha
VHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe, NofgbpxaHe Ha pblLieTe Tonmu (B Cnyyai Ha BUGpaLmm), opraHu3aums Ha MogenuTe 3a pabota.

m NPEAYNPEXAEHWE! NpoueTeTe BCUYKN MHCTPYKLMUK

C npeaynpexaeHns 3a 6e3onacHoOCT, UNOCTpaunn U
cneuundukaumum, npegocTaBeHn ¢ To3u NPoAYKT. HecnaseaHeto
Ha BCUYKM MHCTPYKLIMK, MOCOYEHN MO-A0MY, MOXe Ja AoBefe A0
TOKOB yAap, Noxap W/vnu ceprosHo HapaHsiaHe. CbxpaHsiBanTe
BCUYKI NPeaynpexaeHust v UHCTPYKLMK 3a GbaeLun cnpasku.

NMPEQYNPEXOEHNA 3A BE3ONACHOCT NPU PABOTA C
BOPMALLUHA NOA NPAB bIr'bJl
WHCTPYKLUWN 3A BE3OMACHOCT 3A BCUYKWN ONEPALIUN

[pbXKTe eneKTPUYECKNUS MHCTPYMEHT 3a U30oNUpaHUTe
NOBbPXHOCTM 3a XBalyaHe, KOraTo U3BbpLUBaTE onepauus, Npu
KOSITO PeXeLmsAT akcecoap UMM KpenexHuTe eneMeHT Moxe
[la BNsA3aT B KOHTAKT CbC CKPUTU NPOBOAHULIM. Pexell akcecoap
UMK KPEMEXHN ENEMEHTI, KOUTO BNS3aT B KOHTAKT C MPOBOAHMK,

Mo KOWTO Teye TOK, MoraT Aa fioBeAaT [0 NPOTUYaHETO Ha TOK No
HeU3onMpaHUTE MeTasnHu YacTy Ha ENEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT 1
[ia MPUYMHST TOKOB yAap Ha onepatopa.

WHCTPYKLUWWN 3A BE3OMNACHOCT NMPU U3NON3BAHE HA
ObNrv CBPEONA

Hukora He paboTeTe ¢ No-BMCOKa CKOPOCT OT MakCcUMManHaTa

3a cBpeAnoTo. [py No-BMCOKM CKOPOCTW CBPEASIOTO MOXe Aa ce
orbHe, ako ce BbpTK cBO60AHO, Be3 Aa Bnu3a B KOHTaKT ¢ paboTHMS
feTain, u da foBefe Ao r3nyeck HapaHsBaHus.

BuHaru 3anoy4BaiiTe fa npobuBare npu HUCKA CKOPOCT U
BbPXbT Ha CBPEANIOTO Aa 6bAe B KOHTAKT ¢ paboTHMSA geTaiin.
IMpu No-BNCOKW CKOPOCTM CBPEANOTO MOXE Aia Ce OrbHe, aKo ce
BbPTW cBO6OAHO, B3 ja Bnu3a B KOHTAKT ¢ paboTHUA AeTaiin, u aa
noBefe [0 U3NYECKN HapaHsIBaHUS.

yﬂpa)KHﬂBaﬁTe HaTUCK CbC CBPeANIoTO cCaMo B NpaBa NUHUA
1 HUKOTa He HaTUCKanTe npekaneHo MHoro. CBpe,qnaTa MOXe
[a Ce OrbHaT W [ja NPUYUHAT cYynBaHe unn 3ary6a Ha KOHTpOn n
BnocneacrTene CbI/IBI/NeCKM HapaHABaHus.

OOMNBIIHUTENHU NUHCTPYKLWUU 3A PABOTA U
BE3OMACHOCT

3akpeneTe paboTHUS AeTaln ¢ yCTPOICTBO 3a 3axBalliaHe.
HesakpeneHu 06paboTBaHu AeTannm Morat Aa NPUYMHST CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unu LeTw.

TMpoayKTLT LU ce pecTapTupa aBToMaTU4HO, ako 6rokupa. Uskntoyete
npoaykTa He3abaBHO, ako 6rokupa. He BkrioyBaiiTe NpogyKkTa OTHOBO,
[fokato e 6riokvpan, Thil kaTo ToBa MOXe [ia NpeAn3Buka BHe3aneH
oTKaT ¢ ronsiMa peakTuBHa cuna. OnpeperneTe 3aLlo NpoayKTbT e
6rok1pan v oTCTpaHeTe NpUYMHaTa 3a ToBa, kaTo ce CbobpasnTe ¢
VHCTPYKLMMTe 3a Be3onacHocT.

MpaxbT, NPoM3BEAEH NPY U3NON3BAHETO HA TO3W NPOAYKT, MOXe
na 6bae BpeaeH 3a 3gpaseTo. [la He ce BauLwBa npaxsT. Hocete
noaxoAsiLia npaxo3alunTHa Macka

M3BapeTe 6aTtepusiTa, npeam Aa 3anovHeTe KakeaTo 1 Aa e paboTa
o ypesa.

BBbJIFAPCKU )




OMPEQENEHU YCNIOBUA HA YNOTPEBA

BopmalumHata nog npas brbn e npegHasHadeHa 3a npobrsaHe u
3aBIMHTBaHE Ha BUHTOBE.

He ro nanonsgaiite 3a HUKaKBM Apyru uenwu.

LAONBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT
3A BATEPUATA

ﬂ NPEAYNPEXAEHWE! 3a na Hamanute pucka ot noxap,
h13n4ECKO HapaHsiBaHe M NoBpeaa Ha NpoaykTa nopaau Kbco
CbeaWHEHME, HIKOTa He NoTansnuTe MHCTPYMEHTa, akyMmyrnaTopHaTa
6aTepus Unu 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCT U He NO3BONsBaiATE
B TSIX 1@ MPOHMKHE TEYHOCT. TEYHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3USt
1NV NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo CoreHa Boaa, onpeaerneHm
XVUMVKanu, n3beneaLuy BeLecTsa Unv NpoayKTU, ChabpxaLm
n3bernBalLy BeLLEeCTBa, MoraT ja Npeau3BuKkaT KbCo CbeauHEHNE.

He n3xsbpnsiite nsnonasaxuTe Gatepun B GUTOBIUTE OTNAABLM U HE
ce onuTeaiTe Aa rv ropute. AuctpubyTopute Ha AEG npegnarat fa
npuvemat obpatHo cTapu 6aTepum, 3a ja 3aLLMTAT HallaTa OKoMHa
cpeda.

3a 3apexpaaHe Ha akymynaropHute 6atepun AEG 13norasaiite camo
3apsaHK yetpoiictea AEG. He n3nonasaiite akymynaTopHu 6atepum
OT [Ipyr1 CUCTEMN.

Hukora He oTBapsiiiTe CbC cuna akyMynaTopHuTe 6atepum 1
3apsiHNTE YCTPOIICTBA U TN CbXPaHsiBaiTe CaMo B CYXW NMOMELLIEHMS.
BuHaru nopabpxalite akymynatopHute 6atepun v 3apsigH1Te
YCTpOICTBA CyXM.

AkymynaTopHuTe 6atepum, KOUTO He ca 6UNn 3MoN3BaHN M3BECTHO
BpeMe, TpsibBa Aa ce npe3apexaar npeau ynotpeba.

Temnepatypu Hag 50°C (122°F) HamansiBaT edheKTUBHOCTTa Ha
akymynatopHaTa batepws. /36srBaiiTe NpoabIKUTENHO M3naraHe Ha
TOMMMHA UMK CITbHYEBA CBETIMHA (PUCK OT NperpsiBaxe).

KoHTaKTHUTE NMPOBOAHWLIM Ha 3apsiaHIUTE YCTPOIICTBA U
akymynatopHuTe Gatepuu TpsibBa Aa ce Noaabpkar YUCTH.

3a fja ce rapaHTVpa ONTUMArEH CPOK Ha M3MonaBaHe Ha
aKymynaTopHuTe 6atepum, Te TpsibBa Aa Ce 3apekaaT HambiHo creq
ynotpeba.

3a fa rapaHTvpaTe Bb3MOXHO Halt-abbr CPOK HA U3MOMn3BaHe Ha
akymyrnatopHaTa 6atepus, s u3BaxganTe OT 3apsipHOTO YCTPOIICTBO,
cref kaTo Ce 3apeau HambITHO.

3a cbxpaHsiBaHe Ha 6atepusita Hag 30 AHu:

+ CbxpaHsiBaiiTe Gatepusita Ha MecTa, KbeTo Temnepartypara € nog
27°C v nuncea Bnara.

+ CbxpaHsiBaiite 6atepunte npum 3apeaeHo cbetosiiue oT 30%-50%.

* Ha Bceku LwecT Mecelia CbxpaHeHue, 3apexaaiite 6atepuute no
06U4aNHNS HauMH.

SALLMUTA HA AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

AxymyraTopHara Gatepusi iMa 3aLLuTa oT npesapexziaHe, KosTo s
npeanassa oT NPekoMepHO 3apexaHe v nomara 3a ysenuyasaHeTo
Ha HelHWs excrnoaTaLoHeH LMKbI.

IMpy NpekomepHO HaTOBapBaHe eNekTpoHuKaTa B Gatepusita
13KIt0YBa NPOLLyKTa aBTOMaT4YHO. 3a a pectapTuparte npoaykTa,
U3KITHOYETE IO 1 OTHOBO 0 BKITtOYETE. AKO MPOAYKTHT He Ce CTapTupa
OTHOBO, aKymyraTopHaTa GaTtepust Moxe fja He ce e paspeauna
[nokpait. 3apenete GatepusTa.

TPAHCNOPTUPAHE HA NNUTUEBU BATEPUU

JlutneBo-iioHHaTa 6aTepus noanexu Ha 3akoHoAaTeNncTBOTO 3a
OnacHU CTOKM.

TpaHcnopTupaHeTo Ha Tean Gatepum TpsiGBa Aa Ce U3BBLPLLBA B
CLOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHAIHUTE 1 MEXAYHapOAHNTE
pasnopentu 1 Hapeaou.

BatepuuTe MoraT ia ce TpaHCnopTvpaT Mo Luoce 6e3 AOMbIHATENHM
U3NCKBAHWSI.

TbProBCKUSIT TPAHCTNIOPT Ha NIUTUEBO-AOHHM GaTepun oT TpeTn
CTpaHu e NpeAMET Ha pasnopeaduTe Ha HopmaTuBHaTa ypeaba
3a onacHuTe ToBapw. [logroToBkaTa 3a TpaHCNOPTMPaHe 1 CaMoTo
TpaHCMopTMpaHe cneaBa Aa Ce M3BBPLLBAT OT NULA, U3PUYHO
0By4eHu 3a Teau Lienu, kaTo Tean AerHocTH Tpsibea Aa ce
cbbrioAaBat OT CbOTBETHUTE eKCMEPTU.

Mpu TpaHcnopTupaHe Ha 6aTepuu:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTHUTe Kremn Ha 6aTepusiTa ca 3almTeHn
M U30nnpaHn, 3a aa ce npeaoTepat Bb3HNKBAHETO Ha KbCo
CbeaVHeHue.

C BBbIFAPCKU

* YBepere ce, Ye akymynatopHata 6aTepusi e 3akperieHa 1 He ce
[BVKV B ONakoBkaTa.

« He TpaHcnopTupalite GaTepuu, KOUTO ca CyKaHW Unu Tekar.

CBBpXETE Ce CbC CrneaHaTa KOMNaHUs 38 AOMbIHATENEH CbBET.

NOAAPBHXKKA

M3nonasgaiite camo akcecoapy v pe3epBHM YacTv Ha AEG. Ako
KOMMOHEHTU, KOUTO He ca onucaHm, TpsibBa fia ce NOAMEHST, ce
CBBPXETE C HAKOM OT HalLMTe CepBu3HM NpeAcTaBuTen Ha AEG
(BUXKTe HaLLWS CIUCHK C aApecy 3a rapaHLmmn/obenyxBeaHe).

Axo e HeobXx0aVMO, MOXeTe a nopbyaTe U3obpaxeHne Ha NpodyKTa
B pasrnobeH BuA. MocoyeTe TMNa M CepUtHUS HOMEp Ha NPoayKTa,
oTneyYaTaHn Ha ETUKETa, W NopbYaiiTe YepTexa Npu MecTHUTe
CEPBW3HW NPEACTABUTENM UK AMPeKTHO Ha: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIN

MpoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKUMUTE, NPeau Aa
cTapTvpare npogyKra.

BHUMAHWE! MPEAYMPEXOEHWE! ONACHOCT!

V13BageTe GatepusiTa, Npean 4a 3anoyHeTe KaksaTo 1
na e pabota no ypepa.
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HoceTe npeanasHu cpeacTsa 3a o4uTe.

Hocete aHTUdOHM.

HoceTe noaxopasiua npaxosalUTHa Macka

HoceTte npeanasHn pbkasuuy.

He 13xBbpnsnTe enexkTpudeckn UHCTPYMeHTH, Gatepun/
aKkyMynaTopHu Gatepuy 3aefHo ¢ GUTOBM OTNaLbLM.
EnekTpudeckuTe UHCTPYMEHTU 1 BaTepumTe, KOUTO ca
ZOCTWrHanM kpasi Ha CBOSI JKWU3HEH LMKbI, TpsioBa fa ce
cbbupat pasgento v aa ce NpeaaBat B CbOPbKEHUE

3a peLyKnMpaHe, CbBMECTUMO C eKOTIOTUYHIUTE HOPMM.
3a CbBETU OTHOCHO PELMKIMPAHETO U MyHKTa 3a
cbbupaHe ce 06bpHeTe KbM BalLMTE MECTHU BNacTn
NN THPrOBCKM NPELCTABUTENN.

paf eI IO

CKOpOCT Ha npaseH xop

HanpexeHnue

<>

MocTosHeH Tok

3Hak 3a CbOTBETCTBME C €BPOMNENCKITE U3NCKBAHWS

3Hak 3a CbOTBETCTBME C U3NCKBaHUATA Ha praI7IHa

@ m

EurAsian 3Hak 3a CboTBETCTBIE




FISA DE DATE TEHNICE BS18SRABL

Tip Masina de gaurit in unghi drept
Cod produs 4759 10 01 000001-999999
Tensiune baterie 18V=—=
Perforeaza otel 10 mm

Perforeaza lemn 38 mm

Viteza fara sarcind, prima treapta 0-500 min"!

Viteza fara sarcina, a 2-a treapta 0-1900 min!

Cuplu max. 42,4 Nm
Deschidere cap portbuirghiu 0,8-10 mm
Greutate (fara acumulator) 1,0 kg

Greutate in conformitate cu Procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 9.0 Ah Li-lon) 14 ..22kg
Temperatura ambientala recomandata pentru operare -18...+50 °C

Tipul de acumulator recomandat L18...

Tipul de incarcator recomandat AL18G, BL1...

Date despre nivelul de zgomot

Valori masurate conform standardului EN 62841. in mod uzual, nivelurile de zgomot

ponderate A ale uneltei sunt:

Nivel de zgomot/incertitudine L,x=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Nivel putere sonord/incertitudine Lwa=82,0 dB (A) / Ky,=5 dB(A)

Purtati echipamente de protectie a auzului!

Informatii despre vibratii

Valori ale vibratiilor totale (suma vectorului triaxial) masurate conform standardului EN
62841:

Valoarea vibratiilor/incertitudine
Gaurire in metale

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN AVERTISMENT!

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda
de testare standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.
Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, dacé unealta este
utilizata Tn alte scopuri, cu alte accesorii sau este Tntretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si al zgomotului poate f diferit. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri, precum si de perioada in care
unealta este opritd sau functioneaza in gol. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei
si a accesoriilor, mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

PN AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind avertizérile
de sigurantd, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu
acest produs. Nerespectarea tuturor instructiunilor date mai jos
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranire grava. Pastrati
aceste avertismente si instructjuni, pentru a le putea consulta
ulterior.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA OPERARII MASINII
DE GAURIT IN UNGHI DREPT
MASURI DE SIGURANTA GENERALE

Prindeti unealta electricd numai de suprafetele izolate de
prindere, atunci cand efectuati o operatiune in care accesoriile
de taiere sau elementele de fixare pot intra in contact cu fire
electrice ascunse. Accesoriile de taiere sau elementele de fixare
care intra in contact cu fire aflate ,.sub tensiune” pot face ca piesele
metalice expuse ale uneltei electrice sa intre ,sub tensiune”, ceea ce
ar putea electrocuta operatorul.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA LA FOLOSIREA
BURGHIELOR LUNGI

Nu operati niciodata la o viteza mai mare decét viteza maxima

prevazuta a burghiului. La viteze mai mari, este posibil ca burghiul
sa se indoaie daca ii este permis sa se roteasca liber, fara sa atinga
piesa de prelucrat, ceea ce ar putea conduce la vatamari corporale.

Incepeti intotdeauna operatiunea de gaurire cu o viteza mica
si cu varful burghiului aflat in contact cu piesa de prelucrat. La
viteze mai mari, este posibil ca burghiul s& se indoaie daca fi este
permis sd se roteasca liber, fara sa atinga piesa de prelucrat, ceea
ce ar putea conduce la vatamari corporale.

Aplicati presiune numai in linie dreapta cu burghiul si nu
aplicati presiune excesiva. Burghiele se pot indoi, rupandu-se
sau cauzand pierderea controlului, ceea ce poate duce la vatamari
corporale.

INSTRUCTIUNI DE LUCRU $I DE SIGURANTA
SUPLIMENTARE

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Piesele de lucru
nefixate cu clemd pot cauza vatamare grava si pagube.

Produsul va fi repornit automat daca se blocheaza. In cazul blocarii,
opriti imediat produsul. Nu reporniti produsul atunci cand este
blocat, deoarece riscati producerea unui recul puternic. Identificati
cauza blocarii produsului si eliminati-o respectand instructiunile de
siguranta.

Praful produs in timpul utilizarii produsului poate reprezenta un
pericol pentru sénatate. Nu inhalati praful. Purtati masca adecvata
de protectie contra prafului.

Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice fel de operatie de
intretinere sau reparatie asupra produsului.
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit in unghi drept este folosita la efectuarea gaurilor
si insurubare.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat pentru
folosirea lui destinata.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

!ﬂ AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodata acumulatorul sau incarcatorul in lichide si nici
nu permitetj patrunderea lichidelor in interiorul acestora. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

Nu aruncati acumulatorii uzati la gunoiul menajer sau sa-i ardeti.
Distribuitorii AEG se oferd sa preia spre reciclare acumulatorii uzati,
pentru a proteja mediul.

Utilizati numai Tncarcatoare AEG pentru a incdrca acumulatori AEG.
Nu utilizati acumulatori de la alte unelte/sisteme.

Nu demontati niciodata acumulatorii si incarcétoarele si depozitati-le
numai in ncaperi uscate. Intotdeauna acumulatorii si incércatoarele
trebuie mentinute uscate.

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada mai lunga de timp
trebuie incarcati inainte de utilizare.

Temperaturile mai mari de 50°C (122°F) reduc performantele
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldurd sau lumina
solara (risc de supramcalzue)

Contactele incarcatoarelor si ale acumulatorilor trebuie tinute in
stare de curatenie.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii trebuie incarcati
complet, dupa fiecare utilizare.

Pentru a obtine o duratd de viatd maxima a acumulatorului, scoateti
acumulatorul din incarcator dupa finalizarea incarcarii.

Tn cazul depozitéri acumulatorului pentru un interval mai mare de
30 de zile:

+ Depozitati acumulatorii la o temperaturd sub 27°C si feriti de
umezeala.

+ Depozitati acumulatorii cu grad de incarcare de 30%-50%.

+ Lafiecare sase luni, incércati acumulatorii in mod normal.

PROTECTIA ACUMULATORILOR

Acumulatorii au protectie la supraincarcare ceea ce fi protejeaza
contra supra-incarcarii si le prelungeste durata de functionare.

In conditii de stres extrem, sistemele electronice cu acumulatori

se opresc automat. Pentru repornire, puneti comutatorul pe pozitia
,off” si apoi din nou pe pozitia ,on”. Daca echipamentul nu porneste
din nou, este posibil ca acumulatorii sa se fi descarcat complet.
Reincércati acumulatorul.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Bateria de litiu-ion este subiect a legislatiei privind bunurile
periculoase.

Transportul acumulatorilor trebuie realizat in concordanta cu
prevederile si reglementarile locale, nationale si internationale.

+ Acumulatorii pot fi transportati cu vehicule fara alte conditii.

« Transportul comercial al acumulatorilor Li-lon de cétre terti face
obiectul reglementarilor privind bunurile periculoase. Pregatirea
transportdrii si transportarea sunt exclusiv indeplinite de catre
persoane instruite corespuntator si procesul trebuie sa fie insotit
de expertii corespunzatori.

Atunci cand transportati acumulatori:

+ Asigurati-va ca bornele de contact a bateriilor sunt protejate si
izolate pentru a preveni scurtcircuitarea lor.

+ Asigurati-va cd acumulatorul nu se poate misca in interiorul
ambalajului.

* Nu transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.

Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

C ROMANA

INTRETINEREA

Utilizati doar accesorii si piese de schimb AEG Dacé este necesara
nlocuirea unor componente despre care nu se discuta aici,
contactati un agent de service AEG (consultati lista de service-uri
pentru operatii in si in afara garantiei).

Daca este necesar, poate fi comandata o imagine/ schema cu
produsul descompus in piese. Specificati tipul de produs si numarul
de serie de pe eticheta si comandati schema la centrul de service
sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Cititi cu atentie instructiunile nainte de a utiliza
produsul.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice fel de
operatie de intretinere sau reparatie asupra produsului.

Purtati echipament de protectie.

Purtati aparatoare de urechi.

Purtati masca adecvata de protectie contra prafului.

Purtati manusi de protectie.

Nu aruncati uneltele electrice uzate, bateriile/
acumulatorii impreund cu gunoiul menajer! Uneltele
electrice si acumulatorii ajunsi la sfarsitul duratei de
viata trebuie colectati separat si predati la un centru
de colectare specializat, pentru a proteja mediul
nconjurator. Solicitati consiliere de la autoritatea dvs.
locala sau de la comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de colectare.
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Curent continuu
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TEXHWYKW NOQATOLU BS18SRABL

Tun

[ynyanka co npas aron

LWundpa Ha npon3BoacTBO

4759 10 01 000001-999999

HanoH Ha 6aTtepujata 18V =
KanauuTeT Ha Byluerbe BO Yenmk 10 mm
KanauwnTeT Ha Byluerbe BO ApBO 38 mm
Bpauna 6e3 ontoBapyBare, npa 6p3vHa 0-500 min"!
Bpauna 6e3 ontoBapyBatbe, BTopa 6p3vHa 0-1900 min!
MakcumaneH BpTex 42,4 Nm
Oncer Ha rnasa Ha bypruja 0,8-10 mm
TexuHa (6e3 6atepuja) 1,0 kg
Texuna cnopes EMNTA-Toctanka 01/2014 (2.0 Ah ... 9.0 Ah Li-lon) 14 ..22kg
MpenopayaHa ambueHTHa TemnepaTtypa npu paboTewe -18...+450 °C
Mpenopayax T1n Ha 6atepum L18...
Mpenopayax nonHay AL18G, BL1...

WHdbopmauum 3a GyyaBa

M3mepenn BpegHocTv npecmeTanm cnopen EN 62841. BoobuyaeHo, H1BoaTa Ha

6yyaBa ofl A-MepetbaTta Ha anaTtor ce:
HuBO Ha 3By4eH nputucok / HenssecHoct
HuBO Ha MOKHOCT Ha 3BYk/ HenssecHocT
HoceTte 3awTuTa 3a ywm!

L,=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Lua=82.0 dB (A) / Ky,x=5 dB(A)

WHdbopmauum 3a BuGpaumu

BkynHu BpeaHOCTW Ha BUGpaLmm (TpuakcujarneH BEKTOpPCKM 361p onpeaeneHu cnopes
2841.

BpepnHocT Ha emucuja Ha Bubpaumum / HemssecHocT
ByLetse Bo meTan

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

N NPEOYNPEOYBAHKE!

HaBepenute BKYMHW BPEAHOCTM Ha BI/I6paLLI/IVI M BPEAHOCTU Ha eMUcnn Ha 6yl-|aBa naneHun Bo OBOj NPUpPaYHNK CO MHCTPYKUMK ce
M3MepeHn BO COrnacHOCT CO CTaHAapausnpaH TeCT U MOXe [ja Cce Kopuctar 3a cnopenﬁa Ha efjeH anart co Jpyr. Moxe na ce KOpUCTK 3a

npenvMuHapHa NpoLieHka Ha U3NoXeHocTa.

HaBepenute BPE€AHOCTU Ha eMVICVIja Ha Bmﬁpau,mw n 6yana Ce ogHecyBaat Ha npMMeHaTa Ha anartorT. Mel‘yToa, aKo anartoT ce KopucTtu
3a pasriMyHa HaMmeHa, Co pa3nnyHu goaaToum Unn SOKONKY He Ce OApXKyBa COOABETHO, eMuUcHjata Ha BVIGpaLl,VIVI n quaBa MOXe fa e
pasnu4yHa. Toa MoXe 3HaYUTENHO Aa ro 3rofieMy HUBOTO Ha U3MOXEHOCT BO TEKOT Ha BKYMNHUOT paﬁoTeH nepuoja.

IMpu npoLieHKaTa Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BuGpaLuu 1 Gyyasa Tpeba, 1CTO Taka, Aa ce 3eMe NpeaBuUA U BpEeMETO kora anaroT e
UCKIyYeH unm kora paboTtn HanpasHo. Toa MoXe 3HaYMTENHO Aa o HaManu HUBOTO Ha U3MOXEHOCT BO TEKOT Ha BKYMHMOT paboTeH nepuog,.
YTBpAEeTe [OMONHUTENHN Mepku 3a 6e36eAHOCT 3a 3aluTuTa Ha pakyBayoT of edekTuTe Ha Bubpauunte 1 ByyaBaTa kako Ha npuMep
OfpXyBak€e Ha anaTtoT 1 JoAaTounTe, oApXKyBatkbe Ha TeMnepatypaTta Ha pauete (BO cnyyaj Ha Bubpauun) u opraHumparse Ha pacnopes

Ha pabora.

N NPEAYNPEAYBAHE! MpouuTajte ru cute
npegynpenyBatba 3a 6e36eaHOCT, ynaTcTBa, Unyctpauuu

1 cneunduKaummn AafeHn co 0BOj eneKTpUYeH anar.
HenouuTyBare Ha cUTE ynaTcTBa HaBELEHW NOJONY, MOXe

[la ioBee [0 CTPYeH yaap, noxap u/unu cepruosHa nospea.
3ayyBajTe rv cuTe NpefynpeayBaka 1 ynaTcrea 3a noHaTamMoLLHa
ynotpeba.

NMPEQYNPEOYBAHA 3A BE3BEAHOCT 3A AYMYAIIKA Nnog
[PAB ArOJ1

WHCTPYKLWK 3A BE3BEOHOCT 3A CUTE OMEPALIUK

[pxeTe ro eNneKTPUYHWOT anat co U30MMPaHN NOBPLUMHU NPK
M3BpLUYBake Ha onepaumja kage 4OAATOKOT 3a Ceyetbe Unu
NPULBPCTYBaYMTe MOXe Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUeHN
Xnuw. [1o0aTokoT 3a Ceverse UK NPULBPCTYBaYmMTe KoW Joaraar
BO KOHTaKT CO ,rofia“ Xkuua, MoXe a npeauaBukaat MeTanHuTe
[1eN0BY O ENEKTPUYHIOT anat fa CTaHar ,foNu* U pakyBayoT Moxe
[a AoXM1BEe CTPYeH yaap.

YMATCTBA 3A BE3BE[IHOCT MPW KOPUCTEHE HA IONTU
BYPIUU HA OYNYANKATA

Hukoraw He paboTuTe co noronema 6p3nHa oA MakcMManHara
6p3uHa Ha GyprujaTa Ha gyn4ankara. [1py noronemu 6p3vHm,
6yprujata Moxe [a Ce CBUTKa AOKOIKY € OBO3MOXEHO fja poTupa

cnoboaHo 6e3 fonupare Ha paboTHOTO Napye, WTO MOXe Aa
npeau3Buka NyHa nospeaa.

Cexorali 3ano4HyBajTe co Gylwere co Mana 6p3nHa U co BpBOT
Ha GyprujaTa Bo gonup co paboTHoTo napue. [1py noronemn
6panHu, byprujata MoXe Aa ce CBUTKA AOKOMKY e OBO3MOXeEHO Aa
poTupa crioboaHo 6e3 Aonupatbe Ha pPaboTHOTO napuye, LWTO MoXe
[a npeanssyka nuyHa nospega.

MpumeHyBajTe NPUTUCOK CaMo BO AMPEKTHA NIUHMja CO
6yprujaTa u He NPMMeHyBajTe NperosieM NPUTUCOK. ByprunTe
MOXeE [1a Ce CBUTKaaT NPeau3BuKkyBajkin KpLLeHe Unu rybetse Ha
KOHTpOIIa LUTO MOXeE Aa NPeau3Buka NudHa nospesa.

OOMOJNTHUTENHN MHCTPYKLIMU 3A BE3BEAHOCT U
PABOTEHE

MpuuBpcTeTe ro paboTHOTO Napye co ypen 3a npuuBpcTyBam-e.
HenpuuspctenuTe paboTHM AenOBK MOXe Aa NpeAn3BrkaaT
CepuosHa noepeda v owTeTyBame.

Mpon3BoaoT aBTOMATCKM ke ce pecTapTipa JOKOKY € 3aKO4eH.
VicknyyeTe ro npon3BoaoT BeAHaLL ako 3acTaHe. He ro BknydyBajTe
npoun3BOAOT NOBTOPHO [Jofieka € BO 3acToj, buaejiku Toa Moxe Aa
npeaun3Buka HeHagejHo ofbuBarbe co ronema peakTuBHa cuna.
OnpepeneTe 30WWTO NPOU3BOAOT 3aKOUMIT U UCMIPaBETE o OBa,
BHMMaBajkn Ha ynaTcTeata 3a 6e36eaHOCT.

MAKE[JOHCKU )




[MpawwmHaTa WTo ce co3aasa npu ynotpeba Ha NPoN3BOAOT MOXe
na 6upe wWreTHa 3a 3gpasjeTo. He BAMLIYBajTe ja NpawuHaTa.
HoceTe cooaBeTHa Macka 3a 3alUTuTa o npaLlmHa.

OTcTpaHeTe rv 6aTepuuTe Npes 4a NoYHeTe Aa BpLUMTE HEKaKBa
paboTa Ha camuoT Npon3Bos,.

KOHKTPETHU YCJIOBU 3A YINIOTPEBA

[lynyankata co npaB aron € HamMeHeTa 3a Aynyete 1 3a
HaBpTYBarbe 3aBPTKM.

He ro kopucTeTe npon3soaoT 3a Apyra HameHa.

OOMNOJIHUTENHW NPEAYNPEAYBAHA 3A BE3BEAHOCT 3A
BATEPUJATA

E NPEAYNPEAYBAKE! 3a na ce Hamanu puankoT o noxap,
TenecHa noBpeza 1 OLUTETYBarE Ha MPOM3BOJOT Kako pesyrTat
Ha KpaTokK croj, anatoT, 6aTepujata 1 NONHAYOT HUKOraLl He ro
noTonyBajTe BO TEYHOCT UMW HEe JO3BOJTYBajTE 1A HaBne3e TeYHOCT
BO HWB. KOpPO3MBHM NN NPOBOAHM TEHYHOCTY KaKo LUITO Ce Mopcka
BOJa, OAPEAEHN UHAYCTPUCKM XeMukanuv, Genuna unv npornssoam
Kou coppxat 6enuna UTH. Moxe Aa [oBeAaT 40 KpaTok Croj.

He rv ppnajte noTpoLwernTe 6atepum BO JOMALLHMOT OTNaA U He
rv ropete. [inctpubytepute Ha AEG Hyaat obHoByBatbe Ha cTapuTe
6aTepuu Co Lien Aa ja 3aliTUTaT HalaTa XMBOTHa cpeanHa.

KopucTeTte ucknyunso nonHaun AEG 3a nonHere Ha AEG
6atepumte. He kopucteTe 6atepun oA ApYrA CUCTEMN.

Hukoralu He KpLueTe 0TBOpeHM 6aTepum 1 NonHauM v vyBajte
camo BO CyBU npocTopuu. YyBajTe ru 6atepuute 1 nonHauute cysu
BO Cekoe Bpeme.

BaTepu Kou He Ce KOPUCTEHU HEKOE BpeMe, Npeq yroTpeba Tpeba
[la Ce HarnonHar.

Temnepatypw nosucoku og 50°C (122°F) ja Hamanysaat
edmkacHocTa Ha baTepujata. M3berHyBajTe npekyMepHo
13NOXyBak-e Ha TOMMHA UK COHLIE (PU3NK O NpesarpeBare).

KoHTakTuTe Ha nonHauute 1 6atepujata Mopa Aa ce ogpkysaaTt
yuetu.

3a ontumarnHa TpajHoct, 6atepunte Tpeba LienocHo Aa ce
HanonHar no ynotpe6ara.

3a fa ce NoCTUrHe Hajronema MoxHa TpajHoCT Ha 6aTtepujaTa,

OTCTpaHeTe ja Of NOMHAYOT OTKAKO LIENIOCHO Ke ce HamomHu.

Yysate Ha GaTtepujata nogonro o 30 gexa:

« YysajTe ja 6aTepujata Ha Temnepatypa noa 27°C v noganeky oa
Brara.

+ YysajTe ja 6aTepujata HanonHeTa of 30% - 50%.

+ Ha cekou LiecT MeceLu of CknaamMpareTo, HanonHeTe ja
6atepujata Ha BOOGUYAEHMOT HAUMH.

3ALUTUTA HA BATEPUJATA

BatepujaTa uma 3aluTuTa of NPeonToBapyBatbe LTO ja LUTUTK Of
npeonToBapyBatse 1 nomara fia ce 06e36eay JONr Bek Ha Tpaekse.

[Mpu eKCTpeMHO Hanperake, enekTpoHnkaTa Ha batepujata ro
1CKITy4yBa NPOM3BOAOT aBTOMATCKW. 3a NOBTOPHO BKITyuyBat-e,
MCKIy4yeTe ro NPoM3BoAO0T M MOBTOPHO BKITy4eTe ro. [okonky
NpOM3BOAOT He Cce CTapTyBa NOBTOPHO, BaTepujata Moxe Aa ce
ucnpasHu LernocHo. HanonHeTte ja 6aTepujata NOBTOPHO.

TPAHCIMOPT HA NINTUYMCKWU BATEPUU

JIutnym-joHckuTe 6atepum Tpeba aa rv McnonHyBaar ycrioute
NPONULIAHN BO 3aKOHOT 3a ONACHM CTOKY.

TpaHcnopToT Ha Tve 6aTepuy Tpeba fia ce U3BPLUM BO COTNACHOCT
€O JIOKanHWTe, HaUMoHaNHNTE U MefyHapoaHUTe oapeadn n
nponucy.

+ batepuute mMOXe fja ce TpaHcnopTupaaT no Apymcku nat 6e3
[0MOMNHUTENHO Bapakse.

+ KomepuwjanH1oT TpaHCMOPT Ha NUTUYM-jOHCKUTe BaTepum o
CTpaHa Ha TPeTW NnLia NOANEeXM Ha NPONUCKTE 3a ONAacHK CTOKN.
lMoproToBkaTa 3a TPAHCMOPT U camMuUOT TpaHcnopT Tpeba aa ro
BpLLAT camo COOABETHO 0By4eH nuua u npouecot Tpeba fa
6une cnepieH of COOABETHU eKcrepTy.

Mpu TpaHCcnopToT Ha GaTepuuTe:

« TMorpuxeTe Ce KOHTAKTHUTE U3ne3n Ha GaTtepujata Aa ce
3aLUTUTEHN W U30NUpPaHy 3a Aia Ce u3berHe KpaTok cnoj.

C MAKEOOHCKU

« TMorpuxeTe ce 6aTepujata Aa e cTabunHo cnakysaHa 3a fja He ce
noMecTyBa Npy TPaHCMOpPTOT.

* He BpLueTe TpaHcnopT Ha 6aTepuunTe [OKOMKY Ce AynHaTV Unn
Tevar.

KoHTakTupajTe co LneamTepoT 3a AONOMHUTENHN COBETH

OOPXYBAHE

KopucteTe camo fopatouw u pesepsHn aenosu o AEG. Ako Tpeba
[la Ce 3aMeHaT KOMMOHEHTM KON He Ce OMnuLIaHu BO YnaTcTBOTO,
KOHTaKTUpajTe Co HeKoj of areHTuTe 3a cepeuc Ha AEG (BupeTe ro
CrIMCOKOT CO afpecu 3a rapaHumja/cepsuc).

[okornky Bv e NoTpebHO, MOXe Aa ce Nopaya packnoneH nprkas
Ha anaToT. HaBegeTe ro TMNOT 1 CepUCKMOT 6poj oTneyaTeH Ha
eTuKeTaTa 1 HapayajTe ro LPTEXOT Kaj BaLUMOT NOKaseH areHT 3a
cepBwc unu aupekTHo Ha: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIN

BHMMaTENHO NPOYNTA[TE T UHCTPYKLMUTE NPea
ynoTtpeba Ha Npou3BOAOT.

BHVMAHWE! NPEOYMNPEOYBAHE! OMACHOCT!

OrtcTpaHeTe r1 6aTepunTe Nped Aa novHeTe Aa
BpLUMTE HekakBa paboTa Ha camnoT NPOK3BOA.

HoceTe 3awTuTa 3a ouute.

HoceTe 3awwTuTHY cpescTsa 3a yLim.

HoceTe cooaBeTHa mMacka 3a 3awwTuTa of npaiuvHa.

HoceTe 3awTuTHu pakaBuuu.

He rv cpnajte enektpuyHuTe anatu, 6atepum/
6aTepun Ha norHewe 3aeAHo CO OTNaAHNOT
maTepujan oa JOMakUHCTBOTO. EnekTpuyHuTe anatv
1 6aTepun Kom ro OCTUrHane cBOjoT POk Ha Tpaere
Mopa Aa ce cobepaT offienHo 1 Aa ce Bpatar BO
06jeKT 3a peLmKknMpare KoMnaTMbMneH Ha XMBoTHaTa
cpeauHa. MNpoBepeTe Kaj BaLLMOT fokaneH opra

1NV NpofaBay 3a COBET 3a pPeLMKI1par-e U MecTo 3a
cobuparbe.

n BpavHa 6e3 onToBapyBare
o

Bontu

— [vpekTHa cTpyja

EBpornicku 3Hak 3a cooGpasHocT

3Hak 3a co0bpa3HOCT Ha YkpanHa

EBpasucku 3Hak 3a ycornaceHocTt
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU BS18SRABL

Tun

[punb ans cBepaniHHS Nig NPSAMUM KyTOM

3aBoachbkuii kof,

4759 10 01 000001-999999

Hanpyra akymynsitopa 18V=—=
MakcvmanbHuii fiameTp cBepaAniHHS B cTani 10 mm
MakcumanbHui fiameTp cBepAniHHA B AEPEBUHI 38 mm
KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay Ha 1-i WemakocTi 0-500 min”!
KinbkicTb 06epTiB X0nocToro xofy Ha 2-1 WBWAKOCTI 0-1900 min”'
MakcumanbHWiA KpyTHIUIA MOMEHT 42,4 Nm
MatpoH 0,8-10 mm
Bara (6e3 akymynsitopa) 1,0 kg
Bara 3rigHo 3 npouepypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ay ... 9,0 Ay Li-lon) 14 ..22kg
PekomenaoBaHa poboya TemnepaTtypa HaBKOMNULLHBOTO CepeoBMLLa -18...+50 °C
PekomenaoBaHuit Tvn GaTapei L18...
PekomeHaoBaHui 3apsiaHUiA NpucTpin AL18G, BL1...

Indbopmauis npo wym

BumipsiHi 3HaueHHs BignosigHO Ao EN 62841. HomiHanbHO A-3BaxeHi 3Ha4YeHHs Wymy

{HCTPYMEHTY Taki:

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY /noxnbka

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXXHOCTi / nOXMbKa
Hapsraitte HaByWHWKM nig yac po6oTtu!

L,=71,0 dB (A) / K,,=5 dB(A)
Lua=82.0 dB (A) / Ky,x=5 dB(A)

IHcbopMmauis npo BiGpaLito

3aranbHi 3HaueHHs! BibpaLii (Cyma BEKTOpIB 3a TPbOMa 0CSIMW) BU3HAYeHa BiAnoBigHO

no EN 62841.
PiBeHb Bibpaiii / noxnbka
CeepaniHHa B meTany

a,=2,5 m/s?/ K=1,5 m/s?

PN ONEPEMKEHHS!

3asBneHi 3aranbHi 3Ha4eHHs BibpaLii Ta 3asBneHi 3Ha4eHHs! LWyMOBOro 3abpyaHEHHS!, HaBefieHi B LibOMY KepiBHULTBI, BUMipIOBanucs
BiZMOBIJHO A0 CTaHAAPTM30BAHOrO METOAY BUNPOBYBaHHS Ta MOXYTb ByTU BUKOPUCTaHI ANS NOPIBHAHHS OAHOIO iHCTPYMEHTY 3 iHLUUM.

Humu moxHa KopucTyBaTtucsa ona nonepengo’l’ OLliHKI/I BNNNBY.

HaBepeHi 3HaueHHsi BUMIPSHO NPy CTaHZAPTHI ekcrnyaTtauii Bupoby. YTiM SKLLO BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHWKUX Linew, 3 iHLmMMn
[104aTKOBMMW NPUCTOCYBaHHSAMM abo X He MPOXOAUTL HaNEeXHOro 0bcnyroByBaHHs, piBHI BibpaLlii Ta Wymy MOXyTb BiApI3HATICS Bif,
3a3HaveHux. Sk HacnifoK, piBHi BNIMBY BNPOAOBX 3aranbHOro poboyoro Yacy MoXyTb 3HAYHO 36inbLUMTUCS.

IMpw ouiHui piBHIB BNNuBY BibpaLii Ta LWymy cnig BpaxoByBaTy nepiogi, konu Bupi6 BUMKHEHW abo npaLtoe Ha xonocTux obeptax. Ak
Hacnigok, piBHi BNIMBY BMPOAOBX 3aranbHOro poboyoro Yacy MoXyTb 3HAYHO 3MEHLLMTUCA.

[oTpumyiiTecs foaaTKoBUX 3aXOAiB, sIKi MOXYTb 3aXUCTUTL onepaTopa Bif BnnuBY BibpaLii Ta LWyMy: NiATPUMYATe NPUCTPIi Ta AOAATKOBI
npUCTOCYBaHHS, CiAKYIATE, Wo6K pyk1 3anuiuanues Tennmmu (Npu BibpaLii), Ta npogymarite rpadik poboTu.

ﬂ MONEPEMXEHHA! NpouunTaiite BCi npaBuna 6e3neku,
iHCTpYyKUii, intocTpauii 1 cneumdikauii, Wo nocravyatoTbeA 3
€neKTPOIHCTPYMEHTOM. HeJoTpuMaHHs Byab-sKoi 3 3a3Ha4eHnx
IHCTPYKLIN MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepiio3Hux TpaBM. 36epexiTb yci nonepeseHHs Ta
JHCTPYKUIT ANt NOAANBLLOTO BUKOPUCTAHHSI.

NMONEPENXEHHA NPO OTPUMAHHA 3AXOAIB BE3MNEKU
MPU BUKOPUCTAHHI OPUNA ANA CBEPANIHHA NI
NMPAMUM KYTOM

NPABUNA TEXHIKWU BE3MEKM AN BCIX ONEPALIA

Mip yac BUKOHaHHA onepauii, B AIKii pisanbHe npunaaas abo
KPINMeHHA MOXYTb KOHTaKTyBaTH 3 NPMXOBaHOI0 NPOBOAKOLD,
TpUMaNTe eNeKTPOIHCTPYMEHT TiNbkM 3a i30N1bOBaHi NOBEPXHi.
Mig Yac koHTaKTy pisanbHOro npunaaas abo KpinneHHs i3 ApoTom
nig Hanpyroto, HaNpyra TakoX MOXe nepefaBaTUCs Ha MeTanesi
YaCTUHW €NEeKTPOIHCTPYMEHTY NiA HANPYrok 1 KOPUCTYBaY MOXe
6YTV ypaKeHNM eneKkTPUYHUM CTPYMOM

NMPABUIA TEXHIKWU BE3NEKW NPU BUKOPUCTAHHI
[OBIrMX CBEPOEN

Hikonu He npautoiTe Ha GinbL BUCOKIN LWWBUAKOCTI, HiX
3a3HayeHa Ans cBepana MakcumanbHa WBUAKICTb CBEPANiHHS.
Ha 6inbLu BUCOKMX LUBMAKOCTSIX, CBEPZAIO, LUBMALLE 3a BCE,
3irHeTbCS, SKLWO oMy Byae A03BONEHO BinNbHO obepTaTtucs, 6e3
KOHTAKTY i3 3aroTOBKOH, LLIO MOXE NPU3BECTU A0 TPABM.

3aBxAau NoynHamnTe cBepAniHHA Ha HU3bKIN LWBUAKOCTI, KONK
HaKOHEYHUK CBepAsa KOHTaKTye 3 3aroToBkoto. Ha 6inbLu
BWCOKWX LUBUOKOCTSIX, CBEPASIO, LWBMALLE 32 BCE, 3irHETLCS,
KL oMy Byae [O3BONEHO BirbHO obepTaTucs, 6e3 KOHTaKTy i3
3aroTOBKOH, LLIO MOXE NPU3BECTU [0 TPaBM.

HaTtuckaiTe nuiwe Ha NpsiMy YacTuHY cBepAana i He
3acTOCOBYNTE HaAMIPHUI TUCK. CBEPANA MOXYTb 3rUHATUCA, O
npusseae A0 noramky abo BTpaTh KOHTPOSHO, B peaynbTaTi 4oro
MOXHa OTpUMATL TPaBMU.

OOOATKOBI 3AXOM BE3MNEKWN TA BKA3IBKU 3
EKCIMIYATALII

3aTUCHITb 3aroTOBKY 3@ AOMNOMOTOI0 3ATUCKHOTO MpUCTpoio. He
3aTUCHYTI 3ar0TOBKW MOXYTb CTIPUYMHUTY CEPHO3HI TpaBMU Ta
MOLLKODKEHHS!.

MpuCTpilt aBTOMATUYHO Nepe3anycKkaeTbCs, SKLLO BiH MIyXHe.
HeraiHo BUMKHITb NPUCTPIN, SKLLO BIH 3arnyx. He BMukainTe
NPUCTPIN, AKLLO BiH 3arnyx,Le Moxe CpUYMHUTI panToBy Bigdady
TpUrepa 3 BUCOKOH LUBMAKICTIO. BusHauTe YoMy npucTpin 3arnyx
Ta yCyHbTe MpUYMHY, 3BEPTaloUM 0COBNMBY yBary Ha iHCTPYKLT 3
6e3nekn.

Inn, o yTBOPIOETLCS Mif Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOID, MOXe
3aBaaTyv LWKOAW 3a0poB'to. He BavxainTe nun. OasrHiTh BignoigHy
3aXWCHY Macky Ans 3axucTy Bif nuIy.

BuiimiTb 6aTapeto nepen no4aTkoM PEMOHTY abo TEXHIYHOMO
ofcnyroByBaHHs Npunagy.

YKPAIHCbHKA )




NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

[pvnb Ans cBepAniHHA Nig NPAMUM KyTOM NPU3HAYeHN A5
CBepAniHHS OTBOPIB Ta 3aKpyyyBaHHS LypyniB.

He BukopucToByiiTe NpUCTPIN ANs 6yAb-AKUX iHWKX Linew.

OOOATKOBI NONEPEMXEHHA 3 TEXHIKW BE3MNEKU
1010 BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPIB

m MONEPEMXEHHA! ins 3MeHLLEHHS pu3iKy 3aropsiHHs,
TPpaBMyBaHHS Ta MOLLKOAXXEHHS NPUCTPOLO Y pa3i KOPOTKOro
3aMUKaHHS HIKONW He 3aHYpIoMTE IHCTPYMEHT, akyMyNsTOpHY
6atapeto abo 3apsgHUIA NPUCTPIN y PiBMHY Ta He Aonyckante
noTpannsHHs pianHn BcepeauHy. Kopogiitti abo cTpymonpoBigHi
piavHK, Taki ik Mopcbka Boaa, Aesiki NPOMUCHOBI XiMikaTw,
BMbintoBayi abo NpoayKTy, WO MICTATb BUGINIOBaYi, Ta iHLWE, MOXYTb
CTaTV NPUYMHOK KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

He Bukupaiite BukopucTaHi akymynaTopHi 6atapei pasom 3
nobyToBuMu Bigxodamu Ta He cnantonte ix. AEG Distributors
NPOMOHYE Nocyry 3abupaHHs cTapux akyMynsTopis, Lo6u
3aXMCTUT [JOBKINNS.

[1ns 3apsmKaHHs akyMynsaTopiB BUKOPUCTOBYMTE TiMbK 3apsaHni
npuctpiit AEG. He BukopucToBYiiTe akyMynaTopHi 6ataper iHwmx
cucTem.

Hikorm He po3kpuBaliTe akymynsitopti 6atapei abo sapsigHi
npucTpoi Ta 3bepiranTe iX TiNbKW y Cyxux NpUMILLEHHSX. TpumanTe
aKyMynsTopu Ta 3apsaHi NPUCTPOI NOCTINHO CyXMMK.

FAKLLO akyMynsaTopy He BUKOPVUCTOBYBANMCS BPOAOBX MNEBHOMO
yacy, ix cnif nin3apsanTy nepeq excnnyaradieto.

Po6oTa akymynsiTopi noripLyeTbes 3a Temnepatypu suile 50°C
(122°F). 3axuwyaiTe NpuCTpiil B Jyxe BUCOKUX TeMnepaTyp Ta
MPSIMOTO COHSIYHOTO CBiTNa (abyw 3anobirTn pusnky neperpisy).

KOHTaKTV 3apsifiHUX NMPUCTPOIB Ta aKyMynsTOPHUX GaTapeit NOBUHHI
6yam uncTumm.

LLlo6 nopoBxuTH TEPMIH Cryx6un akymynsTopis, NOBHICTIO
3apagpkaiiTe ix nicns BUKOPUCTaHHS.

LLlo6 TepmiH cnyx6u akymynsTopis 6yB MakcumansHUM, BUiiManTe

aKyMynsTop i3 3apsiAHOT0 NPUCTPOIO MICMS NOBHOMO 3apsXaHHS.

Mip vac 36epiraHHs akymynsTopHoi 6atapei 6inbLu Hix 30 AHIB:

+ 36epiraiiTe akymynsTop npu Temnepatypi Hux4e 27°C sikomora
fani Big BONOrMX NpUMILLEHb.

+ 36epiraiiTe akyMynsaTopu y "sapsmkeHoMy" CTaHi 3 piBHeM 3apsgy
30%-50%.

+ KoxHi 6 MicsuiB cnig 3apsmkaTit akyMynsTop sik 3BM4aiHo.

3AXUCT AKYMYNATOPA

AKyMySITOP Mae 3aXUCT Bif NepeBaHTaxeHH, Lo 3axULLaE ioro
Bifl NepeBaHTaXeHHs Ta Aonomarae 3abesneqnTi TpuBanuin TEpMiH
cnyx6u.

Mg Yac BenuKkoro nepeBaHTaXeHHS akyMynsTop BUMUKAETbCS.
[ins nepesanycky BUMKHITb NPUCTPIN Ta YBIMKHYTU 3HOBY. AKLLO
NPUCTPIiA 3HOBY HE 3anyckaeTbCs, akyMynsaTop MOXe NOBHICTIO
po3psanTUCA. 3apsaaiTb akymynsaTop.

NEPEBE3EHHS NITIEBUX BATAPEWN

JNiTin-ioHHi akymynaTopm nignagaroTb Nig 4ilo 3aKoHY Npo
NOBOKEHHS 3 HebeaneyHMN NpoayKTamm.

TpaHcnopTyBaHHS LMX aKyMynsTopiB Mae 3MiiCHIOBATICS 3riAHO
3 MICLIEBVMW, HaLiOHANbHUMK Ta MiXXHApPOAHUMI ANPEKTUBaMU Ta
npasunamu.

AKYMYNSITOPU MOXHA TPaHCMOPTyBaTU aBTOMOGINbHIAM

TpaHcnopTom 6e3 0AaTKOBKX BUMOT.

KomepLuiiiHe nepeBe3eHHs NiTilt-ioHHNX akyMynsaTopis

BinOyBaETbCA 3 JOTPUMAHHSM NPaBuN NepeBe3eHHs HebeaneyHnx

BaHTaxiB. [1iaroToBka 40 TPAHCMOPTYBAHHS Ta TPAHCNOPTYBaHHA

Ma€ BUKOHYBaTUChb BUKITIOYHO HANEXHUM YUHOM MiAroTOBMEHNM

nepcoHanoM Ta 3AiNCHIOBaTUCh Nif HarnsaoM BignoBigHUX

eKcrnepTiB.

Mpu nepeBe3eHHi akymynsaTopiB:

* [epekoHaiTeCh, LLO KOHTaKTU 3'€AHaHHA 3axuLLieHi Ta i30MNboBaHi,
06 3anobirat KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ [NepekoHaliTecs, Lo aKyMynsTop HafiiiHO 3akpinneHni B
ynakyBaHHi.

+ He nepeBoanty 6atapei, siki MatoTb TpilLMHK aBo NpoTeyku.

C YKPAIHCbKA

KoHcynbTyiiTecs 3 ekcneaMTopChKOK KOMMaHieto ANns NoaanbLUmnx
KOHCYnbTaL|in.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiiTe NLlie akcecyapu Ta 3anacHi YacTuHu
BUpoGHUMLTBA AEG. Y pasi noTpebu y 3amiHi KOMMOHEHTIB, He
OnmMcaHux B IHCTPYKLIi, 3BepTanTeCcs 40 CEPBICHWX LEHTPIB Ta
areHTiB AEG (AMB. CMNCOK HALLNX rapaHTiiHNX Ta CepBICHNX LIEHTPIB
3 agpecamu).

3a noTpebn MoXHa 3aMOBUTU 306paKeHHSI NPUCTPOIO Y
posibpaHomy Burnsgi. BkaxiTe TMN TOBapy Ta cepiiiHuii Homep,
HaApyKOBaHi Ha eTUKeTL, | 3aMOBNAIATE KPECTNIEHHS Y MICLIEBOMY
CcepBiCHOMY npeAcTaBHULTBI abo GeanocepeaHbo 3a afpecoto:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

CUMBOJIN

Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID YBAXHO NpoYuTanTe
Ui iHCTpYKUjT.

YBATA! MOMNEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

BuiimiTb Gatapeto nepes noyaTkom pemMoHTy abo
»% TEXHIYHOro 0BCnyroByBaHHs npunagy.

Hapsiraiite 3acobu 3axucty o4en.

HociTb 3ax1CHi HaBYLLHUKW.

OpArHiTh BiANOBIAHY 3aXVUCHY Macky Ans 3axucTy Bif
nuny.

Hapsraiite 3axucHi pykasuui.

He BukugaiiTe enekTpuyHi iHCTPYMeHTH, akyMynsaTopu
4n aKymynaTopHi 6atapei pasom i3 nobyToBumn
Biaxogamu! ENeKTpuyHi iIHCTpYMeHTU Ta akymynsTopu,
TepMiH cnyx6u sikux cnnme, 36MpatoTbCs OkpeMo Ta
nepeparoTbes Ans ekororiyHo GeaneyHoi yTunisavii.
3a iHdopmaLieto cTocoBHO yTunisauii abo micup 360py
3BepTanTecs 4o MicLeBoi Bnaau abo gunepa.

LWBuakicTe 6€3 HaBaHTaxeHHs

BonbT

MocTiHui cTpym

€Bponeicbkuit 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpaiHCbKUI 3HaK BignoBiaHOCTI

N
© m

001

€Bpasiiicbka 3HaK BignoBigHOCTI.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under Technical Data fulfills all the relevant provisions of
the following European Directives, European Regulations and harmonised
standards.’

Authorised to compile the technical file.?

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschldgigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Verordnungen und
harmonisierten Normen entspricht.’

Autorisiert die technische Datei zu erstellen.?

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité,
que le produit décrit dans la section Données techniques remplit toutes
les dispositions pertinentes des directives et réglementations européennes
suivantes, ainsi que des normes harmonisées.’

Autorisé a rédiger le dossier technique.?

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita,
che il prodotto descritto nelle Specifiche tecniche ottempera a tutte le
pertinenti disposizioni delle seguenti direttive europee, normative europee
e dei seguenti standard armonizzati.'

Autorizzato per compilare il file tecnico.?

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que
el producto descrito en el apartado Datos Técnicos cumple con todas las
disposiciones relevantes de las siguientes directivas, normas armonizadas
y reglamentos europeos.’

Autorizado para elaborar la ficha técnica.?

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA CE

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva
responsabilidade que o produto mencionado nos Dados técnicos cumpre
todas as disposicdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia.'

Autorizado para compilar o ficheiro técnico.?

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat
het hieronder genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen
van de volgende Europese richtlijnen, Europese verordeningen en
geharmoniseerde normen.’

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche.?

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet beskrevet
under Tekniske data opfylder alle de relevante forskrifter i de felgende
europaeiske direktiver, europaeiske forordninger og harmoniserede
standarder.!

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek.?

EU-ERKLARING OM SAMSVAR

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet under
tekniske data oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske
direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder.!

Autorisert til a sette sammen den tekniske filen.?

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som beskrivs
under rubriken Tekniska uppgifter uppfyller alla relevanta féreskrifter i
féljande europeiska direktiv, europeiska forordningar och harmoniserade
standarder."

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen.?

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistajana vakuutamme omalla vastuullamme, etté teknisissa tiedoissa
kuvattu tuote tayttdd kaikki seuraavien eurooppalaisten direktiivien ja
méaaraysten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
saannokset.!

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto.?

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

AnAwvoupeg, pe TNV IDIGTNTA TOU KATAOKEUOOTH KAl PE OTIOKAEIOTIKG
SIKA pag €uBdvn, 6Tl To TTPOIdV TToU TrEPIyPAgETal aTa TeXVIKG OTOIXEI
TANPEi OAEG TIG OXETIKEG DlaTASEIG TwV akdAouBwv Eupwraikwy Odnyiwy,
Eupwraikwy Kavoviopwy kal evappoviouévwy Tpotimwy. '

E€oua1080TnuéVOg yia Tn oOVTAgn TOU apXEIOU TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWY.?

AT-UYGUNLUK BEYANI

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak (izere, Teknik Verilerde
belirtilen drlniin asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve
uyumlastinimis standartlarin ilgili hikimlerini yerine getirdigini beyan
ederiz.!

Teknik dosyayi derleme yetkisine sahip.?

PROHLASENI O SHODE EC

Jako vyrobce prohlaSujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek
uvedeny v Technickych tdajich splfiuje vSechna pfislusna ustanoveni
evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem.’
Povérfeni ke kompilaci technického souboru.?

VYHLASENIE O ZHODE ES

Ako vyrobca na vlastnt zodpovednost' vyhlasujeme, Ze vyrobok uvedeny
nizSie pod technickymi ddajmi vyhovuje prisluSnym ustanoveniam
nasledujucich  eurépskych ~ smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem."

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru.?

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent oswiadczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm
zharmonizowanych.'

Dyrektor zarzadzajacy.?

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT SZERINT

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy
a Miszaki adatok részben leirt termék megfelel a kévetkezé eurdpai
szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek.'

A miszaki dokumentacio 6sszeallitasara felhatalmazott.?

IZJAVA O SKLADNOSTI ES

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da
izdelek, opisan v razdelku tehni¢ni podatki, izpolnjuje vse ustrezne
predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardov.

Pooblastena oseba za sestavo tehnine dokumentacije.?

EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod
opisan u tehnickim podacima zadovoljava sve relevantne odredbe
sliedec¢ih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi.!
Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku.?

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka sadala Tehniskie dati
aprakstitais produkts izpilda visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu,
Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas.’

Pilnvarots sastadit tehnisko failu.?

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad techniniy duomeny
dokumente apraSytas gaminys atitinka visas atitinkamas toliau nurodyty
Europos direktyvy, Europos reglamenty ir darniyjy standarty nuostatas.'
|galiotas sudaryti techninj failg.?

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana oma ainuisikulisel vastutusel, et jaotises
,Tehnilised andmed" kirjeldatud toode vastab kéigile jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maaruste ja Uhtlustatud standardite
asjakohastele satetele.!

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik.?

/




OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU E3C

Co Bceit OTBETCTBEHHOCTBIO Kak MNPOM3BOAWTENb 3asiBMSEM, YTO
nsgenue, ykasaHHoe B «TexHNYEeCKNX XxapakTepucTkax», OTBEYaeT BCEM
COOTBETCTBYIOLUMM MONOKEHNAM CrIEAYIOLLNX EBPOMENCKNX AMPEKTUB,
©BPOMeViCKIX pernameHToB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTElH,ElapTOB.1
Jlnuo, oTBETCTBEHHOE 3@ MOArOTOBKY TEXHUYECKON ,ELOK}/MeHTaLWIVI.2

OEKNAPALINA HA EO 3A CbOTBETCTBUE

KaTo npoussoguTen feknapupame Ha CBOSI NIMYHA OTFOBOPHOCT, Ye
MPOLYKTBT, ONKCaH B, TEXHUYECKM JaHHN", OTFOBapPs! HA BCUYKW CbOTBETHU
pasnopenbu Ha AMPEeKTUBMTE U pernamMeHTuTe Ha EBponerckust Cbio3 1
XapMOHW3VpaHNTe CTaHAapTu no-gony. "

YNbIHOMOLLEHO NNLE 3a CbCTaBsAHe Ha TeXHUYEeCkus dann.?

DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

in calitate de producétor, declardm pe proprie responsabilitate ca produsul
descris n fisa de date tehnice indeplineste toate prevederile relevante
ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si standardele
armonizate.’

Autorizat sa completeze fisa tehnica.?

EK-OEKNAPALMJA 3A COOBPA3HOCT

Hue, kako npoussoauTen, u3jaByBamMe MO Hala eAMHCTBEHa
O[IrOBOPHOCT [leka MPOW3BOAOT OMWIWIAH BO TeXHWYKM nojaToun m
CMONHYBa CUTE COOABETHU OAPEABN Ha CrieaHUTE eBPONCKU AUPEKTUBMY,
€BPOMCKM perynaTuem 1 ycornacenu cranaapau.'

OsnacTeH 3a npubuparbe TeXHUYKW nopaToLy.?

OEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C

Ak BMPOBHWK MM BIiANOBIAANbHO 3asBMSEMO, WO OMUCAHUIA HIKYe Y
TexHiYHMX AaHnX, NpUCTPiA BIANOBIAAE BCIM YMHHUM MONOXEHHAM
avpeke €C, €BponencbkX HOPM Ta rapMOHi30BaHUX cTaHaapTiB.!
YNOBHOB&XeHUI CKnaaaTy TEXHIYHY JOKYMEHTaLt0.?
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